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PREFACE 


1  -  USE  OF  1  2±Jfl^  INSTEAD  OF  _ 

WITH  SOME  MODERN  ARAMAIC  SOUNDS 


The  following  seven  sounds  of  Modern  Aramaic  are  formed  by 
placing  either  a  dot  underneath  five  of  the  letters,  or  by  placing  a  dot 
over  two  of  the  other  letters  of  the  Modern  Aramaic  alphabet.  Thus 

these  sounds  look  like:  ~  A  is  a  A  at 

2k  4  4  S  4  k  4 

If  llts*  or  _  ^  h-  22oA»  or  _  2-oc.a  LiaAk  are  used  with  any  of 

I  4  44  4  *  ,•  *  '  J 

these  sounds  they  will  be  mistaken  for  the  hard  letter  with  any  of  the 
above  three  vowels,  because  the  dot  underneath,  indicating  a  sound, 
will  disappear. 

With  these  sounds  would  look  like  this:  -  A  is  a  A  j 

To  avoid  this  confusion,  in  this  book  >  is  always  used  with 
the  first  five  sounds  instead  of  ,  as  follows:  A  a  A  A 

4  4  4  *4  4  4  ■  4 

a  -  With  -  l3La^  for  example:  2isa  gorge . 

4  *  4  * 

With  L^cs£  this  would  become  2isaaA.  Li  and  the  meaning  would 
change  to  wheel.  Charcoal  is  written  'pAA  ,  instead  of  71AA  • 

With  the  sound  21 ,  1  2-4  .a  ^  is  not  added,  for  example:  poaA  gas  lamp. 
With  the  sound  ^  is  not  added,  for  example:  hyena.  A 

person  who  gets  lost  is  written  liAg  ,  instead  of  iSilL  . 

b  -  With  >  uiA*  the  first  five  sounds  would  look  like  this: 

•  4  4  ' 

is  a  A  jfor  example  :  -  purchase,  in  past  tense  is 

instead  of  cuj* . 

14  14  1 

c  -  With  _  C  t  ri  the  first  five  sounds  would  look  like  this:-a 

4*  *  7  4  #  •’ 

is  a  A  ;  or  example  :  ieso±^  -  fog,  instead  of  2^0*1  ^  . 

4*  4*  d*  4  4  4  ^  4  4  ,4 


2  -  FLEXIBILITY  IN  USE  OF  CERTAIN  VOWELS 


Various  traditions  in  Modern  Aramaic  use  1  2&  ^  instead  of 
2-m.NB  ,  and  vice  versa,  and  _  Ltux3  instead  of  _  and 

♦  44  4  1  Ml7 


vice  versa.  To  respect  these  various  traditions,  this  book  does  not  insist 
upon  which  of  these  vowels  should  be  used.  If  the  reader  considers 


that  1  should  be  used  instead  of  J  Ltiisll  ,  or  vice  versa,  or  that  _ 

lAi  «  should  be  used  instead  of  -  2_oc_b  HaX* ,  or  vice  versa,  he 
♦  7  ,*  •  7 

or  she  should  feel  free  to  use  his  or  her  preference;  for  example:  of 
Ajj  -  Babylon,  or  Ana ;  also  -  to  laugh  or  ;  also  lioci 

-  mind,  or  liooi . 


3  -  USE  OF  THE  LETTERS  cl  OR  1  FOR  THE  THIRD 

PERSON  SINGULAR  PAST  TENSE  VERBS 

In  Modern  Aramaic,  verbs  indicating  the  third  person  singular, 
past  tense  can  end  with  either  i  or  ci .  In  this  book  ci  is  always  used  at 
the  end  of  such  verbs,  for  example:  o\  nt  to  receive.  The  letter 

1  MM 

preceding  ci  in  such  verbs  will  always  have  _  ?  rn  t ^  2_iaA^  ,  for 
example:  ci\  -  to  exit . 


4  -  USE  OF  THE  SOUNDS  J  AND  THE  VOWELS  Q  AND  Q 


In  Modern  Aramaic,  the  writer  is  free  to  choose  in  writing  two 

vowels  6  ,  o  and  the  sound  a  for  the  letters  w,  o,  and  u;  for  example: 

«  ♦ 

friend  -  ibLnd  -  ,  or  2hci2k ,  Friday  -  2£sob2  or  2£L3ob2  ;  Babylon  - 

«4  4  ♦  4  * 


or 


or 


14 


VIII 


5  -  ADDITIONAL  LETTER  ^  IN  THE  MIDDLE  OF  THE 

WORD 


Some  Modern  Aramaic  verbs  in  the  past  tense,  have  the  letter 

in  the  middle  without  a  vowel  .  There  is  no  rule  to  control  which  of 
the  verbs  need  this  addition.  For  example:  to  enter  -  oiauol ,  to  catch  - 

ot^j.b2,  to  sing  oi3Lkio% . 


6  -  ADDITIONAL  LETTER  2  IN  THE  MIDDLE  OF  THE 

WORD 


Some  Modern  Aramaic  words,  have  the  letter  2  in  the  middle, 
without  a  vowel  .  There  is  no  rule  to  control  which  of  the  words  need 


this  addition.  For  example:  fruit  -  2iiiL3  ,  rock  -  LSia  ,  to  commit  sin  - 


7  -  THE  OPTION  OF  WRITING  THE 
LETTER  £s  OR  IN  MODERN  ARAMIAC  WORDS 


In  writing  or  speaking  Modern  Aramaic  there  is  the  option  of 
using  either  of  the  two  letters  \  or  fis.  For  example:  bag  -  ">  or 
likiA,  car  AjwLioaA-  or  ,  three  -  or  . 


IX 


Introduction 


In  my  first  book,  the  "Beginner’s  Handbook  of  the  Aramaic 
Alphabets",  I  introduced  the  reader  to  reading  and  writing  the 
twenty  two  letters  of  the  Aramaic  alphabet,  the  eleven  sounds,  the 
Estrangela  letters,  the  seven  vowels  and  the  Aramaic  numbers. 
Conversational  phrases  in  modern  Chaldean  Aramaic,  in  the  dialect 
of  Sourath,  were  introduced  in  each  lesson,  providing  a  vocabulary 
of  more  than  five  hundred  words  that  are  used  in  modern  Aramaic 
literature. 

This  second  book  will  introduce  the  reader  to  the  language 
spoken  today  by  more  than  600,000  Christians  from  the  Middle  East. 
A  working  knowledge  of  modern  Chaldean  Aramaic  grammar  will 
be  developed.  The  reader  will  also  become  familiar  with  the  essential 
vocabulary  used  in  modern  Chaldean  Aramaic  literature  and  will 
learn  modern  Chaldean  Aramaic  words  with  the  emphasis  placed  on 
the  roots  of  nouns  and  verbs.  In  addition,  this  book  will  enable 
theologians  and  scholars  to  read  and  understand  the  spiritual, 
liturgical  and  historical  writings  of  Chaldean  writers.  Philologists 
who  are  interested  in  the  modern  form  of  Chaldean  Aramaic  will 
also  find  this  book  useful. 

The  modern  Chaldean  Aramaic  dialect  of  Sourath  is  currently 
used  by  Chaldean  Catholics  living  in  the  region  of  Nineveh,  especially 
in  the  following  six  villages:  1-  Telkeppe,  2-  Alqosh,  3-  Tesqopa, 

4-  Biqopa,  5-  Botnayeh,  6-  Karemlash. 

Throughout  the  world  today  there  are  approximately  6,800 
spoken  languages.  According  to  the  United  Nations  Educational 
Scientific  and  Cultural  Organization  (UNESCO),  a  language  spoken 
by  fewer  than  2,500  people  is  considered  to  be  extinct.  A  language 
needs  at  least  100,000  speakers  to  pass  from  generation  to 
generation.  Society  loses  a  rich  source  of  history  when  a  language 
dies. 

Aramaic,  a  Semitic  language,  is  more  than  3,000  years  old. 

Records  indicate  that  it  was  used  by  the  people  of  Syria  from  the 

fourteenth  centurv  B.C.  The  records  also  show  that  Aramiac  was 

•/ 

used  by  the  people  of  Mesopotamia  from  the  eighth  century  B.C., 
being  first  used  by  the  Assyrians,  and  then,  from  the  seventh  century 


X! 


B.C.,  by  the  Chaldeans.  In  the  fifth  century  B.C.,  while  the  Jewish 
people  were  in  Babylon,  Aramaic  became  their  language  as  well. 
When  they  returned  to  Palestine  in  the  fifth  century  B.C.,  it 
remained  their  main  language.  By  the  sixth  century  B.C.  Aramaic 
had  become  the  lingua  franca  throughout  the  Middle  East.  When 
Christ  was  born,  Aramaic  was  the  spoken  language  in  Palestine. 
This  was  the  language  used  in  schools  and  daily  life.  The  early 
church  also  prayed  and  preached  in  Aramaic.  Therefore,  when  the 
Chaldeans  and  Assyrians  converted  to  Christianity  and  established 
the  Eastern  Church  in  Mesopotamia,  at  the  end  of  the  first  and 
beginning  of  the  second  century  A.D.,  Aramaic  was  the  liturgical 
language.  Aramaic  is  still  used  in  its  classical  form  by  the  Chaldean 
Catholic  Church,  the  Assyrian  Church  of  the  East  and  the  Syrian 
Church. 

Aramaic  was  adopted  by  many  nations  and  is  still  alive  in 
different  dialects.  One  of  them  is  the  modern  Chaldean  dialect, 
Sourath,  which  is  spoken  by  more  than  600,000  people  who  belong  to 
the  Chaldean  Catholic  Church. 

Classical  Aramaic  utilizes  a  definite  grammatical  system.  By 
utilizing  specific  rules,  grammar  determines  how  the  words  of  a 
language  relate  to  each  other.  Using  grammar  a  person  is  able  to 
read,  write  and  speak  a  language  correctly.  Although  this  is  true  for 
Classical  Aramaic,  it  is  not  as  true  for  Modern  Aramaic,  especially 
the  dialect  used  by  Chaldeans  of  the  cities  and  villages  of  Nineveh  in 
Mesopotamia,  modern  day  Iraq.  In  this  case,  it  is  not  possible  to 
discern  an  exact  grammatical  system  for  Modern  Aramaic.  This 
book  will  tackle  this  problem. 

I  hope  to  help  all  Chaldeans  who  have  left  their  homeland  and 
now  live  in  other  parts  of  the  world,  those  who  did  not  have  the 
opportunity  to  learn  the  language,  and  also  the  modern  generation, 
to  achieve  a  standard  form  of  reading,  writing  and  speaking  Modern 
Aramaic.  I  also  hope  to  help  those  Chaldeans  who  currently  live  in 
the  cities  and  villages  of  Nineveh  to  achieve  the  same  standard  with 
the  use  of  this  book.  Thus,  I  hope  to  help  my  fellow  Chaldeans 
preserve  our  heritage  and  tradition  by  keeping  the  essence  of  the 
language  spoken  by  Jesus  Christ  alive  throughout  the  ages. 
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I.  I.  ♦  I 


LESSON  ONE  HVi.n  lriofii3 
THE  22  LETTERS  OF  THE  ARAMAIC 

ALPHABET 

i  l  _r  i.  r  i.  i  r  l  ♦ 

2jucAa  2<NG&2 


i  i  i 


The  alphabet  of  both  Classical  and  Modern  Aramaic  i 
same  and  has  22  letters. 


ffl  -  7*^0 

(  N  )  M 

« 

*  i  ii 


IS 


s  the 

1  (  1) 

J  (2) 

A,  (3) 

a  (  4) 

I 

cl  (  5) 
o  (6) 

:  «)  (7) 

:  oi.  (  8) 

:  \  (9) 

:  a  (  10) 

:  -a(  11) 
:  A(  12) 

(  13) 

:  -i  (  14) 
:  JB»  (  15) 
:  £*(  16) 
:  5(  17) 
:  5  (  18) 
:  ja  (  19) 
:  a  ( 20) 


1 


Due  to  the  influence  of  neighboring  languages,  the  sounds  of  six  of  the 
twenty-two  letters  were  modified  and  the  modified  sounds  were  added  to  the 
Classical  and  Modern  alphabet. 


1  - 

j  -  b  becomes 

J3 

• 

-  w  (Qlci)  Ex. 

2  ajl*  friend 

• 

1  _ 
jL* 

A  -  g  becomes 

A 

-  gh  ( 2_£j  Ex. 

2aA-S  body 

3  - 

a  -  d  becomes 

a 

a 

■ 

-dth  (2a)  Ex. 

♦  « 

4  - 

-  k  becomes 

4 

4 

-  kh  ( LA)  Ex. 

2  a  1  \  V)  angel 

5  - 

£  -  p  becomes 

£ 

W 

-  w  (q2q)Ex. 

w  ♦ 

6- 

£s  -  t  becomes 

A 

♦ 

-  th  {Its  )  Ex. 

2*sAq£sj  virgin 

Of  these  six  modified  letters,  five  were  modified  simply  by  adding  a  dot 
underneath  the  letter,  and  one  ( )  by  merely  adding  a  semi-  circle  attached 
below  the  letter  ( £ ) ,  as  indicated  above. 

An  additional  five  sounds  were  also  added  to  the  Modern  Aramaic 
alphabet 

1  -  4S  -  p  /  becomes  4  -  f/  14  Ex .  elephant 

2  -  -  k  /  becomes  -  ch  /  isL  Ex .  2AobiAa^  cricket 

^  ^  y  W 

3  -  -  -  ss  /  becomes  ^  -  tdh  /  2^  Ex.  hyena 

4  -  \  -  g  /  becomes  2^  -  j  /  Ex.  2a  aJ^  grinding  mill 

5  -  -  p  /  becomes  Ja  -  v  /  Ex.  video 

Thus,  as  mentioned  above,  Modern  Aramaic  alphabet  consists  of  22  letters  and 
eleven  sounds. 


M 


*♦  '♦ 


♦ 


2 


..  % 


■■  *  A  * 

iiAo  1 


A-_a* 

•  ♦  t 


J  1  M 


.2_ia_^Q  2jl3 v=>  2o_A_a2  .  L*Jsaj3  2aa  2->.aA-a  16sq  11 

(*»  it  ,♦  ♦  4  '  ^  ♦  ♦♦  ,♦  «  ,♦  1  \  ii  1 

J,  *♦  •  --  *  *♦  .  ♦  *  -  4  •  -  \  Ji  4  -  Ji  %  .i  •  4*  ■  -  *♦ 

■>  >■  t  L_ioo  . L-^Loo-icn  y,~23  I..Tl3-Aq-k3  2iN_*.3_x  uAL-oaa  loo  -»u2q 

1  1  \  11  n  VS  1  *  ♦  ■  ♦  1  ♦  ♦ 

l2Q  V.  poo  2-tLAA-V>o  IS  a  pi  to  bJ»  .  2-aaAa  2  *V  \  to  2_xaoAa 
jAoao  2£sa_*  16s  2LAa_i  -iAogi  .  (  iJLto-A  )  2Araa  (2_L33lX) 

j,avAo  alaii  a  is  . ciAoja  icLLx  uAH  ci^a  Ni  .20L o_Aa  2  Si  ^ 

1  ■  »  1  l  ■  1  ♦  ♦  ♦  ^  \  1  ♦  1  ,♦  1 

.  IiSojA  -^cuA-aa  -k£Ooq  ^aucslaico 

♦  ♦  ♦  1 1  1  ♦  1  '  11 

?  V  -  n  _  j  a  ova  _  2  :  LX-»a^  2jl34  La  a  2  2j_».2  2£sjlx 

V  1  1  ♦  i*  ♦  *  •  • 

2iCAiN  Lju 2  2_i_a»  Aoa  .2dis_cj  _  a  (  2iL>a_xls  )  2i\d:La  _  A 

1  11  1  ♦  4  ♦  11  •  v  1  11  '  1  |»  w  1 

4'  :•  '■■  Y<  .  •  .  •  /  .  .  %  .  .  \  '  .  •.  4  .  ..  • 

:  jJual  j>cujLojc  .  Laa_j.  3JS-V->.3is  Lx*.  2  2iNjlx  l±x  a  .  La  a-*. 

11  ♦  ♦  •♦  /  ♦  ♦  ,♦  ♦  ii  ji  1 

^l-oi  -a  aal  -A,  J 

1  -  Q 

2aisa  -*.3 _ * _ a  -  2_k  (  2  ^mcis  )  L*Laa  ^.bu-a  _  -*,  (  AoAj.2  ) 

w  ^\*  i»  '  1  i  i  ^  \  ♦♦' 


2a£sa  v  ojA  _  2 

.♦  ■  \  ♦ 


\0 - Aj.2  -  \  -  ( 


,♦  1  • 
9  II 


\ .  • 


.  2jLoj3  »  oix  _  x.  (  j  ^a_xis  ) 


1.  i. 


•  1 


.IcLzool  2io_x  Lj_t.2  2^La_x  aoao  .  16s"  n  t  2_aa2  aua-t.2  lAiu.  ao_a 

1  1  ♦  1  *  ♦  ♦  *  ,»  1  ii  ♦  ♦  1  ■  ♦ 

?  TTn\U  _  A  Lxxao£s  -  j  Ln.xa^  _  2  :  -A-sai  -^cjujAlx 

■  1  1 

_  4  2^oqdA  _  o  2 At ot  _  ai 

*  1  1  11 


1  1 


1  1 


•  • 

1  1 


♦  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 
V  V  V  V  V  V  V  V  V 


■  I 


VOCABULARY 

1 

they  ->42. 

astronomy  May  bu2 

Wednesday  2JLXoaa2  September  noAj*2 

February  A^Ajc2  taking  care  ■4.?  *4* 


March 


«  1 


332 


these 


-a  2 


1  1 


3 


east 

LmciSo 

« 

father 

.  *♦  *• 

2  3  3 

April 

spring 

■  *4  * 

a  da 

« 

to  wait  (  2.o2Lcj  )  oibl£Lcj 

north 

winter 

2.o£sj3 

44 

century 

2.aa 

■ 

Friday 

2.6oaaA 

*  * 

to  put 

oA-*aa 

44  ,4  ■ 

air 

IdaB 

t 

land,  south,  field 

Ifsjca 

•  4 

worker 

AAi 

*  « 

product,  harvest,  crops 

;  AAa 

4  •  4 

special,  chosen,  designated  2jL.x3 

to  give 

oAoci 

14  44 

first 

.  V* 

Lju03»H 

"♦  • 

were  loo 

summer 

season,  time 

reading 

2JU3UB 

•  » 

to  cultivate,  to  plan! 

■ 

first,  early 

,  V*  ' 

2-iJaa.a 

« 

harvest,  crop,  plant  (2fs6a^2o)  li'a^ 

movement ,  walking 

I£v*3a 

« 

grower,  planter 

2.2.3^ 

4 

Saturday,  a  week 

ICsJlX 

4  4 

June 

-'4 

season,change  (13LSLm>ojc) 

liiL^ojc 

4  4 

field,  farmland 

4 

name 

Lbo-X 

44 

farmer 

,  S  ■%  ' 
IN  Du* 

4  4 

year 

*4  /  *4 

1NJLX 

mountain,  north 

beginning 

ifLiJC 

..... 

August  (  ji 

Monday 

2JLX30£S 

4 

knowledge 

2,*NXa i 

4  "44 

south 

2jl3iA 

44  4 

knowledge,  teaching  2 

litiAo* 

4 

Tuesday  2jlxo£A£s 

day 

IS OCU 

July 

month 

*4  -  * 

2JADu> 

4  4 

to  harvest  (  ) 

<4?A 

each 

A  03 

4 

Sunday 

•.  '.  . 

2  .3.T.03 

4 

all 

A  03 

44  4 

Thursday  Lzlx.  o  .T.yi.3 

star  (  l  ) 

%  '♦  '♦ 

2.3303 

4  4  44 

*♦  '♦ 

autumn  (  2,Nj.aJC£s  ) 

'  +  H  II 

.2* 

2.£saa3 

♦  .♦  w 

January  2.a£o  *^033 

October  (  2.  An-a  j.3lk3 

December  2-iScua  -  qjl3 

4  \  4 

4  4  4 

November  (  ja  )  2a£a 

'  yi  ••  7  ,*  ■  i  «  w 

west  2 

jujAjo 

4k  4 

4 


LESSON  TWO  laisa  Uaoai 
GENERAL  INTRODUCTION 

I  -  ESTRANGELA  AND  COMMON  SCRIPT 

There  are  two  forms  of  script  used  by  Eastern  Aramaic 
writers:  Estrangela  and  "common"  script.  The  letters  used  in 
common  script  are  smaller  than  those  used  in  Estrangela. 
Estrangela  has  been  in  use  since  the  second  century  BC  .  Only 
six  of  the  22  Aramaic  letters  have  different  shapes  in  Estrangela 
than  in  common  script  . 

1  -  l  -  xf  Example  :  August 

2-  a  -  *  Example  :  bear 

3-  oi  -  era  Example  :  ^Jcici  mind 

4-  -  71  Example  :  vcAl  m  king 

5-  a  -  *t  Example  :  The  Creator 

6-  6s  -  in  Example :  jar 

The  "Estrangela  script"  of  the  Aramaic  letters  are  : 

(  7a  )  7s  A  (  ^  f  ci  era 

)_i 

The  vowel  signs  are  not  used  with  Estrangela  letters. 

The  "common  script"  of  the  Aramaic  letters  are  : 

(  7J  )  7a  A  (  <1  *  \  ^  ^  Q  01 

(  'Vl  )  ^  Jt  a  ^  ^  cs  )  -^ 

II  -  JOINING  AND  ENJOINING  LETTERS 

Of  the  22  Aramaic  letters,  14  are  joined  with  both  a 
preceding  and  following  letter  (the  joining  letters),  while  the 
remaining  eight  (the  enjoining  letters)  are  joined  with  preceding 
letters  only.  These  eight  letters  are  not  joined  at  their  left  to  the 
letters  which  follow  them. 


5 


The  eight  enjoining  letters  are: 


1-  2  example :  2aL»2  hand 

p 

2-  a  example :  2aLii*  slave 

3-  d  example  :  time 

4-  o  example  :  2qj*  Eve 

5-  ^  example  :  2dy»>  vision 

6-  ^  example:  2a^a  palace 

7-  a  example  :  llbj*  Lord 

8-  is  example :  2.^Aq£sj  virgin 

Each  of  these  eight  letters  stand  alone  (are  not  attached) 
when  preceded  by  one  of  the  eight  enjoining  letters. 

t-  2  example :  2a.aa  tomb 

2-  a  example :  2abua  monkey 

3-  c|  example :  2aciai  light 

4-  q  example :  2<jo^  money 

5-  ^  example :  2<jo  goose 

6-  -  example:  2a cockroach 

II 

7-  a  example :  2a cu  river 

8-  is  example  :  2ixbni3  examination,  demand 

III  -  THE  SUPPRESSOR 


Sometimes  a  letter  appears  in  a  word  but  is  not  pronounced, 
it  is  silent.  This  is  indicated  by  use  of  the  suppressor 

%  4%  *  / 

? _ ,  a  slanted  line  placed  above  a  letter.  It  is  placed 

above  only  the  following  eight  letters; 

-a  -io  A  ci  2  for  example  :  2jci2  human  being. 


a  ja 
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IV  -  DOUBLING 


•  ♦  Nfc  ♦ 


The  pronunciation  of  a  letter  is  sometimes  doubled  when  it 
is  (a)  modified  by  a  vowel  (e.g.  2_3cl*  love)  and  (b)  follows  either 
of  two  vowels:  L> iCs£  (e.g.  ^  cook)  or  LdocS 

_  (e.g.  lAl  heart.) . 

v  -  OCCULT ATION 


♦ 


2-t  T  S No  lAo  liOib^OO  (  -K  )  2lsa£si' 

I  «  ♦  •  v  '  %  %  % 


In  modern  Aramaic  there  is  one  letter  which  is  silent  when 
used  in  the  singular  possessive  second  person  feminine  .  This 

'♦4  * 

letter  is  For  example  -  your  king  (when  speaking 

«  • 

to  a  lday)  or  it  is  you  (when  speaking  to  a  lady). 


VII  -  THE  PLURAL  POINTS 

A  plural  noun  is  indicated  by  placing  two  small  horizontal 

dashes  (  —  F'v*  \  above  one  of  its  letters.  These  dashes  are 

7 

called  the  plural  points. 

•  «  # 

Example  :  2jLA  eye  2jLA  eyes 

The  two  dashes  are  usually  placed  over  a  non-  vocalized 

letter.  However,  when  the  letter  b  is  in  the  word,  the  short 

horizontal  line  over  the  letter  b  does  not  appear  and  is  instead 

replaced  by  the  plural  points:  a.  When  a  plural  a  has  a  _L  the 

•  • 

usual  two  points  for  the  _  are  not  used  and  the  _L  is  instead 
indicated  by  placing  only  one  point  over  the  left  dash  of  the 

•  «  ♦  i  ^  i 

plural  points,  for  example  :  beautiful,  becomes  lAijJLx 

If  there  is  more  than  one  a  in  a  word,  the  plural  points  will  be 

placed  on  the  final  a,  for  example  :  la-kbcr^  ray  or  glow  becomes 

* 

■  ■  ■  ' 
l:uaci^ . 
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VIII  -  VOWELS  :^G 

The  Aramaic  language  has  seven  vowels.  These  are  listed  below 
with  their  names  and  examples. 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 


\  \ 


1S-CU,  long  a  2  (  aah  )  Example:  father 

short  a  -  (ah  )  Example:  Mary 

short  i  _  (  ih  )  Example:  heart 

long  e  (  eh  )  Example:  Lxh  head 
L»bh  long  o  o  (  oh  )  Example:  black 


6.  long  u  o  (  oo  )  Example:  wall 

7.  long  e  _k  (  ee  )  Example:  rooster 


Note  that  the  first  four  vowels  are  designated  by  dots  which 
can  be  applied  to  all  the  letters  of  the  Aramaic  alphabet.  This 
can  be  seen  in  the  examples  below  using  £  as  an  example.  The 

last  three  vowels  are  formed  with  either  the  letter  o  or  and  a 

dot  placed  above  or  below  them,  q  can  have  a  dot  placed  either 

above  a  or  below  it  o  .  The  letter  has  a  dot  placed  below  it 

only.  Once  either  of  these  letters  has  such  dots  it  is  no  longer  a 
consonant  but  a  vowel. 

Other  examples  of  words  with  vowels: 


pah;  3  Example:  l33  Pope 
pa;  3  Example:  worker 

peh  or  pih;  3  Example:  LdS  frog 
paih;  3  Example:  liiLS  fruit 

i 

oh;  o  Example:  Laa3  nose 

oo;  a  Example:  IxlxoB  translation 

a* 

ee;  Example:  2JL*3  elephant 
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A  7th  century  Chaldean  writer,  Mar  Yacoub  of  Orpha, 
composed  the  following  phrase  containing  all  the  vowels: 


♦  ■  ♦ 


I  •»  I 


o.  C13Q2 


£S  QjjuJU 


\  I . 


*  V  V  V  V  V  V  V  V 


•l  • 


2jl*g  A  v  t  ;  2_jlo£s 


\  *♦ 


M 


II 


cifsajjc  aA2  v  oJOa-T  mA  V  .  o  s.  sn  .cnN-tja  2£'Lj.:lA  *_io 

it  *  ■  •»  i»  \  *  i#  V  ♦  it  (t  ■  it  »  y  i» 

aaa  IjA  aA2  jAn  *A>a  -A A  -i  t  o^oi  .ciAAL  cibu^OQ  2juk 

•  *  \  , .  •  ■  •  ♦  ♦  *  v  ••  i*  /i 

fiQXJCJoa  u>^SJL^-Va  >  T  »  AO  .»  Vi  n  12-kAJ  lO-AQO 

.  AiAA  J  a£s  .afcia  licoo  2cia  tAlil  ? A A\Av>-i 

■  ♦  i  ♦  •  ♦  i  *  ,♦  '  ■  ♦  \  *  ,♦ 

cioA-a  ciA->-2u»aaoa  2  ii  ro\  .2_Aoai  2  it  to \  >_*>  2_i_aoa  ciA-*>a 

i»  k  ii  ,♦  ♦  ■  ♦  ♦  \  ii  ♦  1  ii  ♦  1 

.2JL*a_a  2JLiAlJcq  A  v>  ^^aJo  ci^q_kq  2->LocJo  ±*6. xl »  bAb 

,♦♦■•,♦♦  '♦♦  ii  ii  i  i  \  i 

tS  n  t q  -nAqoiq  .  -kAjAq-Jjoq  j. aao  cioJLao 

I  ll  ♦  ll  •  ,♦  ♦  .S  I  gl  I  ,♦ h 


1  *♦..  \  *♦ 


-  ’♦  /  „  *♦  \ 


,2a£sa  2_2LA £  2-j.ixJa  2aa  Aqci  2_w*_oc_boa  2_io«  2  ’’ A  V  A 

j  •  i  \  ii  ,i  ♦  ,»  •  ♦  i  •  '  \  ii  ,i  ■ 

I  II  '  *  ®  ll  '  J  • 

a_io2  L_aA  .  lAoai  LclmNA,  2-iLxoAj  2djJN^a  2qA_nA>  ?  "A  V  ^ 

■  ii  ii  \  »»  ii  ♦  ♦  •  ♦  ♦  i  |i  ■♦  i 

u.aAol  .  1j_A  UapL^o-V  a_iol  N£Ooo2a 

i  ♦  •  ii  (»  «  ■  ii  |»  \  ♦  ♦  1 

£s-»J3a  ?  \  2_>o*— oc-^o  .  ?  o  \  i_xjcqA  aAl  I_Ka^o_i  icsil  LxCs 

♦  ,•  ■  ,♦  ,*  ♦  \  ♦  ■  •»  •*  ,♦  ♦  ♦  ♦  ♦ 

-  ^  ZQ  ^  *  b  A  V  -1 

i  i  ii  i  ♦  V 


*  <_JC_i2a  2.  ao  A  kJoo  .2_io% 

•  ■  n  »•  \  i  ♦  1  .♦  •  ♦  i  \  ii  ' 


\  ..  ’♦  %  •  '  *  * 


i  i 


i  i 


*  •  M  V* 


Aa  2  i  xoS  l is  ri  n  ->A— »2-A3  Nio  .  L^aaojaa  ijLxaAa 

•  •  1  I  1  •  •  J  •  B  \  •  ♦  ■ 

1  II  • 

‘  Q^s  2  \  tq  \  2_A_^aQ(N_a  uALk1^3  ^  2o  .^cuAi  cia—oQl 


■  ■  i 


♦  ■■ 


*♦  ■■  '♦  '♦  . '  ■'♦ 


:  *\  . 


^  ■  A  I  Ml  dm 

•  ,♦  ♦  1  \  I 

I 

I  1  1*1  l  mi  2 

I  II  1  \  I 


I  II  II  ,1 


^jLauba  v  2a  . 


ii  i  ii  i 


•  ♦  *4  .* 

.  **Du>QL 


*  j 


♦  .♦ 


L-Aoa  i  ci  \  i  \  2^A  2  kA  \  S  2-Aoai  IjLjlqS  Cacr]  t_2oo 

♦  iF*i  \  ii 

lAaA  2-iJua  iAjA  7a  ci  a  .2-cuCs^*  i  \  ■>  \  ^  \  sn  .lAs*. 

cA-jJq-X  . 2^Jcaa  L^aAAiA  jJacuSa  2aaA.a  2JioAA  ,2fiscuA 

i  (t  ♦  V*  p  ■  i  k 

2cvAia  »  A  \  n  ci  \  cia_K-boa  .2^a_^-_3_3  nqAJuA  2— 'L-kk 

i"  \  ii  V  ,♦  ♦♦  ♦  j  ii  \  ♦  ii  ♦  i 
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■  t 


2q  2ao_V  .  2-J.1  \  *3  3-bOlQ  2  22  \  1  ^Q-^AA-3 

•  »  ,•  4  1  J*  ■  4  4  *  "  Ml*  ■♦  ■♦  4ta  t»  ♦'  *  4  | 

i  2fsJk  2_Lbob' i  (  un\  a  <a 

•i  *  •♦ »  *  ..4'  v  -v%  .  •• 

.  »  30^0  »  ISQJUQ  ,  \  Ifis  .  v3LbOa  Lba2L3 

\  4  4  4  \  4  4  \  4  \  4  ■  44 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 


VOCABULARY 


■  ♦ 


dialogue,  give  iALclxo  lAqoi 
and  take,  conversation 

4 

also  7101 

he  was  ,we  where  id^oo  /  2  a*  a 

•  •  .• 

small,  young  2bd^ 

future  2£sip  2jlq^ 

to  him  <44 

i, 

mother 

when 

mouth 

to  write 

language,  tongue 

it  is  not  otlA 

"  .♦ 

but 

teaching  1£cAq2o 

^  14 

to  talk,  to  speak  oAuAj»q^o 
to  let  walk,  to  let  use  cAoc-^b  o^o 

14  4  4 

to  tell,  to  say  albugo 

•  • 

therefore,  that  is  why 
to  call,  to  shout 

to  pray  gAljAo^ 

Lord  (  ) 


4  4  4  4 


■  '  „  *4  ^  *4  »  *4 


■  <  L  4 


to  enter  ci3uo2 

. "  •' 

nation  2£s^oo2 

children 
Iran,  Persia 
thousand 

4 

God  IcrAki 

with 


4  4 


■  44  14 

people  lici  2 


■  ■ 


,4  44 


women 
to  want(  >  ^  ^  )  oAu.2h 


4  4 


>  -4 


*  4* 

4  4  I 


woman,  wife 
together 

in  oAj 

between  two  rivers, Mesopotamia  ^Scu 

home  26LiJ 

child  ,  boy 
once  ,  one  time  iia 

husband,  man  2b'  A 

terrace,  balcony 

now  2  op 

4, 

branch 


•  4 


to  hear 

•»  ,♦ 

to  begin  (  2_j«dbiJC  )  An»rv> 

to  receive 

c\\ . n  x 

it  ii 

village 

*,  2*  l! 

ICsJa 

i 

neighbor  (  Ifisdajc  )  idajc 

stranger  l^aLaoji 

for 

2£> 

relatives  I^dSLi 

i  i 

Turkish 

2_k^ao£s 

i 

Modern  Aramaic  £oqa» 

i  i  i 

word 

•  .•  • 

to  stop  talking,  to  reside 

1  ^  ii  ii 

similar  to,  look  alike 

II  1 

easy 

*  '♦  *• 

ijjua 

friend 

2a 

i 

to  help 

ii  ii 

to  mix 

m\  xnx 

people 

v 

•i  i  ii  i 

some  (  lA)  2-boaik 

'  ♦  '  % 

Arabic 

i 

i  i 

life 

lA 

,♦  ♦ 

old 

2xu*sA, 

i  i 

young  woman 

i  i 

to  work 

ii  i  ii 

another 

2jl* 

i 

joy,  happiness 

2*saa 

i  i  ♦  ii 

last,  final 

2-k3l^ 

1 

Persian 

IjJSDlB 

i 

new,  sister 

.  J<  '• 

2X^ 

i  i 

clear 

to  come  cuoi  s 

*  «  i»  « 

Holy,  Saint 

lir^n 

i  ■  i 

to  understand  (  2^oc$  ) 

ci\jboavS 

ii  ii 

Kurdish 

,%  %  • 
Lkaaaa 

i  ♦ 

young  man 

^“44. 

Apostle 

i 

The  ziggurat  of  Ur  as  now  restored.  Built  by  the  kings  of  the  Third 
Dynasty  of  Ur  (21 12-2004  B.C.),  it  was  rebuilt  or  repaired  by 
successive  Babylonian  rulers  down  to  Nabonidus  (556-539  B.C.) 


LESSON  THREE  lisAisa  La^S 

♦  ■ 

THE  NOUNS  (  2cCaJt  )  2JLiOJC 

v  ,*  ’  ,*  •• 


Although  in  English,  nouns  and  adjectives  are  seperate 
classes  of  words,  Aramaic  treats  adjectives  as  a  type  of 

noun,  referring  to  them  as  "adjective  nouns"  thus  Chaldean 
philologists  divide  the  Chaldean  Aramaic  language  into  three 
parts:  1-  nouns;  which  contain  pronouns  and  adjectives;  2  -  verbs  ; 
and  3  -  particles. 


NOUNS  -  IjLojc 

,♦  M 

Modern  Aramaic  nouns  are  either  primitive  or  derivative. 
Primitive  nouns  cannot  be  traced  to  any  other  words,  for 

example,  mouth(  .  A>aS  ) .  Derivative  nouns  are  derived 

from  other  root  words,  which  are  verbs,  for  example, 

killing  (lAA^a)  is  derived  from  the  verb  to  kill  (  ) . 

In  Aramaic,  nouns  are  classified  as  being  either  substantive 

nouns  ? 3 .. A-isn  jc_A_^a  ol  (LicOo^ociO) 

S  •  •  It  ll  4  It 

for  example,  honey  (Liop) ,  or  adjective  nouns  (ichiOQJt )  A-^-X 


for  example,  sweet  Non¬ 
substantive  nouns  indicate:  a  person  -  (  )  Acuioop^o  , 

for  example,  Simon  -  ;  a  place  -  ICsjiqi  ,  for  example, 

Babylon  Au  ;  a  thing  -  -spjcbo  (Aojc)  ,  for  example,  rock  - 
A  2a;  a  quality  -  (  AaA-o  )  Aajc ,  for  example,  educator  - 

AiA  A  or  events  -  LxpA  ,  for  example,  war,  fighting  ibjc . 

*  •  ••  • 

An  adjective  noun  -  2Aajc  ,  such  as  "good"  - 
modifies  another  noun  . 

Substantive  nouns  and  adjective  nouns  agree  in  both  gender 
,  for  example,  special  nature  -  2-Xj.xS  LuA  ,  and  number 
-  2jLk.v*o  ,  for  example,  three  nights 

It  1  ^  t  t  ,4  t 

1  -  AGREEMENT  OF  NOUNS  IN  GENDER 

In  Modern  Aramaic  all  nouns  are  classified  as  either 


*.  v. 


\  '♦  ♦ 


masculine  or  feminine  HitsJmi .  There  is  no  neuter. 

King  ,  is  an  example  of  a  masculine  word.  Queen26oAuto 

is  an  example  of  a  feminine  word. 

Proper  nouns  22jL.2  Lifrix  specifying  a  man’s  occupation 

or  status  are  masculine  for  example  a  man  2xa\  who  is  a 

'♦  '*  4  *  * 

teacher  is  2-xaA^o  .  The  following  are  also  examples  of 
masculine  proper  nouns:  the  names  of  rivers  ,  for  example,  the 

Ti  gris  -  and  Euphrates  -  6six3  ;  the  names  of  mountains, 

4  t  %t  1  ♦ 

for  example  -  26J^a  2aoA^  ;  l*ie  names  °f  hills,  for  example, 
Telkeppe  -  232^A£s  ;  the  names  of  people,  for  example, 
Chaldeans  -  II0..VS  ;  and  months  of  the  year, 
for  example,  April  - 

Masculine  nouns  and  adjectives  usually  end  in  a  J  and  2  - 

2_J  when  they  are  singular  and  in  the  definite  state,  for 

example:  the  good  boy  - 

Proper  nouns  specifying  a  woman’s  occupation  or  status  are 

feminine,  for  example:  a  female  teacher  is  A*.  The 

1  t  t  1 

following  are  also  examples  of  feminine  proper  nouns:  the  names 
of  countries,  for  example,  Mesopotamia  -  ;  the  names 

of  towns,  for  example,  Ur  of  the  Chaldeans  -  \./S a  ao2 ;  the 

names  of  cities,  for  example,  Alkosh  -  jeotAi ;  the  names  of 
islands,  for  example,  Ireland  -  23ljA3ls2 ;  the  letters  of  the 
alphabet,  for  example,  A  -  J3Ai  ;  and  parts  of  the  body,  usually 
referred  to  in  pairs,  for  example,  eye  -  2.1a .V  . 

Feminine  nouns  and  adjectives  usually  end  in  26s  with  a 
skqapa  above  6s  -  26s  -  when  they  are  singular  and  in  the  definite 

1  t  • 

state,  for  example,  the  good  girl  -  26soJkr  26s3l3  . 


•.  A 
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2  -  AGREEMENT  OF  NOUNS  IN  NUMBER  lLjl* 

M 

In  Modern  Aramaic  both  substantive  and  adjective  nouns  are  either  singular, 

'♦  %  \  %  %  /  *»***♦  A  *  * 

(Lax*.)  ILx  ,  or  plural  (  l*Li2->»\-£>  )  2dl>JL^  to  make  nouns  plural  the  following 

*♦ 

rule  applies:  when  a  word  ends  with  2  and  the  preceding  letter  has  a  -  (  2  )  the  2 
remains  but  the  1  changes  to  -  ,  for  example:  one  king  -  AX*  ,  kings  -  2 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 


lik  kCl^V,  IcLLx  -  llis. 2JU3lH 

•  v  •  ■  ■  •  y  •  •  •• 

.iAis-a  ifcCjLxa  2_xa  .A  t  Sft  \  S  n  l-ii-i  1  jAo^ 


♦  t 


it 


i  • 


t  ■  \  %  *t  *♦  *  «  4.  *♦  •  ■  *  .  %  .  'l  ■  '  4  '  ,  'l. 

,  \  . l3iN3  L->_x>.a  Uocuj  .  NxJ»a  ICszciS-i  laL-Vj 

A  T  V>  ItL  ^  \  S  :,S-1  V  u.OUNjLt-3  |JOQ  .2  *  11  V)3  ICS"LH 

*  it  «  t  ■,»  ■  ,♦  ♦  it  \  T.  *  1  *  ■  ,♦ 

.  lAid  *.  axda  A  A  a  Its jlxxj  Its  JzDk  V  INjlx 

*  \  t  •  ♦  t  ■  t  ■  1  #  Jv 

.v  XiO  (flAl  flS  3  6a  "3Q-K  30^  -A  AoU  .  ill'  \  ^  2  '1 *  »  T  Vi 

\  1  •  '  ■  *  •  •  X  it  ,♦  "i  t  ,♦  t 

2-S—tq-^oq  .  ( ?  i  \  \a>  qiA-jAao  .  (2-XJ»aa)  lAa-Aa  iAqAl: 

*  I  ^  II  1  7  II  J  1  X  I  ■  7  Jl  >  I  S 

9  M 

.  cnA  : Jba.nS-^oa  >  q_».AJ1Lio1-3  J^o-xJ.  oi'a-iJ»  .  (2:LS-3) 
o^oAo  ICsiLn  liaL^  2  si  »?  i  NaAa2a_*A  lA  ->  oaocuc 

\  t  it  ■  ■  it  ,♦  \  t 


it 
1  t 


t  *t  t 


t  t 


C»a-cu  lAjAa  l\ 

1  •  \  •  ••  J  1  \ 

•  x  1  •• 


t  ■ 


l*sa 


jjiAj 


it  .*  ■ 


t  ■■  t 


la Ai  A  t  -v  iji^cuQc^o  ,2^iiAa  (lAoA-)  iNxLn-XiN-d 

t  t  t  it  it  .S  ■  t  ^  it  11 

II 

a  iAqA-jq  .  Lboo-K  o2_a  »oi  -  V  V  chinA  a 

1  t  .S  it  t  t  V  11  t 

&<ubu2uca  jA^a.a  lAjAa  LbAiLa  :  laoio^o  AoiAa  IxlliAA 

f  t  it  t  ■  t  it  11  ,♦  1  t  '  t  tt  ■  t  t 

t1  1  m  •» 

•  1  ’iii  •  •  1  / 

■  A  *v  ▼  «v  .  2_a_ co.,^  v>a  2S.a_\~_da  .  L-d_»a«  2_*  2-Lj»a  a_li 

t  t  t  t  •  t  it  1*4  f  t  *i  (t  t  ■  1  it  it 

liAoa  oALka  .2-AjAa  ICsjlX  kS  V>  nVi^a  IcnAi  Liio_>.Qcnao 

*  11  t  »  it  ,t  •  t  i»  \  tt  #  it  t  it  1  t  ,♦  it  t 

.  Lbocua  lacvaA  .Its dioa 

■  it  t  ■ 

l  n  xq  hq  leXa oAa  .2  ‘ini  V  ^  S  V.  via  iiSciA^  Aoa 

,t  t  1  t  1  ,♦  ■  ♦  »  V  \  t  ■  t  5k  it 

3  ^  V  n  i_k  2_x_Ka_aa  2(S<Lx>a  2_iqx^£S)  2-ia^oao  ?  An-t;  "  v.in 

v  it  y  1  ,t  t  •  1  ■  t  ■  t  it 7  ,i  t  *  t  s  (t  • 

uAlLcL^a  iJLdsL^  lA  \  V  n  2_>.aa  lisaX'l  N i  .(laotcsa 

t  ■  jt  1  t  t  V  it  it  <i  t  t  t  5  \  i  ''it  • 

Aoci  la-t-da  I^oou.  ItsoA'l  Lo_k2  ICs.,k± o.a  2aaaj^  .lAaaoj^ 

t  1  1  \  11  1  5  t  t  ,♦  t  1  t  t  s  t 
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1  3  .2^Lk3lAq  <nA.N3  2330_*0  .2^0-1-33  2.Ao.3  T3  2£s-A-^ 

♦  •  ,♦  .  *♦  ‘  ■„  ♦  *  .  >k  «  ♦ 

Aaci  . ( 2_X3ClQ3  2_m»Q33  ICsJLx)  2  VonnV^a  232A  ^Jbo  2fisoAjl 

i  1  \  •  .  t  •  •  •  '  ,v  .  (,V  <  •  •.  ,i  it  t  S 

.  22S3A3  2-XQ3J33  2A0l3JC3  2_k3J  2  3  XQZ 


l  ' 


>_2o  L^JooS^o  uA-X-S  .  2^s-j.~>  \  13  22S3A3  2-fiuA.3  2fisoAlI 

\*»  ,♦  *  •  V  1  "  ,♦  1  ♦  v'  ♦  ^ 

.2^3Aq  2^Lo>iNA  2-X-k3-CI  2_3£A  Js oq  .Nii03  23-^qA^sq  L^-AlJC 

■ •  ♦  ♦  ♦  ■  •  ♦  ♦  \  •»  \  •  •  V  ♦  •  ,♦  ♦ 

\  /  \  '♦  ■  ^  .  ii  'i  4  '*  .  ■■  *  .  '♦  '♦  *♦  ■■  '♦  .  \  \  ♦  ii  ' 

2(N-S_x_3  2NQ_X-k.3lS_3Q  .  Lj>3  \  2  ,T.j>3,  n  2iNOJ— 33  2^03333  t_X>Q 

iii  •*  *•*■••  •  ♦  ♦  \  •* 

JlAcXj.2  J.bA)3  ( A-boA-X> I  J3Q30UOCU3  ■  >  bLttA  3J320  2io2  2-3323 

i  1  x  i  sni  «  '  ■  ♦  \  i  ii  ♦  ii 

.u>3L&  ->.3-2)00  .  -k32  -*3l203  2£noA~,  »  N  \  Sop  \  V>  :  2£sQ3j»  -»3-2O0 

l  •  l  l  1  ♦  3  ♦  ll  ^  II 

.j.  3-2)00  .  ,  K  ~l  k-,13  JO  n  j.3l200  .  2  ','■  A„ Hi -  3-3  *.  oAJX-X  jtSJOO 

y  *  •  ♦  s  *•  •  ♦  ,♦  i  \  ♦  ii 

1  It  Vvn  233  2-33  23  2-k3-\-3  LlB-X.bO  2JL30  .  2_kkQ33  23JL3  ‘3U3^2 

,♦  l  ,♦  ■  ,♦  "4  •  ,♦  i  il  ♦  *  "  '  ,♦  « 

'  ii  '♦  ■■  4'i  .  *  '*  i'  ,  '♦  '*  4t  ■■  4*  'it  ,  '♦ 

2(\_OC_330  N~>  V-  J  LCl3Jl3  2.NG-A-  jJ3AH3Q  .2juJ^3 

i  i  ■  \  ••  ♦  V  ■  ♦  _S  ♦  ii  i  ii 

.»  oAcuJLj3Q  JjAjS>3  2^JU3JX>3  22S3A3 


*  V  *  *  *  *  V  V  * 


VOCABULARY 

judgment ,  rules  2JL3  Gospel  ^dAA-102 

which  one  ?  23oj>2 

•• 

be  able,  contain 

to  know,  to  understand  gAj>Xj>1 

•i  i 

light  23CJ 

°  ii 

blessing  2603C 
may  be  ^ 
especially 

will  be  jlA'j 


•  i 


upright,  righteous2J*3^ 

i 

Prayer  Book,  circle  liiaouA 
New  Testament  2£S3-* 

suffering,  sadness 

^  i 

rite  ,  liturgy,  order  2  ca^  \ 

'i  ■  •  J 

circumcision  2^3cn^ 

or  ^ 
daily  *30*  3QJ 
bride 

to  complete,  to  finish  cA^qj 
a  harp,  lyre 


ii  i 


\-i 


ii 

’♦  ■ 


i  i 


ii  ii 
i'i  '♦ 


the  world,  the  universe  2£s-k3J 

a n no u n ce m en t ,  b u 1 1 er f \y 


••t  •.  • 


remembrancer  l4Q^3^  )  li-L3q3 

memorial 


to  fast 

11  S 

morning,  next  day,  2.13 - 

tomorrow 

'♦  *  * 

early  morning,  dawn2.fs^oaj 
consecration  ,  sanctifying  2jcq:lq 

killing  ;  ^  V 1-1 

&  V  ii 

to  admit,  to  become  cold  cibuxi 

<"  •' 

to  rise,  to  wake  up  ,  to  stand  upcOJoxi 

to  call,  to  read 

••  / 

Catholic,  universal  2_kJOjAq£u3 

*  • 

*  i 

big,  great,  adult  2_aa 
Holy  Spirit  2JKaaaaa  2_^ob 

j  r  s  *  •  ■  * 

symbol 

,  .  .  • 

evening,  evening  prayer  Lx^oa 
to  walk  ,  to  follow  o^jcab 

it  i 

head  ,  beeinning  2_xb 

•.  •  %, 

Liturgical  season  ot  seven  weeks2-XQJLX 

to  watch  ,  to  keep  vigil,  cibcuc 
to  become  famous 

week  lisjix. 

i  i 

sleep 

to  thank  cibujLx 

•*  •* 

disciple  2.i‘  iVAfr 

1  *i  i  ♦ 

service 

i»  ii 

salvation 
end,  final 

.S  ♦  ♦ 

11  t  '*  »'*  '• 
the  last  2_i>a^ 

i 

to  gather,  to  collect  q\  Vn 


•i  ,♦ 
i  i 


i  i 


■  .♦ 


■  i 

•» 


i  i 


to  dress,  to  wear,  to  put  on  ci\jc<A 

*  ii  ti 

night  (  LAS  ) 

instead 

because 
east 

city  (  2.£sjua_io  )  2.£sjua^o 

to  believe  qjLiQj«qio 

ii  ii  i 

death  2.£sdio 

i 

to  show  q\ 

ll  ji  ♦  l 

to  sing,  to  chant  cibu^OQ^io 
psalm,  song  2.adio^o 
writings,  fables 
morning 

to  gather,  to  collect 
to  descend  ,  to  come  downq\£s^u 

•i  i  ii 

4  '♦  '♦ 

martyr  2.aotfij 
local  council 

I 

feast,  holiday  lil±* 

-  .• 

manner,  custom 

time 

■  ii 

the  world 
eveningl&a-j* 

II 

Old  Testament2.fcui*£Ow 

commandment,  order 
half,  middle,  center 
Pentecost,  fifty  days 

lo  order  olXuiS 


•  I  II  I 


Jbdaduott 


\ 


•• 


\  •• 
’I  4  ’♦  • 


lent  Laa 
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LESSON  FOUR  2jbia  uhaszS 


PRONOUNS  (  2ch^LX 


) 


k  i"  ’ 

♦  ♦  (*  i» 


A  pronoun  is  a  word  which  takes  the  place  of  a  noun.  They 
can  be  classified  as  follows: 


1-  Personal:  ,  for  example:  you  -  Cs^>i  ,  I  -Hi 


2-  Demonstrative:  2juom^o  ,  for  example: 

this  -  u that  -2oi 

♦  H 

3-  Interrogative:  2j(Alx2o  ,  for  example:  who  -  jjLid  , 

which  -HHl 

•* 

4-  Possessive:  IxLyiua  ,  for  example:  my  book  sj>J6^ 


Note  :  in  the  following  charts  which  set  out  the  various 
pronouns,  the  following  abbreviations  apply:  M  refers  to 
masculine;  F  refers  to  feminine;  S  refers  to  singular  and  P  refers 
to  plural. 


1-  Personal  pronouns  Ic^ojc 

There  are  eight  pronouns  : 

'  •  • 

first  person  uJL^2  /  Hi 

1  iii 

second  person 

third  person  o.cui2  /  jscu i  /  acii 

1  iii  i 

First  Person 

MS:  lii  FS:  Hi 

MP:  jjl 


Ms 


I  I 


/  • 


II 

/  '* 


i  i  i 


FP:  jsJL^I 

i  ii 

Second  Person 


MS: 


i  • 

♦  ♦  j 


FS: 


ii 


MP:  (  o£s^2  )  FP:  (  a£sj*2.  ) 

x  ♦  ii7  \i  ♦♦  x  ♦  ♦  i  7  \  ♦  ii 

Third  Person 


/ 


MS:  qo|2 

i 

MP:  sjsduil 


FS:  jsoui 

i 

FP:  osdual 


i  i 


i  • 
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2-  Demonstrative  pronouns  2ju(i*Lbo  2ch2ojc 


MS  and  FS:  this  -  _oi  or  a2 

H  S  « 

MP  and  FP:  these  -  j.ou£  or 

4 

MS:  that  -  2q£ 

FS:  that  -  1 11 

MP:  those  -  ciii  or  jdi 

4 

FP:  those  -  a.cu-i£  or 


N1. 


3-  Interrogative  pronouns  LaAlx^q  Ichiiii 

Here,  no  distinction  is  made  between  the  masculine  and  feminine: 

who  ?  -  220*2 

how  ?  -  6a 

*  ” 

who  is  it  ?  -  cA-iJL2o 

tl  *  4 

which  is  it  ?  -  cA^o*2 

14  4  (4 

how  much  (  cost  )  ?  -  2ja2o  /  2  ^  ^ 

4. 

where  ?  - 

what  ?  -  2ct2o 

4 

how  many  ?  - 
what  is  it  ?  -  cA-*2o 

14  4 

from  wher  e  is  it  ?  -  cA  2-0*2  >_2o 

14  ,4  \  44 

4  -  Possessive  suffix  in  separable  pronouns 

(  LdjJXa  2ch2CLX  BAj*  ) 

.... 

The  possessive  case  is  indicated  in  nine  ways  by  adding  one 

4 

of  the  following  suffixes  to  a  noun:  1-  **  ,  2  -  ’ 


4.  4 


4  - 


5  - 


\  4  4 


,  6  - 


,7- 


/  « 


44 


,8-04.’  and  9  - 


/  • 
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First  Person 


•  i 


MS:  (  a  )  my  bird  -  -M-  FS:  (  u> )  my  bird  -  -Mr 

MP:  (  )  our  birds  -  nH  FP:  (  )  our  birds  -  -  •*  -  ^ 

Second  Person 


MS:  (  )  your  bird  -  FS:  (  jA.  )  your  bird  - 

MP:  (*^QA)  your  bird  -  -  A*\  ..  FP:  (  *^QA)  your  bird  - 


■  * 


*  ■ 


Third  Person 


MS:  (  cu  )  his  bird  -  «M*  FS:  (  cl)  her  bird  -  oi3L\ 

MP:  (  jsOL—  )  their  bird-  t*CL3_kAp  FP:  (  u>CL—  )  their  bird-  u<CL<3-hAp 
When  a  possessive  noun  is  in  the  plural  form  the  word 

II 

follows  it.  For  example  uu>p  Lio-S-d  /  my  pencils. 


First  person  MS  and  FS  = 


First  person  MP  and  FP  = 


>  II 


Second 

person 

MS  = 

Second 

person 

FS  = 

% 

♦  1 
|  § 

Second 

person 

MP  = 

.  QAQj.3 

\  ♦  ♦  1 

It 

Second 

person 

FP  = 

.  oAcua 

\  ♦  ■ 

•  1 

Third 

person 

MS  = 

••  ■ 

i  # 

Third 

person 

FS  = 

CU-O 

■ 

0  0 

Third 

person 

MP  = 

♦  1 

•  • 

Third 

person 

FP  = 

\ 

^CU-O 

♦  ■ 

*  *♦  4*  ■  4  ■ 

LAoJia  2ju ua 


♦  t 


II 


.  ■■  *1  ♦  4  '*■  /  ,  4 

2J3-XO-3  2ja2  aJol 

.*  *  ♦  ■  h  •♦  ♦  *  • 


■  ■  ♦  ♦ 


\  -  • 


■  ■  ♦  * 


\  .  • 


■V 

♦  • 


^LaA^  aS3-X3  lls  16LLx2  ? 

2_=u2o  .2_3a_s  h-£u.hiNA  Lfta^A  llaAAa  26LjJSl3Jl.  ICLxjl 

♦  ,♦♦♦,♦•*  «  ,♦  ■♦  ■  ♦  y 

ciisl  :  la  \  »  _  ja  3  n  tA  ijbi  oi6s2  :  liLao-to  _2  3  <2,A  i  r 

»»  1  •  ,♦  •  tun  i  ♦  ii 

ovxt.1  :2_boo~  _a  ?  ,J»  t  Ai  liAofr  oi m  :  A-ia  _  A  1  ii tAi  2a£s 

•  I  I  3  1  ,•  I  II  II  1  I  ,1  |  I 

•  •»  *  • 

0l6s2  2-woA-X  -o  3  'A*  Ax  liax  oi6s2  :  ii^aln  _oi  3  'A*  Ax  lioJC 

•i  ii  (i  i  ,*  i  ii  ii  (i  i 

lAAl  — n>  2_3-XQ-3  lioJC  OULkl  -3  Si  -  ri  _  ft  3  i  tAx  lioJC 

ii  ,♦  ,♦  ♦  •»  ♦  V  i  '  ♦  i 

lH  ir  Mi  2_iA2a  liibia  2  n  to*i  po  ,_aA  .  3  ‘A  Ax  liojc  culj.2 

2)  ■ 

i7  ♦♦  s<i 

2-33  2  d£s2  :UtQJo  -  A.  (2-1A23 

1  *  (*  *  •  !#•*,*•  V  '  l»  •  1 

26s.,A3t30  ■ 2  i.xaA  2-332  ou_s2  (  2_*3u3  2-10-3JX  )  :26s3-X 

*  j*  '♦  4*  *  j*  '  ••  ••  4  ••  „  ;♦  •  •♦  .  •  *  \  -  •♦  -  ji 

.  IfS  sftN  \.  26sJLX  l.Ada  3  Uir  M3  26s_k:l3  3Xi  y-> 

lO  2j  A  v>  x  x  v\  x  liinj. ooiio  2laA :v  .l^au,  xcLsafs  aaa 

,♦  f  ♦  ♦  ♦  •*  ,♦  ••  l*"*  •  |*  •  •  '  • 

loAla  2jL3ft  l3o  .  3o  2  6s Q-03LJ. oi a  2  t  n..n 

♦  •  I  *  \  II  ♦  ,♦  ♦  ♦  ♦  • 1  ,♦  ♦  ■  « 

.  oAa_3Q_Xa  oiAj>ooi  .  2  V>  \A.\  L-nLocJio  AojcJ.  K  Ao  cuqxj 

II  ■  •»•♦,•  l  IN  II 

.  cA.3Q.ao  cAxj2»o  3  -i  A  cAjlS  ,  LjLns  ouULq  cA*a-aa2oo 

ii  ii  ii  i  i  ♦  ♦  _S  ii  ii  i  ii  ii  V  ii  '  ii  i 

;  "  vA  X  aJttl  uaio  .2-iLiAjC  oAl  2_X3Q33  lAob  013-k30JCJ»0 

■♦  i  i  ■  ii  ii  ♦  «  |*  ♦  ■  •»  i* 

lA  n  Aokja  2iSwjo^-X-3o  I^ojAl^oi 

i  ,♦  i  ♦  ♦  ,♦  ♦  ♦  ♦  • 

.  -Aa-ba-Vo  -Aoj.N  Itso&lQ  2ia3oA  2 3.^3, a  .2^Li3l3  oAq3j 

«  ■  ii  ♦♦  ♦  •»  «  \  ii  ,♦  ♦  ♦  ♦  ♦  • 

lAAAa  12S.AA-3  k_j.3  >  Sn^sn^  ICscJtLZ  .  IAclsjuo 

•  S  ♦  ♦  •♦  y  *t  \  ♦  ♦  -S  ,♦  ♦  ,♦  ♦ 

Aalio  3  ’:-ii  lAukI  llo  oJC-kB-30  .  ?  t  Ki  ri  La. A r  lio  JCjj'j 
.2JX3_aO-So  3  <v»A  Sft  ii->  IkJob  2... iL3-i  L-XQ-IjOO 

^1  ■  I  ■  '  II  I  t*  I 

«AA  16s  oA~a6s3  lAwX-V)  oAocii'  lax>3  U.S  s  m  j.OUa6sQ36s. 

5  I  II  ,♦  ■  I  II  I  ♦  ■  I  III 

.  lis  a  -x  Vn  2. laa 3  26so  k  n  v  uAcl3  _Aia3  oicALao  .lAAAa 

♦  I  *  •  «l  ••  1  1 

1  II  If# 

3  A..  -  V  1 1  .2_»a_a  2J»OjJQ  .oiisia  2jl3  2  k  n\  X-A  ouio  36sJio 

>h  i  i  ii  ♦  ii  •  ♦  ♦  ♦  ,♦  ii  •♦  •• 

.2X1300  Ll3-k3  b_s3  36s  26s6s3  2oA  2l->-t3o  0liN2!a_3  .  AAA  3 

#i  •  (i  i  i  \  ii  •  1  i  ,♦  ii  1  t  ■  ♦  i*  ■  ••  1 


II  M  I 


I  • 


II  ■!  I 

ia  '♦  *  .  ■■  '♦ 


I  II 


.•  I 
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;  y  „  -i  \  aouio  .2^Lx-»a-B  2£saA<  a^uh  ?„\Jyil\..fVl  ,n  oifcia  Alj-Iq 

•  i  t  «  ♦  ■  i  ■  (t  it  V  i  it  •  \  «  • 

l£LiL»o5LX£sa  iaaioA-3  6ilSj,l  a^ol  cAl  n Aao q  .oAia  lioi 

t  m  ,♦  '  i  •■«•«»«•  i  ♦  ■  ,♦  t  ^  • 

i  Aooi  lAiijca  c^ol  uAxa  Aoao 


I  I 


II 


*  V  V  V  V  V  V  V  V 


VOCABULARY 


to  think  oi\  V>*>qMo 

it  it  t  t 

prophet 

2jAi 

i 

to  give  birth 

cAaAj.1 

i  *t  ii  i 

law 

2-tooaai 

mystery,  sacrament,  Mass 

1)2  l 

The  Annunciation 

lajqja 

i 

to  have 

01 M 

ii  ii 

to  be  baptized 

crAaJo-k 

it  ■  n 

between 

iSJLtJ 

'  '  l’ 

to  emerge  ,  to  come  out 

qi\  \,Vfl 

The  Epiphany 

lAia 

1 

to  spread 

cnAobiS 

it  H 

to  be  born 

•  • 

oAj.001 

•»  ,• 

to  stay,  to  become 

oAxS 

II  II 

to  carry 

Lent ,  fast 

to  suffer  Iju  cuA 

1  II  M  V 

cross 

iAA- 

i  ♦  ^ 

Christmas 

liu 
■  1 

Resurrection,  Easter 

.  '< .  •< 

ISJxuja 

to  preach  cA^a^oio 

to  repent 

oAoj.£s 

•i  i 

to  show 

oAa^aio 

ii  .i  i  i 

glory  2£v*cl3JC£s 

to  die  (llsdao)  gA<N->2o 

'  i  ’  ii  i  i 

to  see,  to  find 

aAA. 

to  welcome,  to  pnrnnntprff|\  w  hft  \  Sft 

•  i  ,i  i 

clothes 

Ad\ 

•i  ♦ 

to  send 

ci'aaaxio 

n  >  ♦ 

23 


LESSON  FIVE  Liiaata  IdOtoi 
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THE  NUMBERS)  >"*■»■?  iciLx )  ( 


) 


In  the  Aramaic  language,  the  22  letters  are  also  used  to 
form  the  numbers,  so  that  each  letter  stands  for  one  number. 
Thus,  the  numbers  one  (1)  to  four  hundred  (400)  correspond  to 
the  22  letters  of  the  Aramaic  alphabet. 


A-  The  Aramaic  single  numbers  (1-9): 


i 


2 

3 

4 

5 

6 


7  -  ^ 

8  -  hi* 

9  -  \ 

B -THE  TENS  :  (S  Lai 


After  j*(10)  each  succeeding  letter  is  ten  more  than 

O' 

the  last  until  ja  (100). 


10 

20 

** 

30 

_  A 

40 

-  ** 

50 

-  e 

60 

jo 

70 

-  S, 

25 


80  _  a 

90  _  § 

C  -  HUNDREDS  H&l 

.*  •• 

After  ja  (100)  each  succeeding  letter  is  100  more  than  the  last 
until  £s  400. 

100  _  js 

200  _  a 

300  _  jc 

400  _  6s 


D  -  COMPOUND  NUMBERS  Uiaiko  icUai 


Aramaic  numbers  are  divided  into  simple  -  2  VfT^  loUax 

and  compound  numbers  Icftiax .  The  simple  numbers 

are  the  singles  from  section  A,  above,  the  tens  from  section  B  and 
the  hundreds  from  section  C.  The  compound  numbers  are 


formed  by  joining  together  simple  numbers,  for  example  -  1 1  2_k  , 

12  Jj, ,  37  99  As  ,480  £6s  (  note:  the  rules 

concerning  joining  and  enjoining  letters  should  be  applied  ) . 

Rules  for  forming  the  compound  numbers: 


1-  Always  begin  with  the  larger  number  to  the  right 

followed  by  the  smaller,  example  -  II  L* ,  88  ,  123  , 

498  -  . 

2-  There  are  two  methods  employed  to  count  from  500  to 

999  : 

a-  The  following  method  is  used  by  some  Aramaic 
grammarians  and  in  the  majority  of  liturgical  books,  and  is  the 
most  common  method: 
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500 

900 


03*S 

03  +  *S 

03  + 

521 

Lsjaes 

605 

cih£s 

799 

899 

999  = 

b-  The  second  method,  which  is  employed  by  other 
grammarians,  is  as  follows:  beginning  at  100  and  up  to  999  each 
letter  from  **  to  s  represents  100  when  a  dot  is  placed  over  the 
letter. 


100 

• 

202 

545 

=  cttid 

909 

=  Ars 

3-  Alap  is  the  cardinal  numeral  1  (one),  but  when  alap 


stands  alone  and  a  slanted  line  is  placed  beneath  it  1 ,  it  equals 
one  thousand  (1,000).  When  a  small  horizontal  line  is  placed 

beneath  it  1  it  equals  ten  thousand  (10,000).  But  when  two  slanted 


lines  joined  at  the  top  are  placed  beneath  the  alap  1 ,  it  equals 
one  hundred  thousand  (100,000). 


4-  In  a  four  digit  number  indicating  a  year ,  as  in 
1989  -  the  following  method  is  employed: 

a  -  When  the  numerals  1  through  are  the  first  number 
of  a  four  digit  number,  each  one  counts  as  a  thousand,  that  is,  1 
is  1,000,  oi  is  2,000,  etc.  until  \  which  is  9,000. 

b  -  When  the  numerals  ^  through  -  are  the  second  number  of 
a  four  digit  number,  each  one  counts  as  a  hundred,  that  is,  is  100,  & 
is  200  etc.  until  ^  which  is  900. 
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c  -  The  third  number  of  a  four  digit  number  follows  the  basic 
method  of  tens  of  section  B . 

d  -  For  the  final  digit,  the  basic  method  of  singles  of  section  A  is 

followed  for  example:  1988  (  notice  that  three  dots  are  placed 

over  the  second  letter  to  indicate  that  it  is  in  the  hundreds )  . 


5  -  Chaldeans  decided  upon  another  method  for  representing  years: 
the  three  dots  used  in  rule  4  d  (see  above)  are  in  this  new  rule  placed 

above  one  of  the  nine  single  numbers  ( I  -  ^  )  to  represent  thousands. 
Thus  years  can  be  represented  as  follows: 


## 


2000 

=  j 

A 

2001 

• 

•  • 

=  2J 

2002 

# 

1  1 

3000 

=  A 

3001 

=  >A 

3002 

=  ^ 

3003 

etc. 

6  -  Dates  in  Modern  Aramaic  are  written  as  follows: 

first  (day)  -  second  (month)  -  third  (year)  for  example: 

12/25/2001  is  L Ji  _  ju  -  oi* 

(  year )  2_a  -  (  month  )  ou  -  (  day  )  ova 


V 


* 


libto 

II  ♦  / 


’♦  *• 


*♦  *♦  ■ 


l£S3_kk  _  LkJCjAQj*  L\-k3lQ 


ii 


,h\,>  Vi  A  aA  q  Lauo  Iv  V  v>  . :  »  Vi  n  No 

2£scA_Aq  IduDlQ  Lzioul  ,2£Aoa  Atrvj  llAuco  lAo  >  >»  t 

»  •  t  i  i  ♦  ♦  ■  ♦  ii  ♦  ,♦  '  ♦  ♦  ,* 

Ax_csa  A  cda  ?  t  if  A  o2__3  ?  .vS  ,t 

*  •  •  •  ,♦  *  V  •* 

udaiia  AlAqoi  Aa  .  i  .22a«o  1:L_A  .a^Qfs  »n 

•  (<  i  tit  •  \  «  (*  •  1  ii  i  \  ii  ,♦  •  i  i  i  ♦  (* 


Q 

/ 


■  ■  *  '♦  '♦ 
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?  V  ^  ^ .liaJi  2a-Sa  ?  ri  *r>  u>x>.3-Ca  . ?  \^  k  na  ijLnyn 

l  hsaa  v  i-\  j^jaaa  26so \  * \tS  aAl  liala  26L3  26soA-iAis 

2*sixA  . 2o6\_cj  ci-AA-*Aa  2Jn  ri latja  oiAAi-syl  liato  .liala 

:  *fi  -  lJ  l^aa  laLajo  .liAoaLa  71  k  ri^  .lojuaa  16sq6CAj 

••  \  •  •  /  ■  •  •  ■  •  •  \  '•  ••  •  '  •  •  • 

lJ  26oc_oo  26oc-i>a  .  Lu^,.t  i\fm  oAAL  cial»Ja^  .2&A  ^ 

y  1  t  t  tit  ♦  »*V  ^  11  1  t  t  \  t 

L&q-k  16s  laoti  .ovbal  uL**r\  ~i  2_iaaAa  .2£sJL3clx  oi  l  ^  V 

■t  l  It  M  t  #■  t  ,1  (l  V 

jucoa  ^  |-A->-toQ  \  S  V  26LSaA  q  .ciAo^ 


■  ■ 


■  ■  ♦ 


!t  ■ •  *  .4'.  _% 


.  >-K 

t*  *  •  \  • 

•*  %  • 

Lba-KLto 


«  « 


■  ■ 


t  JS  t 


t  t 


la-Q  LiqiN  .  .tti.  \  V  ciaaA  22a  * 

(» ^  t  t  t  m  ■  t  \  j  |# 

%  •  4  ■  *t  '♦  ■  1  tii  4  4  ^  .  ■■  't  .  '♦ 

\  .2£saa_a  cua  01a _ V  1M  Vi  .  cn  ;.q  2£s 

it  1  ■  it  V  it  it  it  it 

2£\ 


it  it  t 

1  ■  *1  ♦ 


•»  •• 


\  \  ■■  '  % 


it 


t  • 


it  t 


t  it  t 


t  it 


K  q£solmJS  2£vtoa_aa  ?  rioViO)  jaa_x  ,_aA  .UeJAoa  26sa_ws  qA., >A  v> 

\  t  ♦  " »  ♦  ■  ••  •  v**  ••  ^  i* 

?  1?  Sft  t  . i_ao_ba_CD  2ocn  lA  ?  ^  rft^s  srs  -1  »ab_x  »  2  .26saaAo  2  6s  a-* 

«  (»  t  1  it  it  t  \  it  ■  t  tt 

I'i  6a  a  6suAo  26AS-  ll6<rct 

V  it  ■  f  t  •  t  t  ,t  t  t  ^ 

26siA  JtoAja  . lAjco^Jau  26Uo ja  26sA^u.2  2aA  afcJi  >Ao 

t  t  it  t  t  it  t  t  t  t  ■  1  ■  it  \  it 

.cvioJC-S  a -A  .ou-ioaA  ?  »fr  >ViS  ciaaAo  .oils  S  hi  ~i  LaoaA 

11  1  a  it  t  ,t  it  ,♦  t  it"  it  t  ,♦  w 

. ouujLa  jcbA-^o  .IfisaaA  V  ^  ^  .cUsillA  oIiN-L^clcs  laA^o 

M  It  It  h  ■  «  V  It  It  ■  I  It  It  ■,!  t 

4  4  .*•■■•  11  ^  '1  *  .  't  H  .  1  A  .  * 

u\  \  i  \  ">  1  02  oi6s_i-iao_^o  cr _ 1  acua  *_*  ,oiXj.aAa^o  ouaJo-KK 

||  |  Si  I  J  1  H  '  •  \  *  M  I  «  Ml 

•  ••  ' 

.01 


%  't  '♦  1  4  *  t  %  4.  *  ■  *♦  ■■  *t  ■  * 

.Liuo  26s_^_cjo  dlA  001  2_AA  laajao  .  ouclu^  • 

■1  t  it  'ii  t  11  it*  ,i  ,t  \  it  t  it 

?  i*  ^  1AA0  .  2_io^  2-kAlAj  (NacnoA  0  2a_Aa  26AqAo6s  LjiAAq 

t  t  1  it  it  t  •  v  1  v  it  •  it  1  1 

4  4  V  .  •  .  .  .  «  1  ••  ,  A.  •.  * 

-  V  V  ^  *s  . cua  ai2^o  aJol  Ijaea  oUio2  A  nno  .2Aa%aj  oiaaja 

i  V  t  it<t  i  ,t  ■  it  it  '  t  it  it  it  »  t  it  ■ 

4*  •  \  .  -S  *  *i  •  .  -  N  %  ’♦  *♦  •  ’♦  * 

jqm  qouAJ  o.qj^q  uaoa  laoua  ;.yui^>  Lioju^q  Laiao  2^3Lw> 

i  \  tttt  tt*  t*  ♦  |t  #t  't  tt 

.20A2  AbA>a  2aLsU  -kouJocu  2j.aao  2_kcA-j  u.oua2q  .260ta 

«  •  "t  t  t  *  it  '1  ,t  t  ^  1  t  t  •  1 


♦  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 

V  V  V  V  *6  V  V  *6  V 
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VOCABULARY 


yard,  courtyard 

2*S33 

■  4 

danger 

to  be  able 

CV3jAq01 

44  .4  44 

plow 

■  <  * 

to  turn. 

cA-3  cAocn 

Ai  II  A  A 

to  direct  toward 

food  supply 

animal 

4 

♦s  CLkj* 

\  *  .♦ 

wisdom 

Mi 

4  4  44 

donkey( 

to  be  ready,  to  arrive, ciapA* 

to  attend 

lentils 

.♦  V 

long,  tall 

?  S  o  k 

4  4  4 

abundance,  plenty 

2*v 

4  4 

it  can  be 

IQC024 

4» 

mule 

23303 

*4  '* 

bag 

LfojxA 

4 

bread 

?Sr>«v/A 

4  4 

obligated 

44  4  ' 

there  is  not 

♦  ,♦ 

to  catch  up, 

cAA-nA 

44  1  44 

to  reach 

coverall,  apron 

to  prepare 

•  ♦  , 

CTISLk^kQjO 

rain 

riV? 

to  arrive,  to  become  ripe  oA 

to  make,  to  do,  to  accomplish  cAao2 

1  44  *4  44 

earth,  dust  23l£q2 

4 

raisins  2.T » ~i  i 

.♦  •  * 


to  say  ( cnbus^o  )  cnbu^ul 

V  4*  #4  7  44  (4  4 


to  eat 

•  *  /  7  44  (»  4 

(cnA*) 

V  44  4  7  44  44  4 

meal 

4  4 

to  tie(oiiujj)  ciaug-p 

hand 

2aLi>2 

■4  4 

when 

foot 

2 SLjb£ 

4 

ground 

22132 

4 

meal,  cooked  food 

liLioa 

4 

dusk,  sunset,  twilight  Lapohaa 

to  seed,  to  spread 

oA-djp 

onion 

mule 

II 

seeds 

lightning 

*  '♦  1 

lQU 

44 

after  wards 

b*s-a 

44 

yoke 

,  '•  '• 

2-13-3 

■4 

cheese 

l^a\ 

thunder 

%  4 

to  draw,  to  pull 

<ni-xbLy 

place 

2  £003 

4  ■ 

grape  syrup 

JJC03 

4  ■ 

the  world,  the  weather,  skyuaoa 

J  %  4  » 

30 


4 


dates 

cold 

%  1 
IXkXd 

4  4 

hoisted  sail 

'♦  ■  * 

shoulder 

ixob 

i 

saddle 

,  '♦  '♦  ■ 

110X03 

* 

noodles,  2.£oc_*.b 

♦  ♦ 

sliced  pasta 

cooked  lentils  with  meat 

ices;  dx 

,♦ 

sky,  heaven 

IjLXlX 

4 

sunrise 

J3XX 

•  »  4 

hot  (  ? 

'  i  i 

)  liuAX 

•  •  « 

hay,  straw 

2-1  Q^s 

* 

humid,  wet 

♦  t 

the  rest 

2.£sJsob6£s 

it  « 

to  remember 

ciiu-OiN 

44  * 

one 

to  roll,  to  fold  up 

CtA-kOA, 

44  p 

some  (  Lboixgi  ) 

1200  10 

1 

wheat 

to  look 

oibuJi 

•»  * 

thick  wool  coat 

2  hCihtaO 

,♦  44  ,♦  4 

darkness  (  lilixa 

'  « 

)  lOJLO 

7  * 

sister,  new 

2^0 

»  * 

lady’s  bag,  purse 

ikxo 

wl 

blue  cheese 

•  1 

animal  feeding  bag 

ibcioA 

«»  i  »  ^ 

filled  up  with  ?  ^ \  y? 


to  dine,  to  have  supper 


to  pull  out,  to  release 

until,  how  much 

2_abo 

before,  ahead 

71020 

open  sleeve 

2£s£lOQ£> 

4  44 

to  fire,  to  send  away,cAxwJ& 

J  li  li 

to  kick  out 

date  syrup 

plowshare, 

2,£OXJ 

t  II 

cutting  blade  of  plo 

w 

red 

2_a  oboes 

to  wait  for,  until 

cibudLes 

to  keep,  safe 

Clb_K(N-C3 

"  4* 

tools,  equipment 

IbA, 

V  •• 

depth 

2  riVso  V 

4 

animal  fnnrl  supply  ,nA  V 

face 

i6A 

4 

the  moistened  soil  lioS  gAj.03 

4  14  4 

was  enough 

4 

home  made  long 

Iboxi 

trousers 

4 

to  stay,  to  become 

cAt^ 

44  44 

toward 

clear 

iL&z 

4  4  ’I 

barley 

.  1  ■  % 
*?* 

strong 

o 

ikj^oa 

4  4 

4 

animals  used  in  the  farmLijLua 


LESSON  SIX  lAotla  LhaszS 

THE  NUMBERS  -  CONTINUED 


i4  i.  i.  ».  ». 

A  II  I  I  4  4  II  ,  (  4  I  *  4 

(IjJUJLO  IcnbOJC  )  IjJLbO 

v  .♦  •*  .♦  7 


Modern  Aramaic  numbers  are  divided  into  cardinal  and  ordinal 
numbers. 


1-  THE  CARDINAL  NUMBERS 


M  ■■  -4  .  II  *1  t  ,  H  ,  I  .  II  «•  -  .  M  I 

(  7  \  "  r<t  IjJUJk^O  2otbCLX)ljAt.2  2jujl^o 

v  i  ,*  m  ,*  7  j*  J  •  ,» 

The  single  cardinal  numbers  from  1-10 


ji  i 

■  ■  %•  ^  • 


Masculine 

Feminine 

La 

i 

one 

lh<s 

♦ 

2*s*s 

ii  ii 

two 

<AV 

II 

three 

,  ••  •• 

Laal 

i 

Lai ii 

•*  • 

four 

5  T  Vl"\ 

1 

jr„Sari 

ii  i 

five 

iLxl 

ii 

NJCi 

ii  ii 

six 

liax 

laxl 

ii 

seven 

llbOfS 

i 

L\2o£s 

eisht 

lixes 

H 

L i<s 

•i 

nine 

I'ital 

itol 

ten 

n 


i  ii 


The  compound  cardinal  numbers  : 

2.N:ua-V  -  Laaiiio  LLCjCq  1&£ax 

♦  ii  ♦  ,♦  •  |*  ii  |i 

From  11-19  the  same  word  is  used  for  both  the  masculine  and 


ia  '♦  '♦ 


3lCU>b£S 


feminine. 


eleven 

twelve 


thirteen 

baasAfs 

1  M 

fourteen 

2 

l  l 

fifteen 

■  '  \  .  \ 

3-CULiia^ 

1  I 

sixteen 

t  it 

seventeen 

.  •  *.  . 

3LCJCLX2 

l  i» 

eighteen 

DLtojJLioN 

1  ,♦  I 

nineteen 

.  •  •. . 

♦  ^  II 


Tens :  the  simple  tens  from  20  to  100  (for  example,  20, 30, 40  etc.) 
use  the  same  word  for  both  the  masculine  and  the  feminine. 


cib'fcja  hJloiq  2£L*LAn  ICshjk^v 

♦  ♦  •  \  ,♦  *  ♦  « 


twenty 

u>3l&2 

1  II 

thirty 

forty 

1  1 

fifty 

l  l 

sixty 

a«NJC2 

i  ii 

seventy 

unIOJC 

i 

eighty 

IJLbOiN 

ninety 

U.2JCN 

i  ii 

one  hundred 

22*2 

it 


From  100  onwards,  the  same  word  is  used  for  both  masculine  and 
feminine  simple  numbers.  The  hundreds  are  formed  by  using  the 

masculine  single  numbers  plus  one  hundred  2_io2 ,  for  example:  200  men 

»  ■■  \  'i 

or  women  -  2ib2  2bN  ,500  men  or  women  -  2io2  2JC*ia  . 

n  ,•  ,•  ••  • 

One  thousand  :  when  forming  the  thousands  in  spoken 

and  written  Aramaic,  the  same  rule  is  applied  as  for  the  hundreds  but 

using  the  word  1"*)  \i  ,  one  thousand,  for  example:  5,000  men  or 

women  -  A  \ ;  ?  if  ,70,000  men  or  women  -  23Ai  ,*2ojc  . 

,♦  •  ♦  ,♦  ♦  ♦ 

The  following  arc  specific  rules  concerning  numbers  applied  only 
in  the  Modern  Aramaic  of  the  people  of  Nineveh  : 
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1-  From  21  -  99  in  the  compound  form:  when  writing  a  number  as 
a  numeral  ( as  mentioned  above  in  lesson  5,  Section  D,  Rule  1  )  the  larger 

number  is  written  first,  followed  by  the  smaller,  for  example  45  is  olio  . 
However,  when  this  number  is  pronounced,  or  written  as  it  is 
pronounced,  then  the  smaller  number  is  used  first  and  then  the  larger,  for 

example  45  men  -  ujahia  2 

2-  From  21  -99:  when  using  the  number  one  (1)  in  forming 

compound  numbers  (  for  example  21  ,31  ,41  ,  to  91),  instead  of  using  lA 

for  the  masculine  or  laiA  for  the  feminine,  the  word  is  used 

■»»  ■  ♦ 

instead  for  both  the  masculine  and  feminine,  for  example :  21  men  or 
women-  a>3ja2.o  o^,  31  men  or  women-  \,A  . 

*  ii  t  ♦  ♦  V  ♦ 


2-  THE  ORDINAL  NUMBERS 


■■  ♦ 


Z.UJLft 


J  ai  M 


H 


i  i  •  i  i  i4  ♦  r  r  r 

.  a  .  i«  *  *  ,  ,  i»  ,  •  «  ii  ♦  .  .  ,  4  ii  *  ♦  ,  .  ii  .  i 

LkJUJL^O  IcrUOJC  .  2-k.UJbO  IcUojc 

,•  •  y  .•  ••  ••  .*  •  •  ••  .*  ••  •• 


Masculine 


Feminine 


first 

•  .•  • 

2.3^3  2£slS3  second 

♦  ■  II  M  I 

The  ordinal  numbers  are  formed  in  the  same  way  as  the  cardinal 
numbers  but  with  the  addition  of  3  at  the  beginning.  Simple  ordinal 
numbers  differ  in  gender,  for  example:  masculine  -  2.6sA&3 ;  feminine  - 

•  I 

A-V  s(third) .  Compound  ordinal  numbers  do  not  change  in  gender, 
for  example,  .  However,  from  21  -  99  the  ordinal  numbers 

do  differ  in  gender,  for  example ,  the  twenty  first  is  ^3lC}1q  q^3  in 

c>  i  ^  I  ll  l  H 

the  masculine  and  ^slDIq  2.3^3  in  the  feminine.  From  the  hundreds 

I  ii  ■»  ♦  s 

the  ordinal  numbers  do  not  differ  in  gender,  for  example,  for  both 
masculine  and  feminine,  the  one  hundredth  is  2A>2.3 ,  the  two  hundredth 

ii  ■ 

is  2io2  2.3 *sa  ,  the  one  thousandth  is  2AA13  ,  the  two  thousandth 

J  M  J  1  •" 

•  •  •• 

C'A  \  j  1 3 6.3,  and  so  on  . 


♦  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 
V  V  V  V  V  V  V  V  V 
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2JU3L □ 


♦  ♦ 


i# 


«  4  »■  4  S  .  V*  .  *  *•  .  *♦  ■  * 

lojuaa  Lms  ItSQiN  vn  Lkhua  *v  o-taa  iadu 

j  ♦  ■  s  ■«  «  ■  t  «  »  \  «  ■  i  i 


J  K  %d 

*  \  « 


jA<n  .fcalxaa  cA  lAbu.  .lisaXa  ; V a  Labu.  £si 
.'iljjbiio  ^Axioa  lajaul  ICs  xaAiiA  ?'jri  Aoftua  lliAa 

Acsrt«\  .liioaa  liscA-  a£o  lAaiA  uAbja  uJiula  L&a  2 A 
.llsaAA  o.fsia  j»cruij>2-a  LAAia  lAa  N  2o  .laaA-a  NiuaiiN 
.ICsqjlx  Jx>  laa  IcLtjm  lliLV  aisa  po  UsaAlia  a-VlnA-a 

♦  «  \  »♦♦<»♦  ,♦  b  m  \  m  ♦  (»  * 

A  L  /  t  A  .  ■■  ♦  •*!♦'♦  '•  'i  ♦  *'  '  4  /♦  'b  \  4 

jA^O-Aa  L33Q  1301  .  2X^3  Ql  LlO^lS  l_k  L*L>Q  LU  aJLijy 

*  ^b  ,♦  ,♦  '  •  •  1  ♦  «'  \  b  •»  ■  bb 

cA^Aiaa  iLmA  ^  l&Aa  Ao  lAjo  .lab  AiiuLtoa  aAoaoa 

m  t  ■  '  %  \  t  ,♦  ,♦  y  i»  •»  i  <  •  ■  ■ 

\  \  ■■  \  '  •  '*  II  •  1  .  '  ♦  ♦  4  ■  *  ’♦  -  ■*♦  M  .  ■■*♦■■♦  • 

l^a>«-u  uamJaa  .xa^aaxa  ^\aAy  a^  .laoA.  Ao  Uuaaio 

•  ■  jfc  i»  *  *  *  •  ♦  _s  «  »  v  y  h  f*  h  i 

Aou  A  afaaQ  2  n  .2AxAqo  laUoaAo 

b  ^  bV  b  b  b  V  lb  Mb  b  b  bb 

b  * 

oAoaa  -»auiu.b  AxAx^aaa  ^abala  l_* 

♦  ,♦  •»  •  b  b  b  b  bb  b  bb  •  \  b  ^  b»  \  b 

■  I  'b  /  ■  .  .  '*  .  1  '  4  4  bl  \  *  *  II  b 

Uul  .^3L&la  laaa  2Xj>a_x  Aoci  . LkJxlq  Liq* 

(*  b  bb  1  11  b  b  b  (b  b  (b  '  y  b* 

»♦  t  *  V  ♦  .  •  •  •♦.♦  %  .‘b  ••  *b  .  *b  . 

,1M«3  iMJtao  h>  \^3U3  llajta  2aoiaa  j>ou£sj  Icuacna^o 
? «v A\  A  sAi  jAj»aaxao  .^xola  laaa  2-Aia  liLaoa  a£sJi  ^jaA 

*  «  b  ,b  b  b  bb  ■  11  b  b  bb  y  bb 

.jAqoA^oo  A  ^.duoA-3  l<ia?Q  j^cuAq  liajc 
rn  V  A  V’^AyyA  locrAbo  LhSLa  lioxa  2^  I^acuaa 
l^o  >  .  laeSxjfo  2jlq£s  IqoA^o  lacaxa  lAacAa  2j^Lk2  lisa 

\  M  \  bb  bb  b  b  lb  b  b  b  b  1  b 

IfiCa  -AoaA  2|L.q2  laaoA  ^bjaia  laaa  I^qAA^ 

(l  «  4  t*  b  b  bb  *  1  1  b  b  b  b  b  b  b 

LhV>  ICs  liA^o  . 2-ioiocIqq  ?\oTn  2£s  lacuo  laop  lAocio 

b  Mb  b  jb  b  bb  bb 

.a^soLK5J»aaQ  ♦  oiA^NQ  Qj>aa  qA^Aaoloo  .ibuiLa 

b  b  \ 


b  lb  b  • 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 
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VOCABULARY 


clay  grill,  brazier 

A.nA> 

i  t 

baking 

1^2 

1 

grease,  fat 

II 

respect,  in  honor 

.  '♦  - 

2X0*2 

1 

my  lady 

♦  ■  A 

brother 

2_ioo2 

1  1 

parable 

1  1 

twenty 

J.3LCJ2 

1  II 

to  exude 

1*  H  1 

linseed 

fire 

2301 

i 

oak  nut 

4A4 

Nineveh  (  city  ) 

lojua 

•*  * 

in  the  beginning 

1  t*ii 

supper 

,  *.  •.  4* 

LOL.V 

1 

cooking 

lidxa 

11  1 

dry  cow  manure, 

around 

■  *♦  '♦  ■  ♦ 

33^0303 
■  ■ 

dry  cow  feces 

1  1 

cinnamon(  )  ^abb 

small  mud  oven 

2jL3 

until 

Aoci 

1 

story 

2£sp^a 

cardamom 

Aj.01 

1 

wood 

2xa->ja 

•* 

ft 

olives 

V* 

chaff,  straw 

Lxbda 

II 

| 

to  leave,  to  20 

1  O 

•  I* 

cA^ 

II  ' 

quarter  (  2jab 

)  liLaab 

’  i 

fable 

II 

2£sQ2Lm> 

A  II 

aroma,  smell 

liLb 

I  I 

•  • 

sheep  dry  manure,  dung 

oil  lamp 

*  4*  1  ♦ 

223lX 

electricity 

2-33<no 

to  drink 

oA-^Njc 

•• 

to  set  in  motion  ot 

1 

AaAao* 

II  A  II  1 

Advent  prayers 

N*kj,i3N 

i  i 

to  heat,  to  warm 

CU2LXQ30 

snow,  ice 

to  bring 

O 

III  1 

cAj.N030 

ft*  1  * 

furnace,  clay  oven 

lbcu4 

♦  * 

i 

to  illuminate  db-iNOUQio 

It  1  4 

second 

2£vtJubN 

1  1  1 

• 

to  light,  to  burn 

O 

• 

oAcAo^o 

II  .*  * 

tea 

w 

1  1 

I 

to  be  capableoi3-kla  cAl^bo 

coal,  charcoal 

714 

• 

•1  • 

to  barbecue,  to  grill 

gas  lamp 

water 

merchant 

-  1  I  • 

2-‘L»3A^0 

II  I 
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LESSON  SEVEN  12,'axa  IxasA 

■ 

VERBS  r  ) 

♦  II  V  ♦  ,♦  «  7 

A  verb  is  a  word  that,  by  itself,  expresses  an  action  or  a 
state  of  being  without  the  use  of  another  word.  The  majority  of 
Modern  Aramaic  verbs  are  derived  from  root  words  which 
generally  consists  of  two,  three,  four,  or  five  letters,  referred  to 
here  as  bilitreal,  triliteral,  etc. 

A-  Biliteral  verbs  (most  of  which  originated  in  Classical 


Aramaic),  for 

example: 

to  sew 

-  A4 

to  suck 

-  S* 

to  sleep 

1 AA 

-  7* 

B-  Triliteral  verbs,  for  example: 

to  go 

-  A* 

to  come 

lALi 

i  i 

-  icsi 

to  kill 

- 

C-  Quadriliteral  verbs,  for  example: 

to  hide  -  2_kQJC 

to  assemble  -  2AqaA.Ao  _ 

.  ♦  ■  *  i** 

to  have  mercy  - 

D  -  Quinqueliteral  verbs,  for  example: 
to  disperse  -  2^o-n 

to  cheer  -  AacAo^o  _  AcAc^o 

h  •  i»  • 

to  spread  the  odor  -  L^q£sA/£Oo  - 

A  £  I  II  I 

There  are  four  mam  tenses  in  Modern  Aramaic:  1  -  perfect 
(past  tense) ;  2  -  active  participle  (serving  as  the  present  tense) ; 

3  -  imperfect  future  ;  4-  imperative  or  order.  These  tenses  differ 
according  to  gender,  number  and  person. 

1-  PAST  TENSE  (  Lii* a  Lint  )  cA^a  lint 

The  verb  to  rest  IaLi  -  cAni 

i  ii  i  ii 
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First  Person 

MS:  I  rested  Aa:  ( <j>  )  FS:  I  rested  Am  (a ) 

•  •  ••  *  ♦  ♦  ♦ 

MP:  we  rested  ^Lsli  ( )  FP:  we  rested  ^Laa  (  ) 

Second  Person 

MS:  you  rested  )FS:  you  rested  (jA  ) 

MP:  you  rested  ( .^g^o )  FP:  you  rested  ^aa^Aaa  (No^o) 

Third  Person 

MS:  he  rested  oiiaa  (oi_  )  FS:  she  rested  cA-ia  (ou) 

it  ♦  i»  t  •* 

MP:  they  rested  uAaa  (  u*.  )  FP:  they  rested  ) 

J  *  ♦  •*  *  J  «  ♦  i»  * 

Note:  the  dot  placed  over  the  letter  oi  in  the  third  person  singular 
feminine  oi .  This  dot  indicates  that  the  word  is  feminine. 


V  V  V  V  V  V  *  *  V 


•i  •*  '*  •*  ■ 

LL£jJ1X  UUDlO 


♦  ♦ 


II 


laLS-*  jja  lalXo  2-Ao.a  vaaAa  uibua  2 

•  \  •  ■  « 


♦  ♦ 


■«  .• 


.  ■■  \  4  '♦  ■ 

2  »a  n  a 


.2  k  ,Sa,  ,n 


♦  * 


■  V  v 

*  \  ♦ 


\  '♦  ♦ 


«■ 


I  ■ 


II  .♦  I 


♦  4  Vi  \  j  ■U  ■  4  .  '♦  4  ■■  '♦  4  ♦  '♦ 

■KQ-K-xA-iQ2a  Na  t  n  Laa2  pa  2aLV  :  »  n  ^  Vofsj 

.jLhlbLdA  2  S  2  S  V>  ^auaXsi 

,♦  ♦  •  ■  ♦  i  »  ♦  •  * 

cnAaoia  A  2_»aAA  2  fli'l  V  aJatSVx^  2-i^olb  ’  ~ITft,v'1 

it  h  ■  i  ♦  i  .S  ii  i  ♦  y  ♦  «  «  * 

jJSLkQCI  jA_kO  .\JLtA>2.  oi£s-2L3Q  2.£s  2AlSLbo 

I  I  I  I  '»  I  (l  II  I  II  (l  II  I  I  I  »  I  II 

.^CTUNQ-XkJBJI  2JLQ3l3 

*  *  *  ** 

joNixJoa  2a2_^  .  lAix-j.  M  lJo  2-jLxJolsa  2— ao cujo 

■  i  (i  i»  i  <  ♦  «  y  i» 

2a^N^  2a£sa  iAjco^jq  .2-ouLa  2J»aio  lAa  -  N  \ .  \  -i 

oibu*Jo  V  **  aoja  .2^AoN_a  71  A  Sta  -oNa-boa  liLaLa  iNa_N 

CUfl-X  j^N^LtUQ  lAqIX-B  j.tN_j.0aU>CL-3Q  1  V  -i  3_3  : 01  \  V, 

11  11  11  ♦♦♦  ♦  V  ♦  ■  11  V 

lIzAsz  lis aja-_3  .  .  iSJiNa  2  a  to  no 

i'v  •  ♦  ♦  S  ■  (i  11  ♦  1  ♦  1 

*  ,  \  *  "  „  *♦  ••  .  4  •  *  ♦  1  4  *  4 

.  2_3 a  2a  ?  ■»  m  i  ©  . ;  ia  v>  V  v>  i_ju*o_i>a  2_kQcu  a  -1  «r  \  .  ^ 

♦  •  ♦  '•  „  *  \  •  *  14  4  •»  ,♦ 

2  ^2  S  v>  on  n t  *i v> aoja  2_i2ja  j3jbcu  V>\  V 

♦  ♦  «  ,4  h  ■  ♦  ,♦  •»  \  4  ,♦  «  ♦  y 
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ciA— ».2q  .2£LAoN-3  auL^l  71  Sr>  u<£sbAba  ■"!  \  \!  ciaLJoo 
rg\  mrv>«\  .lAlSjio  cA*  aoa  .  Lxaataa  2j*aaa  2A.»Aa  26ouA_a 

'  11  11  111  11  '  ■  •♦  ♦  '  ♦  1  1  1  V 

(I 

Aaai  gi£sgAo*sj  liiLl-ia  ci  \  no  x  Vi'io  giNjAA  ^j&q-k  ^iAo 

1  1  1  1  1  Vi1  1  11  it  ii  #i  11 

2ao-\  lA_o l-j.2  lAo  gi^qAoNj  -  \  *  u>cAi  7lc|  .ci£so_io 

.  2bA-3a  LuA.3  LiJojcA  22'a2  *s2  Jto  ci^LkJlx  Aqoi 

|i  1  ■  ii  1  11  iiiyii  1  1*  *  * 

i.  -  %  \  %  ■  •  • 

2_2k  £s_kl  £n2_J3 


1  11 


1  1  1 


^Jho  -j^Ql-k^-3 

.  2dA>dJ.  lio-x  j^q-» .-ft a  N_k2q  .IiSAboJ  j,bui>2  o_aa2  2a<— So 

T* nsn  -it  -1  . liAj.  jj  TinV)  2Jocu  Lfta  £s_»,2q  IfAi.3  £s_i»2o 

jA-^aao  .LaAA<no  2*S3Lft£s  -t.aa2.ft  2laAft  2aA-»  jja  2aLX 

1  v  ♦  ,♦  w  ,*  ♦  ♦  ♦  I  h  1  ■  *  ♦  ■  h  ,♦ 

liofta-Ao  fcJLd^saaSo  2<)lft  u.b<;  w,Vl^o  .2^A  2A9A  ^iqo  ^ 

.  lAn) 


.♦  ♦ 


2  u.2— ao_x_3  2bd^  2a2_^a  2£sa 

2 ^  ^  a  'i  V A  \  a  1  \  At  ?  <’  \  4  ■>  2^a  £A  ^b_3-Ca_fta 

♦  ■  j*  •  i»  #i  ■  1  ■  r  1  1 

iAb  ciAj>qoi  _t.a4)0— aa  2 isnft..^  n  A,  tAinfta  lia-jAftaa  ?S  riSo 

\  1  ii  ,♦  ♦  i  ♦  ♦  ♦  11  ♦  ,♦  11  ■  ,*  ■  1  ♦  • 

2«a2  2b_JLfta_fta  2  V>  ri  V>  . cifturA  lAjojc  -t.b_io2_ft  ijLaoA-boQ 

J  11  11  ■  1  11  11  111  1  (t  ^  ii 

. lAA_S_  ^qjc.j.23  2aAfto  a  Y>  ri  2afcLk2  2£saAa  2*sbaj  ^ciA  Va.ra 

V  ♦  ■  >  •  ■  1#  •  1  J  ■  ■  •  •  • 

II  •  • 

lJo  2  j. A  a  Sft  *v  2Jo_kq  21s  k  t  S  2JL0S  m  n  j.b2aA  2%a2  aNjao 

y  11  v  ^  11  11  ♦  ,♦  1  1  *  ■  ♦  y  11 

aisj  ? ~\  <\  -1  id  »  \  ftio  2qlj»qmA  ,22a_fta  Iftoboj  2acLi£s 

11  1  ♦  ♦  ii  ♦  ♦  «  •  •  /  •  '(|  ♦  ,*  ♦  • 

{kAjciQ£saa£ o  2*iLft  2q_kAAjo  lAjc^o  Vi  no  .  lA^Aa  L V  \ 

11  »’  w  ♦  ♦  ♦  11  ••  (i  ■  *  ♦ 

,2ao^  2lAi2  iCs  2aAo 

2^lAA  Jxi  2£saoa  UiAcAi  IcSjxj  2iAj.  jJ  b^Jia  laocuj 

1  \ii  ♦  ■  ,♦  «  ■  1  ♦  11  ■ 

u^iio  2<Li.a2a  ao-3o 

11  1  •  1  1  1  1 

. liajLbOQ  2aL^  cA ^  :2dj>bi2o2Q  Icub^oi  .  ^cu^oAlaoj 

••■..  H  .*  "  ..  *  •  *  \  ♦  ••  •  V 

.  v> 7  Aa  c^gAj.^ 

VOCABULARY 


/  •  1 

■■ 


1  1  1 


">*■«-  V  2b;  S,  n  2o_KJX^oaa 

■ll  I  1  S  ,♦  II 


in  ,  with 
jar 

clothes  bundle 


1  ■ 


torch,  fire 
alley,  street 


2a6sj»2 

AcAi 
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Christ,  the  anointed  one 

♦ 

pregnant 

to  torment ,  to  afflict  ouLjAlJI 

it  ♦ 

crib,  nativity,  cavern 

*4* 

t 

virgin  I^sAoNj 

to  respond  o^uao^o 

soul,  spirit  2juA^ 

to  guard,  to  keep,  to  observe  on 

to  return  oibula 

«•  ,♦  B 

old  age 

*  *  t 

to  sleep  cnA-Xboa 

1  it  t  it  ■ 

orange 

» 

Aja^sbo^ 

courtyard  l^sba 

meat 

I  I 

• 

to  buy  ouo^ 

fat,  lard  LbcLti) 

money 

to  start,  to  go  cAu^ 

body 

to  sing  ciLhip^ 

to  fast 

power  (  lA-iA  )  lA-iu» 

strength,  power 

•»  _s 

M 

l^oad 

sweet  lihoAj* 

t  « 

a*.  1  „ 

voice 

If  I 

baby  A  4  \ 

If 

fast 

lA  <Aj3 

A  w  f  t 

natural  2_iLi_kA 

to  fall  A5jla 

to  permit,  to  leave 

♦  * 

cA-.nax 

i»  it 

to  shake 

cAlJCLX 

It  It 

II 

beef  tripe  (  )  llan 

spirit 

L»ob 

* 

lemon  (  2-kQ 3o_>a  )  Liq^ojA 

\  t  7  ♦  t 

odor 

2jLb 

» 

filth,  dirt  L&o^o 

to  sit  down 

CtAqiN 

to  observe  a  feast,  to  celebrateciAn-^dto 

flat  loaves 

II  1 

to  give  birth  cA-hOciaio 

to  remember 

Cl3ud*£s 

Angel  ^  A  ^ 

to  stitch  ,  to  saw 

•1  * 

4  4 

to  fill  aA.>,\.V> 

••  •* 

on  Vfr 

i*  v  ♦ 

to  eat 

cAj* 

•  •  ♦ 

seeds  and  nuts,  things  LiauLto 

°  .•  ■ 

in  laws 

.  ii  '*  . 

2  \ 

to  distribute,  to  divide  oAjAo^jo 

••  ,•  • 

*T 

■l  1 

roasted  mixed  seeds  and  nuts  1*3^ 

/  “• 

to  ascend,  to  move  uA-taojedo 

•*  •*  * 
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LESSON  EIGHT  li^oisa  Usaai 

■ 

VERBS  CONTINUED  IfiAio 

♦  M 

2-  PRESENT  TENSE(  ^Ld?  liny  )  Iciia  llay 

In  Modern  Aramaic  the  present  tense  is  formed  by  adding 
either  one  letter  (  j  )  or  two  letters  (  a-a  )  to  the  beginning  of  a 
verb.  For  example,  to  leave  (  cA^  )  becomes  (  )  ,  while  to 

M 

ascend  or  to  climb  (  pA-cio  )  becomes  (  >,  not  ~i  )  .  Different 

MM  \  M  ■  I 

verbs  have  different  endings:  notice  that  in  the  preceding 

examples  both  ^  and  were  used. 

Conjugation  of  the  verb  to  leave  (  cA^  ) 

First  Person 

MS:  1  am  leaving  jA^s  FS:  1  am  leaving  jAv1 
MP:  we  are  leaving  FP:  we  are  leaving 

Second  Person 

MS:  you  are  leaving  <jAv=  FS:  you  are  leavingj^Aija 
MP:  you  are  leaving  FP:  you  are  leaving  ^oaoAtp 

Third  Person 

MS:  he  is  leaving  FS:  she  is  leaving 

MP:  they  are  leaving  jA^i  FP:  they  are  leaving  uAijs 

Coniugation  of  the  verb  to  ascend,  cA-nc*  to  climb 

J  c  It  M 


First  Person 

MS:  I  am  ascending  >  ncn  i  FS:  I  am  ascendingujicAj 
MP:  we  are  ascending  Cjoricn  n  FP:  we  are  ascending  cjonj&ia 
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Second  Person 

MS:  you  are  ascending  £SH£}|L3  FSl  you  are  ascendingmfSJEU&aJ 
MP:  you  are  ascending  v  afsanfiapj  FP:  you  are  ascending  -  aesojisapji 

Third  Person 

MS:  he  is  ascending  -<  FS:  she  is  ascending  2  tuapj 

MP:  they  are  ascending  >  n  Hfrn  "1  FP*.  they  are  ascending  ^ 

3-  FUTURE  TENSE  (  lia*  )  2isi'a  lia* 

In  Modern  Aramaic  there  is  no  specific  rule  governing  the 
future  tense.  The  tradition  is  that  in  some  cases  the  present  tense 

is  used  with  the  addition  of  the  word  aj ,  for  example: 

f  ^  M 

becomes  Ate-  Generally  speaking,  when  the  future  tense  is 
formed  with  the  verb  the  following  words  are  used  either 
separately  ,  Aijaj  or  together 

lli . 

I  '■  M  y  M  4  ' 

When  spoken,  the  present  tense  is  also  used  for  the  future  tense, 

for  example,  could  be  understood  as  "I  will  go”  or  "I  am 

going". 

Conjugation  of  the  verb  to  ascend  (cA.  hd  ) 

•J  ^  MM 

First  Person 

MS:  I  will  ascend  ^tu&2  ^A-^  FS:  I  will  ascend  ^_ou&2 

MP:  we  will  ascend  fidflDl  FP:  we  will  ascend CcitlPl 

«F «  *  a  «  *  '  ♦  •  a  i  ♦  ' 


Second  Person 

MS:  you  will  ascend  tsJiSai  £sA_*t  FS:  you  will  ascendu>£SJlfij2  _»£sA_».« 

J  MIMl'  II  II' 

MP:  you  will  ascend  cloaca!  .  q£scAlj^  FP:  you  will  ascend  v  afvotusi 


Third  Person 

MS:  he  will  ascend  JC1D2  oA_><  FS:  she  will  ascend  LOP 2 

M  M  I  '  III' 

MP:  they  will  ascend  ^HD2  FP.’  they  will  ascend  ^HD2  u 

4  '  '  4  14 


4  4 


1 
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vk  y>  n 

♦  44 

10JU13  2  is  Q N-ta-n  2b*o 


.♦  ♦ 


.♦  *• 


*\ , 


♦  ■ 


'♦  ••  •  ••  '  ••  %  .  •♦  *4-  *  .  *4/4  •  *4  4 

2£SfSA  2£SJLX  ?  ^  TSr>«\  .13^3  >  0333  23Xj»3  LAO-d  23l QjJ 

,♦  '  \  4  ■  •■ 

I  0 


4  4 


4  4 

*4  4 


4  ■ 


4  44  14  14 


llUw  .LiuluJC^O  3  V  *v  al k  \  Si  ^  ,2JOCb  £S2J30  .2\juuJL^ 

S  ,4  ,4  4  ,♦  ■  4  4  ■  4  4  4  4  4  ,4  4 

■  *  *4  *4  »  *4  -  *4  *4  4  ■■  *4  '*  •'  '•  .  '  '  V  .  '*  ■  4 

Nx*>  .ouooi  3X3  2£Ooq_k  2-k-Oo^  .vx303  (26,3013^)  2*S30*A3 

.liAAx)  avail qB  2Aj,3  Acuci  oilxx  lixd  olAxB 

X  4  ,4  4  44  4  1  4  44  44  44  44  44 

*4  i  4  At  '♦  t  '*  /  '*  ,  *4  <  .  4  ■  *4  .  '4  .  '4  4  ■■  *4  , 

232A  Ai\  v  ^  .2XS-X3  UC33  2  a  LA.  3X_3  2Xboo_k  2XX2 

•4  ,4  44  1  ,♦  •  N  ,4  44  4  44 

.LjLx  V  oibAoaA  2<Lkq  .  bA>  3o_3  .  (LjLi3  ->-33>  2JL133 

,4  44  4  4  V  44  4  ,4  4  ■  4  V  4  ■  4  •  7  •  ■ 

■  ’♦  *  ■  .  *  '  .  *4  *4  .  a  .  *  *  *  4  .  '♦  %  “  .  4  '! 

3\JQ  .*3330*3  23003  LlXAiAO  (JUsOj.  a.Xb03  23_k2  J»  OA3AQA 

14  \  4  *4  4  •  14  "  4  44  4  \  4  4  •  "4  4  \  44  14  "4  44 

0U3  L-k-33  2_k3_3  LjLX  (N  \  V  .AOJCA  CtA-AO-TAI  2AOO_t»  *S2 

44  »  .4  4  •  .4  4  ,4  44  4  4  V  4  44  .4  4  4  4 

••  •  *  •  44  • 

aAxAoa  LjljA-  oAjlBs  Libcu  Aao  .LBoAcAojo  2* 

lit*  ♦  ♦  -3  II  M  1  •  M  ' 

II 

.  2-Ari.xA  oi\  noQ  oAfr-d 

u»oUqA-3  AB  iA  .  2£LjAa3A  -A 

4  I  ^  14  4  4  4 

\  L  *  *4  '  4/  *  -  ‘  ,  %  .  \  *  %  „  *4  «'4 

2XAO.a  2A3Q3A  .  2JC>3_dQ  2301X3  AO  (_»>  233  233303 

4  ,4  4  4  4  ,*  *  ’  *  ?  \  »»  ••  14  \  4  4  •  4  4* 

.  AAoAV)  lJLmsOj.  ,*3203  lAA_d3  23X303  ICS  .2^QC-k3lB  2Aj.2 

"4  44  4  \  4  4  •  V  44  ■  4  4*  4  4 

,*3203  2£SQ301£>3  23X303  GloA-3  ABjL3  2*S£S3  2dOobAo 

■  4  *4  1  4  4  •  4  h  44  44  44  ■  4  4 

2J33 23  233303  ABjl3  a\  \,3  22s03Ajq  .JdcAa^a  JdoxA-B 

4  ■  4  4  1  44  4  4  \r  1  4  44  4  V  4 

LdcAa  J3Q.axX>o  -kA2o  :  ALai  ,*cujl2clx  .  2A_CuAA.io2 

4  4  4  4  4  4  4  4  44  t#V  4  ■  4  ,4 

2£S-3obAj  AB  V3  JbaiBA-  £>2  ,*3203  2AA433  2333030  .ALm.Oj.0 

4  4  44  44  V  44  •  V  44  1  4  4  1  \  4 

lllAoj.  22jlBAa03  233303  ABjA  T„V>33  2A3Q3AJ0  .13323 

,4  ,♦  4  •  4  4  1  44  4  4  4  •  4  4  44  44  ,4  4  1 

.J.0TJ.3O30  CXkA20j.  j-XlOQ  QQ-k3 dAj»3At  J.3LiOO  C30jAjO3  ^3l30 
2jLBAa03  Ax303  2AJ.3A3  2(js3A  2X3X3  XX23  2^303X30 


44  44 


4.  _4. 


4  4 


4  *4 


4  4 


44  44  ■  4  4 


44 


3l3  71010  ,  ^  I  it  JCLQA-i.  j,3 

S  4  4  \  4  4  4  4*  4  4 

2jL2OQ013  2jiBA  V) 3  Ax303  2^o.3Aa 


4  4  ■  4  "4 


4  4 


4  4 


CsdjJ30X32o2 
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l&a A-  Ao*\a  A_kA_X3  lijx^oa  ixilo  loxl3  l^LaobiXuo 


■  .* 


*  ♦  ■ 


•» 


it 


t  ♦ 


it 


l^bpk  liaQ^Q  .ISq^DlB  3_ns3  2.10X03  jJlC  .IfiLoA^k 


J  ♦ 


t  t 


«  ■♦  « 


t  ♦  ■  t 


Hod*  XLx  .IXlXa  lolxX  l^UaA^  IdsA,  lox^  2jLoX3 


♦ 

V 


V 


V 


V 


* 


V 


VOCABULARY 


Christian 

Loo JO 

i 

Chaldean  fried  turnover 

«  '♦  '♦ 

i  « 

to  climb,  to  ascend 

crA-uca 

it  h 

age 

liCoaX 

t 

funeral  rite 

IXjJLX 

\  *  * 

deceased 

IxIxC 

♦  * 

meaning,  translation  2.0-XqS 

tomb 

ibda 

patron 

1  « 

Roman 

2-POQC13 

rice 

lip 

1  tt 

dates 

liboaX 

.♦  t 

1 

thirty(  )  ^*4^ 

eiizht 

O 

LjjUoX 

evangelist  1 

six 

l^OCl 

•1 

(  1X300  ) 

»  ♦ 

13000  XjJ 

|  #  • 

cemetery 

more 

i#  ti 

circumcision  (  l*sb cnJ^  )  1£oq^\ 

to  visit 

patron 

lio-bi  3_ms 

Greek 

2-U  o_». 

it  means 

i 

i  i 

Savior 

.  '*  't  4  *  A 

13^Aa30 

to  teach 

oiXsAa^o 

ii  ii  i 

to  die 

•i  i  i 

dead 

l^jJo 

1  1 

Christian 

.  '♦  '♦ 
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LESSON  NINE  iLcisa  Loafti 

II  ■ 

VERBS  -  CONTINUED 

*  II 

THE  IMPERATIVE  liiaaS  jAv> 

■  i  i  ii 

The  imperative  case  is  used  to  express  a  command.  It  exists  only 
in  the  second  person  singular  or  plural.  The  second  person  singular 
has  no  rule  governing  its  formation.  The  second  person  plural,  both 

masculine  and  feminine;  ends  with  the  letter  o ,  for  example,  to  wait  - 

ciauiLto  becomes,  in  the  imperative,  abo3d&  or  with  the  addition  of 

i»  ,♦  1  ♦  ♦ 

(  ^9  )  ^oboS-to  . 

The  following  is  the  list  of  verbs  taken  from  the  twenty 
readings  Lilia  in  this  book,  conjugated  in  four  tenses. 


The  verb 

Past 

Present 

Future 

Command 
Singular  &  Plural 

to  eat 

oA-^ 

•i  i 

i  » 

A^i'  cnA>^ 

i  ii  i  1 

Aq2l>2  .  o\ 

III  1  II 

to  go 

oA* 

"  x\ 

II  7 

cAt)  oiAji^ 

.  cl£> 

i 

to  put 

oA-oa 

..  ■ 

•  *• 

oi  aa_a 

ii  • 

oiaa 

u.aa  .  oaa 

i  •  • 

to  walk 

mVxaa 

II  1 

a 

L3 

1 

JJL2k a  oA-^ 

JtCL^b  .  QJC 

1  1 

to  change 

Aft  \  ^QJLbO 

ll  ii  I  I 

•III  '  tl 

aA^  oAj^ 

••  i  •»  •  * 

ii  •  •  l  ii 

to  give 

cAooi 

II  II 

V  '  •• 

Aooua-n 

II  •  tl 

A GC\>  oA>* 

•1  II  1  7 

A 01  .  oAoi 

1  1  I 

to  wait 

oTiiLto 

••  .• 

aj 

ii  ■  •• 

oAj^ 

II  II  1  7 

aaBu to  .  oaaA  ft 

•  i 

to  cultivate  <nla» 

..  7 

.  •  *• 

iatu 

#i  ii 

2da^  .  oloa^ 

i  i  7 

to  harvest 

ciAayV 

a  vl-3 

1  1  > 

M  1 

?4v 

ii 

adA  •  oao\A 

•  '  iX  i  •  i  7  i> 
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The  verb 

Past 

Present 

future 

Command 

Singular  &  Plural 

to  enter 

cTx-kQI 

"  .• 

•  '• 

2  QU 

li  ■ 

boil  cA_>^ 

II  II  1  ’ 

bonl  .  abas: 

i  iii 

to  want 

cAlj sLn 

••  .• 

„  • 

ILn  oAu>% 

ii  ii  •  ' 

aU  .  0L3 

i 

to  come 

cAi<N 

•i  i 

•  i  ■ 

i&i  cAlj.% 

n  n  •  " 

•  • 

CL*  01  .  0>01 

•  1  1 

to  carry 

vA-3 

to  become 

mAjLxB 

•i  i 

olAj 

II 

JC_k_3  cA-k^ 

JcdB  .  ajcaS 

i  i 

to  gather 

cA  V 

M  II  ^  ■ 

A  Vi  V  cAl-k^ 

I  .  cl^ojoA 

to  understand 

m  y  » 

IOjA 
■  1 

1 

13-*  ctA-a^ 

qia>:  .  Qioa_>: 

•  »  •  *  ■  * 

to  find 

H  /  . 

2^ 

1 0  cA-** 

•  ••  •  F 

aO  .  Qp 

i  1  i  r  • 

to  put  on 

crA-xoA 

M  M 

II 

jccA  gA-k* 

ii  n  i  * 

jjcqjsA  .  qjcqiS 

i  iii 

to  pray 

•1  (»  1  > 

lA<Ao  cA-*^ 

aA^o  .  aA^Ao 

to  admit 

aiijjj 

••  .* 

■  *i 

ii 

3UJfl  oAu>  % 

ll  li  I  F 

baa  .  obaa 

i  i 

to  be  vigilant  cibcuc 

bcrjcj 

ii  i 

bovx  cAlj^ 

•I  1  II  •  r 

boouc  .  abacix 

i  i 

to  be  born 

OlA^QCl 

••  .* 

loam 

i 

i 

loci  cA->* 

#i  n  i  ’ 

i 

u»0G1  .  OGGI 

I 

to  help 

CTU-^ 

•  I  »i 

t^3 

*  aX  .  claoA 

\  •  i 

to  do 

aAsal 

II  S  II 

2Qi-3 

n  • 

soil  oAlj>* 

S  II  tl  1  ' 

aanl  .  osaiil 

•»  i  I  s  •  • 

to  get  out 

m\  yA.a 

AV^> 

A44  oii^ 

A<Aa  .  qA<4^ 

V  V  V 

‘V  v  V  V 

V  V 
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IjA-OCX  2JU3lQ 


«» 


ii 


••  ••  * 


■  ♦ 


'♦  % 


i  ♦  * 


2  ""  .  >30  l*  X  **  .203-133  ?  NnX  Vi  -l  1q6 

I  «  \  II  |l  II  #l  I  ■  I  I  I 

K  ,  -  -  wM«k<i^3  L200-k3  GlA-i.2  .22sO  ni*1  ClX_t.3_X  t  3  \ 

t  I  II  I  1  ♦♦  III  II  ,•  •  \  II 


II 


l.  ,  ♦ 


22soXlio  N  la  Liz lA_3q  .g\AJLa  2lo_o  2aii  V  V>  2oiA-*2  -3o  .2  >  V>  ri 
IfLlibdA  o  ■  -  ^  -  »  ^  233*  .22so3-Ji  -Jo  2  S  Si  30  -acu-jiA  *ox3 

»  I  i  (i  ,♦  l  ♦  ♦  ♦  .S  ii  \  ii  ii  i  i  n  '  ii 

'  V  *  '♦  A  '♦  %  m  '♦  y  *♦  -  *♦  •♦  4*  •♦  _  *♦  A  -  4  »  ’♦  -  ••..••  4 

aOVULbp  2oXJC  Lul  ^aolQ  .  2_30  -i33l3  .2(s3ljJQ  LX^a^Q  IiN-JOj-XO 
1330X3  ,-3-3  .^CIQ-X-3  2-k3-  IQjJLX-a  2  tllQ±  q  . -aCUXjJLO  20XX200 

i  yii  ♦  ♦  i  ♦  .s  ♦  *  ,♦  «  w  ■  ♦  i  ♦  n  i 

->x>3oJo  2Xl3Q  .  ^oXlloA  -k3_ko2  213 -  2_Ao  .  -*3Lto2a  2aaa  2a£sa 

I  I  (l  II  I  II  II  .S  I  II1  ■  •  /  '• 

^  4*  4*i  *♦  *  a!*  a'*  ■■  4  a  ■■  4'  f*  *  /♦  ■'♦  ,  »  ii  '♦  ■■  '♦  '♦ 

,2:l3q2  A  \  2X3xl3  o  .2a_k£>  -kAjc3  2.iN:lj-3  3o  2a_>33a  .-»ao3 

♦  i  ii  i  ,♦*  *♦  ♦  ♦  ii  ♦  ♦  \  ii  ,♦  ♦ 

A Q-3-3  diA-Ox3  LtsaA  „i.l-i  2  CsqCs  ‘  n  4  -»xj>a2  2_Aoa  2£sAbdl  poo 

2  \  nSft  jA-3-i  22s0-X-»x3-30  223lJC  -Jo  23ii2  -iA-A.30  .22^303 

,»  •  ♦  ii  i  ♦  ♦  ii  ♦  ii  \  ii  , ♦  ♦  ^  ‘I  ♦  ♦  • 

. Licnao^a  2jL^  1%'iCso  lioa^ixA-Q  ^LJLiiSQ 

,♦  ♦  •  '  i  i  V  II  |V  II 

•  •  ••  I 

2xj-23x3  2X>aA_3  22sa_X  Ai  T2a  lAbu.  2s2!  -Jo  2a£sa  Upo—o 

■  i  i  ♦  ■,♦  ■  ,♦  V  i  ii  •  i  i  ♦  «  \  u  •»  ■ 

->-332  CIXSOOX  2Q-kQ  303  -  3J0  .2X3X3  Qloji-3  .  23X3  -  0X3XX3  2a2X 

I  I  II  I  ,♦  •  I  \  I  II  II  I  I  \  II  ■  ,1 

;  \  «v  .rq  \  *Tt  A  Sft  j>-sb-_ioo  l-too-*  -kXJO  OlA— *>QX-U_SX_3  .IXJodl 

I  • I  I  II  II  I  II  I  II  I 

.2j^xbcA  oA^ao33oo  .ci2aaA  2a2JL3q3  233  >  oXSu&o  .‘3Ajcao2j 

ii  i  ii  i  ii  ■  ••  ii  ii  V  ii  i  \  ♦  ii  •  ii  ii 

3X3  -XB-JL33  I3JC30X3  .2-33  2300-.  *71  n  V>  2XJOCU.  -kXJ3203 

ii  ii  »  ♦  '  i  i  i  ii  i 

2200-.  aXJoqJ.  2^sA^  A 3X3  -Xj.aA-3  22sxX  .lAiaa  233x33  ?  ^ 

^1  I  ■  I 


♦ 


L2SQ3-kX3  2dU32  -Jo  2  i  ri  TO  T  !  1\  Va  230*  .2£S0_XJ33 

iii  ii  ♦  \  ii  ♦♦  V  *»  '♦♦  ■ 

-JO  2XJoxi.  2£vA-\  -kJO->w-3  Llo-AoXa  2la  \  3  -jAo3 

^  ii  \  ii  ♦  i  ♦  jW  ,♦  ♦  ♦ 

2XJO(il  u.01_i3xA^S  ->.33JO  >  \  3 2-3  2A  -  ^  ^  2—3  Xj<2Q 


I  I 


•  II  II 


I  I  I 


a-k  £s20  .J3JA2  3X33  2qAj*  A  3?  3  22soA3  3X3  2-33033X33 

||  I!*!1  ♦♦♦•♦♦  II  I  I  ■ 

2233o  2A— CLX3  2Jod_»  .  22so3->1L  A  ,3X03  2  n  to  T  V>  3  oAxi 

11  1  ♦  ♦  V  *  ♦  ■  1  111 


.2Ai  2 


♦  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 
V  *2  V  V  V  V  V  V  V 
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VOCABULARY 


old  man 

,  '•  ’• 

LZLtt 

t 

to  close 

cAa-C» 

it  ■  it 

flea 

2juJLixB 

^t^^^tt 

prayer 

I&cA^ 

reservoir,  marsh 

4  -  *• 

swimming 

*  *t  *1 

Ajan 

(  in  Classical  Aramaic  ) 

lice 

t 

pencil 

, •>  4*.  • 

t 

to  thank  i^olso  (  cu2_V  )  a&jax 

M  V  M  H  V  7  M 

to  rejoice 

oA^ob 

it  'it 

forgiveness 

. 

Lmnox 

t  t 

dirt 

2.60JC 

t  it 

repentance 

.  **  \ 

l£sox».£s 

t  t  t 

variety 

glaucoma,  trachomalioaabfc* 

young  man 

then 

to  learn 

cAbAj.1 

It  tt  t 

forty 

uabi 

t  t 

faucet,  pipe 

.003 

t  t 

truly 

USQflJQi 

t  t  t 

well 

atonement, 

ItSoA-ii 

three  days’  fasting 

ditch 

arm 

*  ■  * 
llaa 

t  • 

swamp 

temple 

sweet  delight,  halva 

t 

to  request 

cn\  i\ 

sickness,  disease 

't  '♦  1 

Licnao^ 

to  bless 

cA^bo3J» 

it  t  it  t 

to  offer 

cAob-aofr 

it  t  t 

to  fill 

oAAo 

•»  ,♦ 

debt,  favor 

:SjLo 

It 
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LESSON  TEN  IwsZa  Luai&3 


II 


CONJUGATION  OF  THE  VERB  TO  BE.  eil*l 

II  I 

1- PAST  TENSE  IcLo 


First  Person 


MS:  1  was  2<uo  Lil 

ii 

MP:  we  were  looaa 


i.  •  i.  i. 


FS:  I  was  2<uo  1 ii 

i 

FP:  we  were  lo^oo 


iii  i  ii 


ii  i  ii 


Second  Person 

MS:  you  were  2o£so  £s_k£  FS:  you  were  ld£so 

J  ii  ii  J  i 

MP:  we  were  1qo£nqq  FP:  we  were  1qo£sqo  gN^I 


i  i 


i  i 


Third  Person 


/ 


/  K 


MS:  he  was  2q*q  qgU'  FS:  she  was  loo  j>cru£ 

•#i  •  #  ; 

MP:  they  were  loo  j>cua2  FP:  they  were  loo  j»gua2 


iii 


2- PRESENT  TENSE  .0*2 

\  ♦♦  i 


First  Person 


MS:  I  am  .  o*2  2j>2 

\  ♦ 


FS:  I  am 


v  0*1  111 

\  ♦  ♦ 


MP:  we  are  £00*2  FP:  we  are  £oo,2 

j  ♦  ♦  ♦  if  ♦  ♦  ♦  iii 

Second  Person 

MS:  you  are  *so*2  FS:  you  are  uAo*2 

J  ii  i  ii  ^  ii  i 

MP:  you  are  qCsqq  QCs^i  FP:  you  are  oIsqq  oNoi 

•'  %  iii  J  i  iii 


Third  Person 


MS:  he  is  dini  ooU  FS:  she  is  c&j»2  <j>ou£ 

i»  ♦  ♦  «  iiii 

MP:  they  are  FP:  they  are 

•"  44444  ^  ittti 

3- FUTURE  TENSE  locM  OR  2ocf|  otiu*%  OR  lO^SJ 

,•  1  ♦♦  ,♦  Ml'  { 

First  Person 


1, 


MS:  I  will  be  vQciaj  111  FS:  I  will  be  b_i»ocia-3  lil 

\  ii  ■  ii  y  i  ■  ii 

MP:  we  will  be  &03013J3  FP:  we  will  be  &o3crpja  uJAl 

♦f  ♦  ♦  ■  ••  I  I  I  if  I  I  ■  II  I  I  I 


Second  Person 


MS:  you  will  be  &ooiaj  &u>2  FS:  you  will  beaNjtOoiaJ 

j  ii  ■  ii  ii  j  i  ■  H  i 

MP:  you  will  be  o^oaciu  FP:  you  will  be  o<soacriaj  ae^i 

J  I  ■  M  I  t  •  »  I  I  1  H  •  II 

Third  Person 


MS:  he  will  be  laoi33  ooU 

♦  ■  ii  ♦ 

MP:  they  will  be  ^oaiu  j.ouii 


FS:  she  will  be 
FP:  they  will  be 


'♦  ♦ 


LkOOpJ 

■  ii  i 

J.GC13J  j.CUi2 


■  II 


4-  IMPERATIVE  TENSE2aua3a  lia* 

■  ♦  ■  I  * 


MS: 

you  become 

(  JiGOl  ) 

i 

FS: 

you  become 

(  OIQOI  ) 

MP: 

you  become 

(  0301  ) 

i 

FP: 

you  become 

(  0301  ) 

l 

V 


* 


* 


V 


V 
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\  .% 


’♦  ♦ 


I  I. 


♦  ■ 


Laa  2_Joq~g  aa2a  L^au 

^  ■  ♦  * 


*4  «*4  *4  *4  . 

2-*0_*JOA  2JLk3lQ 


II 


^  2o2a%  .  1(\j3Q3_k  2Au  2-JCqAo  2Xia  aala  Ian  >i 

4  I  #l  l  *  «  ■  «  1  I  1  I  ■  ♦  t 

A  2x00  2£saaoj  uAooo  .Lao  \.n ~i.n  An  t  Via  Liixcjjo 

«  •»  w  ♦  ■  *  ♦  ♦  ,♦  V  «  i  ••,•  »• 

■  i  *  ii  •  .  .  4*1  4*  ,  .  ii  *  -  *♦  *1  la  A  .  * 

Laato  2  uq  ia  a  . 2-iA-i a  -*Ao_o  *Jo  Lv..t.o.„tq  2N_i.3_S_A, 

tt  (  l»  II  h  (  I  I  \  II  II  I  I  *  •»  l  \  it 

.2AA  ciAo£sJLo  2-abu.a  20j.a  .ladoo  2Jibdoa  a.2ocua  .2£so22Lxo 


11  t  it 


.•  1  t 


.2aJo2oa  lentil  2  A,  *Atado  .2A-o  2o  2jL*JLo  ltL*h lo  cAooo 

1  1  V  ,♦  i»  1  (*  ii  ^i  1 

.2jbJo  2>  fcofsoliJa  2a_oA  -  A  oJJo  2Jo 

. .  ♦  #  7  ^  ♦ 

2.  Co oCv  .-*.ocn_02  2ao* »  2_o  -jo..  *\  a  ?  in  »  »  -*.Ma  2.i\_a 

I  I  •  \  I  I  I  .S  ,•  (*  I  II  •  II 

1  *i  *  J  ^  4  ii  '•  4  *♦*♦■■.*  -*♦■■*♦  4  ' 

oil*  ■  -  «*  «v  .2-1020  .  2.£\_*.aJo_oo  16s.,.,  4,0000  ^  n  -  ^ 

l  I  II  ,•  M  ♦  ♦  ♦  ♦  •  ■♦  I 

2cL*.a_oa  2a-3o_x  -*.a_*.Co_o  -»oi  -»Aoo  ,2aoi  2A_*.£sgj  naci  fcacio 

♦  ♦  ■  ♦  ♦  1  ♦  '  •  ♦  A  ♦  J  9  J  ♦  •  '  •  j 

II  ▼  f  *  • 

.  C^&QjJSlj*G 

ii  11 

2  AA/v"sA  -1  ^A  2_db_*.  £s2j  -oLcjIo  2_d  2n  irvn  ao_x  aerja 

♦  1  1  \  11  ♦  1  ♦  ♦  ♦  11  1  11  ii  ■  1  1 

. 2_aa  2Joo»a  2jLoi  a2j  . A, nT.2a  lA-ALoo  t, rntao  adu  .lojuoa 

I  (  s  I  V  l  H  •  Vk  •  ♦  ll  \  ll  -  ,♦  ♦  ,♦  ♦  • 

2-j^4-ocJo  jo  in  » in  .26»  it  2o_x2  juvn  .  2.CJoo_*.  .  ^  ^  ^ 

,•  ♦  \  ••  ,•  •  •  •  11  1  11  1  ♦  ♦ 

Ja^-a  ;  2_o  .  2.cooqJ.  »  i  Ann ~i  2a^S  Aaia  A  ? \  *v 

♦  \  1  ♦  \  1  ♦  ♦  11  1  1  1  (i>i 

. 2Jod-»a  2^  S  *\  Aooi  aiVil  2A0  . l^bAo  2^s  » Y>  n  2^Lxx 

■  \  ♦  ♦  V  1  ,♦  1  *  ,♦  1  1  1 

2A~J3  .2Jo_aoAo  2qA-*o  ,  ^  V  .  2A_k2  2^Aoo22  n  2a  2^Aq^2Jo 
2 £s 0-0-3  b— 4  ao-Aao-Ao  . 2  i  Vi  Vn  ao  2_J2w3_A_A_o  .u^^a_^l-ao 

II  y  I  ♦  ^  ^  II  V  II  1  ,♦  V  ♦  ♦ 

J  ^  ^  V  2A-J  oA^a  2^LAjoa2a  LAA-oo  .2A-_o_o  ?  A  '»f  r>  1  sr> 

1  1  v  Ak  11  u  ♦  1  ♦  ii  «•  •  A  11  11  1 

.2aa2o  2_Aj>aa  lAjal  26oca  Joo  .  2-dcJojOJi 

♦  *  *  I  1  I  \  ••  ••  II 

A  A  A  2_2 iAa  .  AuLSocol  Aooi  2a£sa  2-n xoz  Jo 

1  V  i  |*  "•  1  |*  ♦  ♦  ,*  1  ♦  y  ii 

.  r  .  2,,  t  o  n  a] SI  2.NJ0  Ao_a  .  r  \  i%2l  a\j 

1  ♦  «i  ,♦  ♦  ■  »  1  i»  ♦  ♦  ♦  ,»  /  ♦ 

lAiAo-oa  2.2Jq_x  2 »S.  i,  V  \  *\  n  .2JqA  o  iAJojcq  2JLq  .2. Loo-Jo 

1  ■  ♦  V  ♦  «,♦•,♦  (i  1 

-  ■■  '♦  •  •  ■  *  4!*  .  A  -  A  '♦  %  %  *  ■  '♦  -  '♦  '♦ 

2-uloCoq  .2a.oao  2_u  c— a\ao  . 2_r_aa  I^so^oa^Q  2^-moJXJq 

#i  %  ■♦  A  ♦  y.  %i  ii  ■  ♦  ♦  '  1 

.*.302-0  . LoiclA  Jo  2n >ino  .laaAoada  ujabA-O  2%'lao  2_!iajJoa 

-  .•  V"  •  ■  •  •  •  ,7  t 

Aooi  2.2SJO  Joo  .  2_13jQ_0_a  l-j,  lO  3  0-0-0  l_i.  l^QJOQJO-O  Cl  s.fo-O 

i  i  V  ii  ii  i  i  m  y  i  ii  H  ii  y  ♦  i  ii  i  i 
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/ 


I.  I 


uAoja  aJso  lAoA  2  ’*  ^  uuio  ■  -  v  ^  ^  Lxii  . b Ooa  IfiLaoa 

I  t  (*  *  v»  H  «  III  II  (*  '  |  *  *  t  1 

*  *1  f,  *♦  /  *  *♦  .  '♦  ■*>  A  .  *♦  -  ■'♦  1  1  .  II  l'|  I  * 

J.QCU*  Lul  Gaol  2_j«*v  >  3  locua  23lj_x  ">  >  ^  \  ^  . 2_i_3-ia 

♦  •  4*  ♦  ^  M  .♦  1  .♦  1  h  V  «  M  II  I  I 

•  ••••••• 

uiCUlXJ^a  £s*-k2Q  ,  L-X.,Sk 3l3  X-jnI  .  L-*£wL-3G 


*  ♦ 


•» 


•» 


♦  ♦ 


•  ♦ 


*.  '. 


2-a,a-a-3 

u  «  *  I  II 

.  2_kX^OJLQ  ^OU^SQJU  £SJL*J3  '  -rwTI^Sft  -l  l\nK\  -t  2.30*  ?  -  V  \..r> 

«l  *  *  i  ♦  •  ♦♦,♦••  w  l  ll  l»  '  ^  l 

iAjlk2  wX  sr>  *\  iL^ui  gT^ljnN  Sa.Ti  2  T 1 1  c]Aqg  2Jocl* 


H  ii 


2  H  "  ^  V  »  lQ  .  2  "  ^  fr)0  T  V>  Cl  k_K  \  m>  V Q  2£S3_3£s  o.C1-k302 

•i  i  V  i  ♦  1  \  i  ii  ♦  i  y  ♦  \  n  V  i  iii  i  ii 

26L»N-cj3  uA-i>a  2JiJLoc  ^auAabuaa  Its  V  ^ 

ii  ii  i  ♦  •  ,♦  ♦  ♦  ♦  ■  ii  V  i  V 

lfS-K,x\  ~IQ  .3  1303  2Jki-X3  133..V-3  jA-3:  3*S  .26s£S02_X  2£SCUl3a 

l  (l \  ii  '  I  '  ♦  ^  ll  I  ♦  ♦  ■  i  III  ll  1 

lAu30Q  L2U>.JSq  .  OuAq  Ol^SjsiA  3laA  22-3  30^  230CU3 

•I  I  I  \  III  II  II  II  IIs  I  I  1  I  ■ 

.3  013  2AjJ33  23QjJOJ3  12U.3Q  2_3oS  JOQ  .2.^0X30^010  2JOj*  -30 

♦  i  i  *l  ♦  •  ♦  ♦  ♦  \  ••  ♦  ♦  *  •  \  »» 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 


VOCABULARY 


'♦  A 


ii 


.*♦  * 


.♦  ♦ 


garden,  grove 
delicious,  pleasant 
outdoors 
sunset  2A>Ok3  (  ) 

cracked  wheat 
rooster 
chick 


♦  ■ 
i  i 


ll\ 


to  purchase  ,  to  buy  cuj^ 

blue  2.03  ^ 

handsomeness,  sweetness  1£scl>Aj* 

crushed 

sesame  oil,  sesame  butter 

fiancee  ^ 


i  i 


female  sheep  2io2 
Palm  Sunday  (  iiaAoi )  ijuL^toi 
to  give  birth  to,  oiiiAl 

^  i  ■♦  i  i 

to  produce 

trance  similar  to  urtica  l^Laa  Axi 

•  •  •  » 

leg  2ALa£ 

malva  2aa2 

••  i* 

widow  i^Aaobi 


ii  i 


crop  ground,  23303) 
threshing  floor 


i  i 


bird 

suit,  uniform 
sprout,  blossom 


A** 


•  I 

4 

I  A  ■ 
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to  open 

0^3^ 

(»  *  ♦ 

green 

»  '«  ■  ' 

Laoau. 

4  4 

brown 

unIqoVQ 

i  t 

greens,  vegetables 

»  '*  « 

2H3-j> 

44 

hen  lying  on  eggs 

oS_U3 

*  * 

black 

220024 

priest 

.  *♦  '♦ 

2-303 

green  onion,  leek  ( 

horse  racing 

.* 

to  laugh 

44  4 

to  ride 

otioab 

•  »  * 

homily,  preaching 

2£sQ^Q3P 

color,  kind 

4^: 

to  spend  time 

1  44  44  4 

spring  (  a  dp  )  liLpa 

to  add 

0^31020 

•  1  B  '  • 

II 

dance 

2  3-d  3 

shrine 

-  *•  ' 

yellow 

iisqlx 

•  ♦  4 

to  play  "A 

Iris 

Llxqjc 

venerable,  reverend,  ibLaoPo 

beauty 

lixBax 

honorable 

shrine,  festival,  feast 

:Loc 

to  converse,  to  chat  a\\A  \a&^0 

44  44  4 

deacon 

i.  i.  « 

2-X30JC 

| 

amazing,  miraculous 

C27 

2pAo42o 

intercession 

1 

to  raise,  to  nurture 

cibuP03-2o 

44  ,4  - 

park,  yard 

1  1  4 

5  <4  T 

t 

to  start 

2.V-XQ320 

44  44  4  ■ 

| 

COW 

•  »  4 

hide  and  seek 

LkQOP2o 

II  v  | 

• 

Chaldean  dance 

river 

.  ■  • 

23_P 

4* 

white 

2  3  CP 

mare 

HsJSQJS 

4 

female  donkey 

2tS3j£P 

4  4 

red 

LdObOJd 

garbanzo  beans 

sumacs 

2Jao 

1  • 

to  eat  breakfast 

01 

deed 

23_i2* 

■4  4 

to  hatch  ,  to  incubate 

4* 

cv^Xa-di 

lily 

44  4 

outdoor  park 

2  3P 

w 

children,  kids 

to  flow,  to  run 

barley 

ItscmZ 

44 

V  lA 

happy,  nice  person  GPP 
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LESSON  ELEVEN  axsa-ia  lacuai 
CONJUGATION  OF  THE  VERB  TO  HAVE.  ciM 

M  M 

1- PAST  TENSE  olM 

M  M 

First  Person 

MS:  I  had  FS:  I  had  oAqNj.1 

t  *  t  *  ♦  ♦ 

MP:  we  had  FP:  they  had 

Second  Person 

MS:  you  had  6cAd£s^l  FS:  you  had 

J  J  J  ^  %  %  % 

MP:  you  had  ^o^cAqNj.1  FP:  you  had  .  ^ 

Third  Person 

MS:  he  had  cn^dXj.2,  FS:  she  had  dl5Ldfcsj.l 

ii  «  «  *  « 

MP:  they  had  jAq£s-*1  FP:  they  had  jAq£sj>2 

**  4  4  4  *■  4  A  A 


MS: 

MP: 


2-  PRESENT  TENSE 


First  Person 

I  have  FS:  I  have 

I  II  «  M 

«  I 

we  have  K  £sl  FP:  we  have  v 

\  ♦  ••  \  *  ,♦ 


•  M 


Second  Person 

MS:  you  have  fco&l  FS:  you  have 

J  J  %  in 

MP:  you  have  FP:  you  have 


MS:  he  has  oi^sl 

•i  ii 

« 

MP:  they  have  a&l 


Third  Person 
FS:  she  has  oi^si 

«  t» 

« 

FP:  they  have  j.£sl 


«  •» 


3-  FUTURE  TENSE 


uA^ocriaj]  or  hAjiOci  i  ^  k4>  or 

♦  ,♦  1  »  ♦  •*  V"  ♦  * 
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First  Person 

MS:  1  will  have  uA^qciu  FS:  I  will  have 

MP:  we  will  have  kA-Kodixa  FP:  we  will  have 

\  •  •*  "  ••  \  «  ,♦  ■  •• 

Second  Person 

MS:  you  will  have  ftcA^ocfiaj  FS:  you  will  have 

MP:  you  will  have  ^o^cA^ocfiaj  FP:  you  will  have  *,000^000^ 

Third  Person 

MS:  he  will  have  cti^ocnaj  FS:  she  will  have  ciALkOcnaJl 

•*  ,♦  ■  «  ,♦  ■  n 

MP:  we  will  have  Ja-Kodiaja  FP:  we  will  have  t ,.S-hflg|i3 


MS: 

FS: 

MP: 

FP: 


4-  IMPERATIVE  ^a^oci 

have  ^o^ocfi  aojc 


or 


«jA->.oen 


have 

have 

have 


■  ♦ 


jAALkOCH 

*  * 

r>«vA\  hQc]  3QJC 

\  I  , 

(Aal^ocn  3QJC 


*\TT 


•  ♦ 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 


l^Qj>.aa  la 2_^o 


«« 


*♦ 


lA3u  :  2-k  aujaAo-ix  Ijuaua 


M 


PA  \  3  b-Cixia  2 mJbSq  a  dm  a  2A<hS 

♦  *  ♦  11  ♦  ♦  \  •  ,♦  *♦  ♦  ■  ♦ 

^ iN-k-4. V>  1  IxilQ  ?  \o\  rin  bo2A  2j3  2^od-  .  lajuaa  l^saNllioa 

1  .•  ♦  1  11  3  ♦  1 


1  1 


1  1  1 


.  :V‘  v  33  2-3-X-SA  jAtA  22CA  2A  .  l(?OC3_3  j»0UiC>dj>3  Its abuA2k 

(i  A  •  1  ■  ii  •  '  11  ♦  "1  ♦  *  1  1  1  1 

2.3.30  n  Vs  2 rmojA  AAa  2jaq  .2jlcL«o  iAoxiAq  2£a  r_bo 

♦  *  •  ♦  v  •» 

4  jAiA  230*  2  \  il  l'i  >T>Q  *  4  \  V>  i  A  A  \  n*\ o 

IddoSJx  u.2JL-qa  u.ctu^3_k2jq  .  lb  c> ~i  23AAo  L3aJC 

l  ♦  V  I  ♦  I  ■  I  ♦  1  (l  k  1  ♦  II 

.2io-V  boA  q  2ju32q  2S.CLC3  2 \.\n o  .2A*aa  iJSLaio  aA^a 

II  ^ll  I  ■  II  t*  III  I  ■  1  II  n  I  • 

.  3 3 2-3  -k3_D2Q  23£S3  220CU  £SJUA  JlA  lAll3^J33  232Aw 


£>aaauaoa  Italia  uAajoBa  fca  .  aauaiaxNaaa  22ocua 

■  ♦  ■  ♦  ♦  • ■♦  •»  ■  ■  \  *  ♦  ♦  •*  ♦  ■ 

.vo2aA  ^b-tolQJCa^Q  2io2  22;A*sa  2£ulx  j&oa Ala 

\  4  l  II  *  l»  It  (  M  l  « 


li_oc  2laA3  ^  ■■  s.  v>«\  .22od~a  ]  'ifcia  »_bo  23  A  033 

,*,*■•  «  ■  »  *  -S  •  /  ♦  \  ••  ♦  ♦ 

2a IX  01  a Aj  AfL\3  .liojta  2.n  x ao  ^A  .  2  T  o  ri  3o  22i3a 

S  ,♦  ,*  •  ♦  *  •  \  ••  ,♦  ♦  "  •  \  •*  I  %♦ 

2£S02_X  2iN03iN  2  0*3  -*>*20  2JUL20C023  22S"IT  n  .  2-U-\-X023 

(t  *  «  i  i  i  ♦  _S  •♦  •  ,♦  •  ♦  ♦  ,♦  i  • 

■A0A2L20  22ofso  .2*saB A  uAo«  2adt  lAil  Aoao  .  jsoojA^ 

i  ,«  ■  ,♦  ♦  s  ,♦  '  ,♦  ♦  ♦  ♦  ♦  • 

A  2oai  .LxAjc  A  ULa  A  o2o2  lAAl  22a3  A  Aa3  2ju 

I  ,1  «  \  I  ,♦  \  •»♦■•*  II  I  I  ♦ 

.  2ji2oro2a  Ll\ja  2aa2oi3  jaio  .l^Aa  liAcAi  3o  AcAi 

. 2A*3  Aq2l3  lAaatA  uAdA  »nv>  2oj.ooBo  *  -i  A  n 

♦  "i*  i  t  S 


♦  .♦ 


•  ♦ 


«  ♦  ♦ 


l_i>  2oB  2ao%  lA-kIq  UcbQ-X  ^  LIQ  2£S  20*0*  Lul  22S.A3J0 

y  (II  II  '  I  I  \  ♦  ♦  ,♦  -J  I  I  II 

Uc-a  2o30J2o  2.u-Soco2a  23JCQ33  22oojJQ  .22*30  2(03 

i  ii  ,♦  i  ■  ♦  1  ii  ♦  J  * 

Aa  A  lift  ijLaoa  In  A  rrr  2Jci2  Aoao  .ciM'ia  llaoa 

ii  i  ii  i  ■  ♦  *  »*  ♦  ♦  ii  *  ■  ,♦  i  • 

.  AcannV)  2£s2*a  liaoa  23  2oaa  l  \  n»  Aq33o  .lAxaA 

■  ♦  ♦  '  ■  ♦■♦  •  ii  ■  i 

2ia  2  IqjA-cltq  2oao2o  2xi2  Aaa  2**~Ba  ? it atsa^-i 

/  I  I  1  ,♦  I  ♦  3  '•  1  I  I 

*Ao2l3q  .laJAA^s  3LCij.a^a  Hs",\.al  loAAAao  2_i_aQ 


i  i 


♦ 


♦  .♦  ■ 


ii  i 


L^aal  Icuacl  LxJ»aa  2£ncA^  a£sj  Lxa 2  Lboo^a 

I  1  I  II  .♦  3  •  I  I 


I  I 


I  N 


2<A*ur  lx. ii  .13L*2  l^obA  Idila  ICsqoSji  ^A  Ln  A  •> 

lA>aa  l£ai  <-_bo  . liubA  2jAA  IcLA^Iq  lAo^a  ?  N  AB  Aqoi 

♦  »  ■  i  v<  •»  •»  ♦  •  ••  ■  ♦♦(  •  ^i  i 

4  ♦  4  *  ft  '*  '•  ♦  ■  *♦  ,  '♦  ■  ♦  '  ,  '♦  ■  A'i  ,  '*  «  ft  '♦  * 

:  \n \  saa  2^q«q3l3  2a>a 2<Na  Aao  .2^o£>  2X2UL3Q 

•  •  ^  •  •  '  •  3  •  ^  0  14 

It 

.IfisaAa  A 03  lAA  Icuacyc  liLi^o  bA>a  2aoao  lAA-a 

■  ^1  II  I  II  ,•  ♦  ♦  |*  ♦  \  I  1  II  3  1 

IcuaAi^o  Labaaa  lisA.  a£sja  I^a-iLa  2aoioia  I^olu 

I  II  I  I  1  ♦  -S  II  3  I  ■  I  I 

IqSJso  l^sa-A  2d^ia  Ioj^Aq  . lA-Aa  lAABa  l«a£  2^s 

♦  ■  ♦  1  ••  ♦  ••  ,♦  ■  i^  i  ■  / 

Ao  oA^ona  1q\  ttV)  uLd  AlkIq  .  :.'dA.t  ilia  ^ouAl 

\  ♦  p  ii  •  ii  \  i  ii  ♦  ii  ♦  ♦  i  ii 

2A.a2.ao  .2oAl32o  221s  2dJ.aQ^  Lxif  ^Ao3  2«a  2  a^sjao 

♦  •♦  i  i  i  ii  i  ♦  ,*  «  •  /  •» 

:2Ji3  2Jx3  2ao2Q030  .2^03^  ^-A^o  A\ A  ^CT|" .V 

J  •  A*  ♦  V  1  •  •  ♦  -S  •»  4  II#  #  | 

•  I  •  It 

.  cnaxxA  2A30X  .*.020  cnAjma  2020*230 

11  11  11  \  ♦ 


•1  ii 


ttttttttt 

V  V  V  V  V  V  V  V  V 
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VOCABULARY 


kurkum,  turmeric 

jJobuA, 

t  ♦ 

the  way 

.  't  *  . 

20302 

t  t 

to  cut  the  weed 

cnlijLiw 

it 

egg 

2*Ao 

mouse 

liionV 

t  « 

angelic 

plant  with  prickles,  weed  2A00X 

greens 

9  ii 

friday(  2*S032  ) 

t  * 

to  return 

cibu.23 

it  ft  ■ 

Good  Friday  2jL*3  l^LaobLiC 

J  %  •  t  ♦ 

branch 

2JU303 

t  ■ 

banner 

23-i>32L3 

7  • 

weed 

Passover,  Pascual 

underground  truffle 

lilies 

2^o3 

,♦  •* 

darnel 

„  '•  *• 

room 

loots 

* 

to  give  (  ct\aci  )  2cL.a* 

^  v  it  t»  7  t 

to  cut 

mushroom  lAjtJ  2fisdAo 

t  t  ■  1 

Resurrection 

2N2ouJ3 

arch 

glory 

Aoa.x 

i  t 

to  announce gp 

it  ,i  t 

festival,  feast 

15LOC 

to  confess 

cAj>3O20 

It  «l  t 

truffle 

it 

blowpipe 

boiled 

2  ri in\  T 

t 

bitter 

23-1.320 

i  t 

to  brake 

013u.Q£S 

t»  ,♦ 

to  wash  ctiAo^o 

•t  it  t  t 

there 

,  *.  '< 

22a  .N 

to  carry  around 

poppy  lis£ 

euphasia  officials  ICscaa 
to  search,  to  look  for 

II 

for  procession 

to  transport,  to  move, 
to  deliver 

hole,  puncture 

M 

ClAo03 

It  It  t 

201303 

t 

hoe 

2303 

It 
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LESSON  TWELVE  i ixaeA 

♦  i*  1 

PARTICLES  isjsl 

.*  • 

Particles  in  Modern  Aramaic  consist  of  four  parts: 

1.  Adverbs  i*AiO  Ai,  for  example,  now  icia 

t  u  <  1 

2.  Conjunctions  iaai ,  for  example,  may  be  ^Aji 

3.  Interjections  ifisCLhX^X)  for  example,  oh  ll  _  oi 

4.  Prepositions  iio-ija  ,  for  example,  with  a^oi 

1  I  I  I  ■  I  1  ■  II  (» 

1.  ADVERBS  iiAio  Ax 

I  M  * 

Adverbs  may  be  classified  into: 

A  -  Adverbs  of  time  Lioia  ixAx  Ax 

'■  ♦  •»  ♦ 


same  day  cX>QjJ 

today 

Qj.ai 

i  i  1  ii 

•  t  '*  *  .  '* 
once  upon  a  time  Ixq)  LA 

tomorrow 

from  now  icia 

the  day  after  tomorrow 

LiAXoi 

1  1 

from  now  on  A<io  icia 

it  1  ■  ♦  \  ii 

two  days  after  tomorrow  LiAoi 

ni^ht  2.V  A 

u  ii  i 

yesterday 

A*<S 

l  ii 

day  and  night  iXX.0  iAA 

before  yesterday  Aio&  7*"^ 

one  hour,  in  time  i£LoL3 

♦  .♦ 

this  nighttlAA  Mji 

iAAai 

at  that  time  ifiLoc  cuLa 

*  i* 

this  time 

ici^  csi 

day  iXcL* 

first 

IcLtJjxan 

♦  ,♦  i 

that  time  2jlqv3 

last 

.  '♦  ■ 

iXj.AAJ 

l  ,♦  ♦ 

to  hurry,  to  rush  ? \n\  rn 

before 

slowly  sj.a_kCi  j»a_od 

after  (  aXaX  )  axa 

v  n  7  ii 

how  often  ifiscC\  iAiAi 

now 

icia 

■  i 

until  (Ago)  Aqci 

v  i  7  i 

last  year 

LdXJC 

ii 

until  when  ^XL*i  Aqci 

immediately 

cuaXj 

■  ii 

61 


for  ever 
perhaps,  may  be 


ai  Ao 


«  « 


in  the  twinkling  liAa 
of  an  eye,  a  blink 


❖ 


v 


V 


V 


V 


* 


laaaao  laiA  a  lia*  aula  labu  -  2ubujaA.b^  liuLa 

1  •  1  '  ^  M>  I  ♦  t  ♦  44 


44 


^«oi_K-jia  ?  »■  **  -1  Ni  .1 


*4 


.4  4 


•  4 


♦  ■ 


44  « 


4  '*  .  ■■  .  *  4  II  '*  4  '♦ 

2£SO£S ^03  ?  ^  ^ 

♦  4  4  1  ,♦  ■♦ 

u.£Ooo  o,a^A  a  .idAbdl  *  £A  cAoa  ICsJJt  j*a2SLcLa  .idAdaOoA 

l^LbocuLa  j»ctmAi  IdMa  Liua  (  ^ibA  )  u2La6ao  .aouAiA  j»crL»A-A: 

4  4  4  44  4  14  1  44  Jk  '  4  7  1  4  4  4  4  1 

.loAdb: 

^cu^yoi  j>.ticiaoa  uaiLfra  Uc-ilo  Laaxa  -kAQ?  aula 

IddiLi  Nio  ,:Ad\  \-„a  ibAA  ibA  L»  -kjabLa  la<A  2AA2  .iddaiA 

4  4  \  4  44  V  ,♦  ,♦  *  \  44  4  4  ,♦  '  44  4  * 

*♦  *4  -  44  '♦  i  •  ,  .  .  *  -  ■  *4  ■  i*  *  J<  •  A  .14  *4 

-mN_iq  .laaAl  aJsol  -kqM  a£s  2aNj&  u>a.n  Vaq  ,k  cvl,.a  .Uaa  Iqjjcc 

•4  "4  4  1  44  ■  44  44  4  4  *  4  44  4  4  14  4  (4  4*  * 

1  nooV)  LIjlX  iJLboaojua  .Liocua  lA-3-ao  l^a^ja  j^uOoc 

2_iju-  b-t.  AAa  aaLioada  uAAxa  l^uAa  Lxilo  .  1  A-»bA.A  A  ibAA 

44  44  \  4  y  k  4  ■  ■  1  4  .S  4  4  ,4  1  (t  4  4  k  \  4  44  k 

\  \  j  b_K  lA^oA  aAol  .IfislaA  h— k  Laaa  ?  HianS  po  LjAao  n  -i  y  r 
2£sq .  1  b f_>* aAo  ?  S  iqj  loci  lA  *.1  .^A..k  0)0  >  ►»  V  «_j>  .l£slic 

4  4  4  S  44  .S  44  4  4  ,4  \  14  \  4  \  44  V  \  4  4M  44  ' 

*4  *4  'til  *  4  '*  *4  ■■  4*4  *  >*4  *  .  *  -  *4  ♦  g*  •  ,B  '*  4  «  1*  '♦  ,B  ' 

La  a  i£s_kaoao«  2£scC-A  q  .Lj»x3a  <  mci  ,i  Laa3a  laaA-J  l^o-X  is 

lib 1^0  .liia’jA  lAA^’^l?  n4  li^o  AiSy .luis 

lAbA  cnA_dlJ  -kb-La  .  lb Qk  lA_kkNCL3  jsb_>A^Q_aa  -AALaa  LibuA^a 

4  4  4  4  4  _T%  4  '  4  4  4  4  4  1  4  w  •  44  4  4 

10  •• 

lb6k  lAAl  Acao  A(\j  pi,\  »n\  \  v>*ko  A  oAl  ^bAo  .idjaSa 

f4  '  44  4  4  ,♦  4  44  4  44  '  1  44  4  "  4  » 

lAAba  cnAj.ao2_a  iJiajLbo  ».  i  -Ao_a  .uAAa  oAai'  cAoi  -  \  ^  ^ ^ 

4  ■  44  S  j4  ■  44  \  4  4  4  4  ^  44  44  4  V  ,4  44 

.  Lk„x,i\  ciMa  LA  a  ?  v>  k(?>n  Lio«  La  .I^qaa-a 

44  44  1  44  '4  4  4  k 

.  V  n  V  -\n  .  :  \  'll  in  ?  LA  \  Vr>  l*j  ’  ._b3  A-A  Hat  <-A0  ibu-iA 

4  V  4  4  4  44  4  (4  v  V  ,4  Jk  4  ■  '  Jk  44  k  \  44  44  4  4 
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■  ■ 


•  *  I 


•  I  ♦ 


loocia  .2_b2_S  IcunLK  Hi 

1  m  t  i  i  11 

CLX  k  \  CL2IQ  .  >■  hi  *>.  N,  V  i-i  ^  “i 


i  l 


l  l 


?  "  A  <  ft  y  jAmQ  . 

t*  il  l  i  i  l 

iStsia  llAiji  *_2o  .IfiLioa-I  N2_a  loJLio-a  .2_Sbo_^_i_Q 
2.X2LX  ?H  k?  V  .  utOUJllui  ^  \  -i  jalQ  lAcift)  ldQJtj.bSj 

•i  i  ii  i  i  ii  i  V  i  i  ii  V  ji  i  i  ii  111  ii 

bNa  2 A  m  ldj.b2.aQ  .Idaaaal 


i  •  i 


& 

2JL1I  2_2o^  2ii  2J>v-^  Tacn  2quJL»Jq  .  L_boo_o  ?  ►  ii  S  Aqoi  2.  \  n  i 

i»  1  11  '  ♦  '  1  ♦  ,♦  •  1  ♦ 

*  ..*♦  *♦  *  «  '♦  *  *  .-*♦  ’♦  4  A*  1  *♦  •  -i 

l _ k  ISL^oea  _k_i2.q  .  2_iaao_^  la-Jn.i  01  m  \  n  2  vna-S-b  2.o_».a_^a 

r  1  1  ii  11  s  ii  i  y  ♦  1  ■  ii  11  1  1 

lo-A-S-ia  ?  ^  n*  "\  »nV> . 2-aovu 0  lAojca  liLA,  j.ou2o1q  .lIcAAa 

1  i*  11  ii  ■  ji  11  1  t  1  ii  ,*  4V  ♦  1  11  11  \ 

.1' Ln2k  lAiul  2_^iS  1*  IcLaadx  .  lAix-V  ^oq  laNX  l^o 
K  2  .2JL1I  Aoqi  2Jo-d-3  local  ldoA~a  IcAl  lIoJqi  2_2q_x 
iLhjaA  .u.ou^xjJ»dj.  2  \  ri  t  n  ? " x  a  iq  2JLaa  ?  kAxAsn  t  ia%A 

11  11  1  11  11  ii  ♦  ♦  \  i  1  ■  1  ji  1  '  ii 

IfsojLn  S  ~i  ,lN_kJaaoa  lo_>aJoOoQ  .2-j.aao  loA^Jo  ?  *  1  _*_ila 

111  11  1  ii  1  1  s  It  *  X  1  11  1 

.14Q3L3Q  2Jiaa  2-3uu  :  ^dl^o  _mN^q3  in 

■  11  '♦♦  ■  1 

♦  ■  \  '♦  4  A  *  .  ■■  '♦  4  *♦  ,  '•  1  '  *  •  *  *  '•  %  • 

-mN3J03  la2H  ^  k  V  Sr>*v  L1Jl3  .I33u  (N2_3  Tft  2J»Q-iJ 


1  1  1 


2-SLS-X-3  icnAla  2-bou^o  >i\  l^xaboi  *2-3  .2_iaia  idiA—i  ^a-ob^o 

1  11  1  y  ♦  \  i  H  y  1  f  1  1 

L_io  . 2julNjsuq  2_iai  l’i  »  V,  i  -OC_>^S  a*s  . cuai-3  Hojci  ■>  n  »>  V  oua 

\ 11  11  1  11  11  4  ii  ♦  V  ♦  ,♦  *  ♦  •  ■  11  .♦  ■  1 1 

\  •  1  •» 

1iL>Aq£so  l  “  \  ?*  \  *Q  .2  \  in  V>  no  la_Ls  l^Vino  l^LSo-a 

I  M 

.lijjLo  2-ddSo 


♦ 

V 


♦ 

V 


♦ 

A  % 
♦ 


♦ 

V 


♦ 

V 


♦ 

V 


♦ 

V 


* 


VOCABULARY 


lower  terrace 

i  *k  »k„  A 

to  pull 

ciIjcLV 

(  laa-A-3)  laalAl  aSol 

11  11  '  1  ■  11  ■  11  11 

together 

0 

religious  story 

.  '♦  ■  ♦ 

IN^aoa 

1  11  1 

1 

to  run  oiiaaal 

A  A  A  A 

loan,  debt 

2JUa 

V 

| 

II  19 

evening  Ucioboa 

A  A 

chirping  peep 

Hoys} 

•  *  ( 

terrace 

63 

hot  wind 

♦  *  t 

to  step 

"  t* 

tray 

IjJLkm 

•»  •» 

plant  louse,  aphid 

i^SCLd 

locust 

grass  hopper 

la  La 

to  get  drunk 

cAob 

large  thin  bread 

102 

* 

ear  of  wheat  ( 2  jc  i 

X  It  it  ' 

i&S  it 

tt  tt 

bed 

2.  (So.  ox 

*  * 

worm 

♦  ,♦ 

depended  on 

I 

cAikis 

It  It 

story,  news 

• 

life 

lJl 

It  t 

to  rotate,  to  go  around 

wood  bearer 

.  ■  ♦ 

ixajt 

t  I 


weevil,  wheat  rust  7*^ ^ 

drum 

straw  plate 

bird 

l=LJy 

to  guide,  to  drive 

daily  wage 

lAocu 

tl 

large  metal  plate,  salver  AA 

to  uplift  cA-tuao^n 

1  tt  it  t 

to  pay  back  cA-k£abo 

1  J  i»  ,♦  t 

crop,  plant 

pilled  up,  packed 

LtjqjQo 

1 

trip 

2lni 

1 

deliverer  of  the  harvest 

lAd* 

1 

small  wall 

liesjz 

* 

between  houses’  roofs 

to  cross 

**  ,♦ 

wagon 

't  *t  ■  *  ' 

LubiX 

1  1 

supper 

*  S  '1 

LkJC-V 

1 

LESSON  THIRTEEN  -uaivAisa  Luafi»i 

♦  It  1 

THE  ADVERBS .  CONTINUED  -  ikA*  Ax 

*  II  I 


B.  ADVERBS  OF  PLACE 


4  ■  1 


M 


I.  4. 


I.  t. 


\  1* 


J, 


M  • 


here  ( *4*  & )  (*4*?  &)  *4 

here  and  there  2Jo*so  2A20 

4 

there  l*o£s 

where 
from  where  ^_io 

inside  (  h^T° ) 
outside  (lj.-Laio  ) 
everywhere  26Aoa  Aqaj 

J  4  4*4 

in  front,  forward  LiojcA 

behind 

4  4 

right  ward  2jAojA 

^  44  4 

left  ward  (LSLsA  )  lanAA 

V  44  w4  7  44  4 

downward  (^».£A 
upward,  over  (A2A  <rS>> 
from  far  (liicub  Ao  \  Loa^bAo 

v  4  4  \  44  ' 

by,  with 

near  (Icuiuiao  )  2oj.aja 

'  4  4  '  44 


4  4 


•<  .4 


C  .  ADVERBS  OF  COMPARISON  lAooaa  AA 

•  •  ■  4  44  4 


so,  like  this 
like  what 


likewise 

D  .  ADVERBS  OF  MANNER,  AFFIRMATION 


a_2ol  iisovuciao  laAa  1AA20  Aa 

44  4  ■  44  44  44  4  4  "4*  1  *  M  • 

yes  ‘pAi 

truly,  for  sure,  justly  lfsan.J>:i 
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E  .  ADVERBS  OF  DOUBT 

ixoaibo  o i  laoAXboa  2AA20  Aa 


M 


M 


•  I 


♦  I 


Amen  ,  let  it  be  so 

r5?* 

enough,  sufficiently 

2AA3 

H 

no 

2± 

no  no 

2±  A 

Ax 

1 

perhaps 

1  I 

it  might  be 

V  03300*. 

what  ? 

(  Ua  )  <Ao 

why  is  it  ? 

OiOjjj 

1 

therefore,  what  else 

•  I 

303 

'  ■  I  I 

in  this  case,  why  ? 

♦  •  '  ■  •  •  .* 

V 


* 


V 


❖ 


❖ 


V 


4  II  '  ♦  4  *♦  I  *  ■%  4  '♦  A  .  '  »  4  **  '♦  ■ 

2jli«sj^j32  laau  v  3_*v*  -  lj>3-»jaA  iNAA  2.ij>a.d 

M  I  M  ■  I  I  \  I  '  (  |  II 


2ioAa£s  -  ArA  a^s  .icsA 661  *  A  A  A  liiAaia  Ao 

'  I  I  ♦  V  «  1  I  I  \  t  I  I  M  I  II 

LCL3  4  1^.  U.OUJAOQ  .-kOUSoAA  -AvSAlA  ,*,CVsAq  .2AjLxJQ  ?*v"  V  2Q 

i  l  ♦  ♦  »i  ♦  ♦  ,♦  II  ♦  *  •»  II  1  1  1  1  V  1 

.A-QJXL3  BAA  ^OuAqJOI  2£s  imJUQ  .I^SQNAo  26s  A  LdO-TJ 

♦  •  11  11  1  1  1  y  1  1 

4  ♦  ■  4  •  ♦  \  *♦  ■■  A  '  4  ■•  •  4'  4  *  .11  4 

\  w  -1  \r\-\  \  -i  ^  (yjLii\j  l_»  .  Islslxj  A.A  tin  LLa 

♦  ♦  V  11  y  ♦  ♦  y  1  11  1  1  1  1  ^  ♦ 

’  ”-a  \  V  2aA  aA_a  A  V  *vr>  ilboJuiA  ?  run  uAaboao  .2fioaaaA 

ti  ^  v  1 H  ■  i  v  11  ,♦  v  i»  ♦  ■  11  11  1  ■  1 

ICs  A<|j>A  u>a ^ >> *r*y  l^a^.\  1  *3 (A  ao3  .2  y,^o  la^o 
aBo2  jJqAq  2j>  ijua^  -ooakbA  lSjoa_a  aaA-a  .  AS-cua  2  V  ri\ 

■  11  11  1  1  1  11  11  ♦  ♦  ■  ♦  ♦  *  11  ■  i»  ■  V 

AeAo  .  A^son\  » V.sS^i  .*aoa  2aouaa  AxtAoo  .lAjcaaJaoa  2 

11  v  ♦♦•  ♦  •  1  ♦♦■♦♦ 

'  'i  '♦  *  A  .  /  4  '♦  '♦  11  *  4  4  4  n  .  4  11  i  *  *♦ 

_*a2  LiNa  -A.  k_aoo  .  j.cUj'S  2£oco*o  IAjAj  23_Boa  laoA  aQ03 

•  -J  \  •  •  •  ♦  1  ♦  ♦  ••  J  ■  I 

14  '  ••  1 

jA.kQinA^q  .laoi  2ja£xn  uA_*ad23o  2ao3  UciiB  AqNO  2aoA 
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M 

*  I.  •. 


lliLdo  ?  VifiS  n  ^  t  v>^  .2.£sjj  uAAfsa  v  2o  2aaA 

2iAiaAja  V"»  uAisiA  .2aA  laea  cruAaA  2AuA_a  Aaa 

t  it  t  \  ♦♦V  i  i  i  '  •♦  •  ■♦♦  i  i  V  *  « 

.^ouaULq  2J3  AjJuodlV  2£sia  -oAu-aajca  *_•>  ■  LaoJcA  AaaA 

♦  I  M  V  •  V  M  1  i  I  t  \  •  I  ♦  ' 

isL^oa  t_K  IsuA-ao  .IiaSojo  Ajl3q  .liaobLio  crA^a  ^Jba  Aoa 

♦  ♦  ■  \  i  ♦  V  ♦  it  •  ii  i  '  i  i 

cAu.: 


.•  •  • 


M  I  1 


I  .1 


Q  £,acAo  ? 
2-xclmA  oAo  iA 


•» 


•» 


M 


yXo-X-xla  lAAa  lAbu.  2a_>A3iA  .2iLoaA^k  i^saA,  Abu  £s  A 

♦  ■  ii  1  ♦  ♦  ■  ♦  ♦  •  ■•  ■  ,♦  ♦  ♦  ♦  i 

lAA_\-a  2-iiuAucA  Lxaoaa  Aaaa  2.£s£sAua  lal^o  .  2  x  »a  n 

i  i  ii  ♦  ♦  ii  ■  ♦  ■  i  1  i  i  *»  •  i  ■  i 

."nAjcaoU 

1  ii  ii 

jjuAa  l_taaoA  q  2ao%  2lAu2o  ..  »n\  SA  2iAaaA  Abu  sin 

i  ti  ii  ^  i»  '  ,♦  ♦  #h  •  ■  i  ♦  i  ♦  i 

A  uaOAa  £u2o  jpAbAo-aa  *Su2o  .A-X-bAa  £\u2  .uciAcLr_i 

\  I  ■  '  ^  hi  II  I  I  H  ■  I  I  I  Mil  I  I  I 

rA  ^  i-o  .  lii^Aja  ubJuA  ijLao  .2iAjc  o\  nna  £su2  .  A-X-A 


^  1 


•i  i  ii  i 


iii 


l  Ii  i  i 


A  is  -■A  —o  LaoJcA  li&jnn  po  o\  o\  nno  2hoi*iAa  Lsli  V  n 

y  «  i  |i  y  i  i  •♦  \  ••  ♦  ♦  i  '  ♦  i  ii  V  ♦ 

2aoA  o  I^jLaQ  2ldxa  ICs  1±jJ!L±q  cAu2  lAox  .2aA  aAA  u<AbA 

ii  ♦  i  i  ii  ■  ♦  ••  ♦  ♦  i  ii  i  i  i 

Aqo^  2£Oo  oAa^  lA-3  22o  .  liAooA-a  2iuo2  -A_>a  *.  2  *3010  2ju2q 

1  1  1  ♦  ii  ♦  i  ♦  1  \  1  '  1  11  ii 

.Lila  Aaaao  A^Lo2q  AiuLa  2ia2uca  lAo  r_io 

ft  111  11  '1  11  ii  •  11  y  11 

Aio  .2X32  uAoxa  2jA  IsfrAxa  .2iAaaaa  Abu.  <N2 


11 


1  1 


.11  1  11  1 


11 


1  1  1  111 


AAAq  u.ou^sqlCuAA  ii£  .aoAo  2q*sj3  Aoa  ubALtoa 

111  11  1  1  n  ii  1  1  j  ■ 


1  .»  ■ 


2a  Qt  2£s  q2  A-A  2fis  u  .  uOuAu.23  23QcAJ»  2 is  al^AaQ  .j.CoAj.3 

f  y  11  11  11  hi  ■  ^  11  1  1  * 

.2jaoj*a  2isda£s2A  2aoA_cAo  2£s  —0  .26si!a2o  2  a,  An  a 

11  1  1  1  11  11  •  \  1  ♦  i  •♦  ii  ■ 
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VOCABULARY 


wallet,  bag,  money  1£>j&jP 
or  pouch  for  tobacco 

country  la&l 

sun  rise  uaoa  la  op 

•  •  1  .* 

t^  t 

alive  ? 

it  t  t 

to  gather,  to  reap 

school  2J&aaPa 

A  ■  A 

to  travel  cibuA  ofliio 

.♦  .♦  ♦ 

it  ,i 

•  1 

to  save  cAa^oOtPo 

it  ■  u  t  .S 

gravel,  pebbles  Ijcu&p 

how  much,  as  much  2_ctbc> 

boy,  boys  (liojp  )  liioap 

to  renew  oA£s£scp^o 

»»  *  i»  t 

girl,  girls  (Ifiijip)  l^aLa 

age  ijx^ooA. 

^  ♦ 

to  the  side  lap 

upper  room  16sjAjA< 

thistle  ?  ^An\.. 

oval  shape 

man  laol^ 

|  | 

laster,  paver,  grave  stones  2Jta-S 

marriage  ladA, 

small  booth,  shack  liixBad 

t 

sack,  burlap,  gunnyljJLoA 

sapling,  vine,  plant,  laibaao 

J  -  it 

transplant 

flea  market,  farmer  markeuSA 

% 

market  2.0  ox 

♦ 

hay  thrasher  ibA^bA 

nap,  sleep  IfipJC 

side  lii3a 

■ 

ant  2jlq2lX 

»» 

to  pound  cApa 

1  tt  %t 

cucumber  (l£s^aiwa£s  )ljoi*a£s 

container  made  of  reeds  Aqp* 

t  ' 

large  bag  of  hay  la  bid 

hay  bed,  nest,  thistle  bed  Lxq-kk 

J  it  t 

automobile,  car  AjJU obA, 

,t  ♦  V 
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LESSON  FOURTEEN  bukaa  la  Ldocii 

♦ 

THE  ADVERB  .  CONTINUED  -  ikAio  AA 

♦  M  ♦ 

F.  ADVERB  OF  DESIRE  l^oaiLxaoa  l&Ate  Ai, 

•  I  H  1  I  M  » 


when 

who  can  give  me 
who  can  make 
then  when 


H  l»  ■  t 

«  «  « 


G.  ADVERBS  OF  INTERROGATION  OR  DEMAND 


2 boua  IxAbo  Ax 

M  «  »  1  *  M  * 


where 


from  where 
how 
if,  whether 
what 
why 
how  many 
when 
how  much  then 


2a  Ao 

•  \  .r 


*1? 

♦  '  •» 

N« 

Ho 


*  « 


•  •  '♦ 


*  * 

*.  « 


like  what ,  what  sort  of  2dtX  rHo 

«  V  «» 


H.  ADVERBS  OF  EXPLANATION  Luojcia  ixAtt  Ax 

M  I  1  I  M  I 


more  k  -iA  *  i 

«»  i* 


69 


plenty 
very  much 
less  or  more 
a  little  less 
a  little 


■  ♦ 


i»  it 


t  t  it 

2^_d  JCJ 

a  little  more  jcj 

t  t  it  ^  t 

i 

only 


i.  t  i 


never 
alone 
soon  after 
for  a  long  time 
centuries  ago,  ancient  time 


•\  j— *2 

\B  i  i 

crpdaXj 


s  t 

't  . 


it 


2^360 

•  ... \ 


It 


.1  ■ 


I.  ADVERBS  OF  QUALITY  NsaJLaa  Ai- 

♦  *  ♦  ■  •  «  M  I 

very  well  2aLib 

good  LaJ^ 

free,  in  vain,  gratuitously  ■  * 


; Vii>scLa  *o2om>  l^3_k  _  3ujsl\j  a  2  2jua.a 

♦  I  I  1  I  I  t  ♦  I  It 


/ 


'•  \  ii 


't  ,  t  n 


:  n\  ft  1  2iN-2oq_*  .  U 

•  t  it  t  \  t 


it  n 


aia  .  j.cu.iN^3QJ 

••it. 

/  i  i  ^  |  .  i  •  <i  i  |f 

^.auxbo  .x„k3  n  2A  l%oXi&  .  2jcq2j  - ^  r  v>*\  Lbobcxa 

/  ♦  •  i. 

.2<NJLX  £SX03  223^X3  2£S  .  |\  n\A.„T 

«  v  •  l  .  I 

t  ’t  i'l  .  '♦  /  1  't  ,  u  'l  .7  .  .  'l  *1 

its  i  T  \  1  N-*L 

S  '  I  ■  t  i'l  II  \  II 

•  I  V 


I  ,  I 


I  I  I 
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I^LkJiA  cn \  »  \  nn o  IcLLiqS  "*  a] ^  ^  ^  ^  ^ ^ 

y  I  I  ,♦  II  I  I  I  II  I  ■  II  I  ^  M 


ao 


♦  ■ ♦ 


■■  '♦  4%  .  '♦  *  *■  *  i  '♦  .  ii  .  .  ,  ♦  *  *•  .  \  4 

2av-V  i£s  -*cu>2a  \  cg^dj^a  Ljl_3  n_o2q  .  La, a.n %  its  2  *  \ 

•♦  '  r«  ♦  •  i  ••  ♦  k*  »  ♦  ♦  ,•  %  * 

■* v  **  S  *****  ?  v~  \  sA  -1 

ll  ♦  Ti  ••  II  k  I 


iSLaucj  m 


v  v  h  : 


i*  •  * 


oi \  A  rn*i  Lio^sq  .  ci\aa_ia_aa  2aA  dl$_3  oiiuoua^  .2£saaaaik 

II  l  t  ♦  II  1  M  i  ••  k  II  I  l  1  l 

2  Cs  t>  n  aa^  .  2— Ld...iK  2  ItsQ  ?  id  ».  „m> a  2  \  »2  Its  Csn  t\  **  2  Cs  *■  **  ^ 

Its  ■*  ^  oiA-^a  2dA..rna  ou iqCs^I  Util  lAo  .  2aao_a  oiAdi\j.2 

•  ji  ii  i  'i  i*  ■  ii  i  i  •  i  ii  i  i 

LauaAa  Laao  oiAoAcuq  .  jaAqj  oiAdjLbaiLboa  Li o  a t  S^lll 

I  I  II  II  *  v  ♦  II  II  I  tl  It  II 

.  lUiaS,  mi  i^ooiu*.  2£s  2i3  2oL3aa  oi^2  2d>oa 

t  •  #  II  J  II  ■  ■  I#  II  '  T  .♦  1 

•  ••  • 

2iiOo  b_io  Lliliiciboa  2jLbe>2  laisi  .j^Acloq  Li^LbiAao  a_bo2 

i  y  it  it  t#  it  ■  it  it  ♦  ♦  w  ♦  ♦  ■  ii  ii 

*  4  *  \  /  i  it  Bi  ♦ 

a_i6  Aoao  .2lSQjaJLa  ?  *  ^  \  -iPUia-bo  2_a  ao_aa  . 2_kDlJ3  ,_ioa 

i  iii  ♦  v  ♦  i  ii  i  ■  i  ,•  i  y  H 

Its  i  ^  ^  V  2*3-  t_K  •"  V ^  Lo  2£s£s  b_k  ?  ir  Vi  S!  2a\ai  2aaa_a 
2da2  r— io  2a2-3  2aoA-  Lo  2q^Lo  Lxif  I^OocL.  v  La  . LqIlus  uai 

.2a ^a  -jj  ?  \7"1  jAdjJLai^oo  .2a2fis  <_». 
iq  .  ?  \  'i  S  i  2q_kJC_k^  q  2cLoco^ja  2oj-a  2_aa_>.  Mao 

i  ^  yi  •  ♦  /  ♦  ii  ♦  ♦  i  ♦  ♦ 

2£Lio_a  uAduA-kA-ioo  .2^dA.'jLa  ^ouLo  2dS-id  2adt  211^2  ^bo 

♦  *  ♦  ♦  ^  *  *  ♦  ♦  *  ••  H  '  ••  \  'I 

?  ^  ^  \  ^  ^Q-j>3-3l[b00 

L_la  2_a  2qnAq  .2ci_a_L_S  2_la  22La  2qnA 


u 

•i  i 


i  i. 


i  i 


i  ii 


i  i 


i  i 


■  a  *  *  .  ii  '•  ^  .  **  '*  '♦  .  ji  ***♦♦-.  V'l  /  'l  .  4  '♦ 

a_ocrUa i  .  L_x_i  2  2qjc_i  2-to  -  ^  "■  2_qq2  2qqci  2_K_ao  .  2qA._mLo 

#  •  K  J  Mil  III  \ 

•  14 

.  labaisa  Lboo^o 

'  i  ■  ii 


♦  ♦♦♦♦♦♦♦♦ 
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VOCABULARY 


blessing  2£^a 
outdoor,  out  of  town 
handful,  fistful 

next  year  ICsJlJL  £S3u>a 

•  •  •' 
*  '♦  ■'♦  ' 

L&aa 


K  /  K 


to  dry  out  oiiLJCo2 

J  ii  ii 

to  bake  01^kS->2 

"  •  ,* 

hundreds  2jiJbc>2 


.♦  ii 


grapes  (  2d&2  )  Laa2 

^  1  v  ,♦  ii  '  i  ii 

dry  carobs 


■  i 


winnower,  tractor 


to  figure,  to  appraise  outoo^ito 

^  11  II  II  I  I 

to  gather  ci^JitooA-to 


to  carry,  to  transfer 

cnim 

it 

to  forget 

o 

ci^Lxjl 

•*  ,♦ 

needy 

Lelojs 

« 

fruit 

2Lal3 

tax  appraisal 

1 

ft  rt 

♦  ^  ♦ 

overripe  cucumber 

lkx\x 

« 

figs 

2ll*S 

o  ii 

two  (  feminine  ) 

n  ii 

hot  (  LiL.sur, 

'  it* 

)  ?  to  ito^i 

'  i  i 

large  hay  bag 

2.33^ 

1 

carobs 

-  11  \ 

il  l 

hot  weather 

i  i 

taxes 

^>5 

to  push,  to  pay 

ii  ii  ■ 

go  slowly  ao-ici  u>a_nci 

paper 

Lena 

i 

very  hot  wind 

■  ■  *  * 
suncato^ 

government 

1  II 

to  carry 

bowl,  drinking  vessel 

ICsJzSf 

must,  necessary,  needed 

there  wasn’t 

16*S 

1  1 

sickle 

mini  sickle 

to  winnow 

cniuf.boaJ» 

it  ■ 

to  trade,  to  sell 

IxilQCO 

II  II  1  ' 

to  earn 

cni^aj^o 

II  1 

poor  person 

Li2.aja.to 

.♦  •• 

LESSON  FIFTEEN 
2  -  CONJUNCTIONS 


ladtoi 


♦  ■ 


■  ■  * 


»  %  * 


Lia-kj^a  2  2 


Conjunctions  are  words  which  link  words  or  sentences 
together.  In  Classical  Aramaic  there  are  two  divisions: 
ornamental  and  necessary. 


A -ORNAMENTAL 

there  are  seven  ornamental  words  in  Classical  Aramaic  ( they 
have  no  meaning  ) : 

.  Li  .  aoi*  .  .  buJV  .  »-o  .  These  words  are 

not  used  in  Modern  Aramaic.  (  Example  :  auA  a^k  when  ) 

B  -  NECESSARY  iljAi  : 

these  words  are  used  in  Modern  Aramaic 
a  -  CAUSE  : 

Example  :  because  aA  1 .  .  a.  ■■  ~l v>  .  J,ai 

*  ■»«•«■,#  S  II 

b  -  CONCESSION  : 

Example  :  I  say  -  ,  although  -  aox  , 

and  also  -  ■71010 ,  may  be  - 
c-  CO-ORDINATION: 

Example  :  also  -  Tapj  ,  nor  -  lAo  ,  but  2A2  ,  or  - 
d  -  CORRELATION: 

Example  :  like  -  a^scbkio  ,  either  ...  or  -  oi  .  .  ...  2. 

1  •  M  4  14  \  M 


or  -  oi 


Q  ..  . 


i*  il 


neither  . . .  nor  j»al' 
e-  EXPLANATION  : 

Example  :  I  mean  - 
f  -  ADVERSITY  : 

Example:  never  mind, 
g  -  CONCLUSION  : 

Example:  because  of  -  *oi  a-^a  ,  finally  - 


a\a 


M 
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3-  INTERJECTIONS : 


Interjections  are  words  which  expresses  emotion. 
Some  of  these  words  are: 
a-  CALLING  WORDS  : 


Example:  (MS)  you  -  ,  (FS)  you  - 

(MS)  you  there  -  UaCs  6s. *£' ,  (FS)  you  there  -  Liois  a,£sJi' , 

(MP&FP)  you  -  no*sa2  , 

(MP&FP)  you  there  -  Liois  ^oisAl 
b-  SURPRISE: 


Example  :  what  is  this  cnNjio  ,  what  a  -  go 
c-  GRIEF: 

Example  :  j»aiLa  cjS-»3i3  lib ,  woe  is  me  -  uAl 

alas  (  L*q  )  L* 

d-  DEPRECATION:  '' 

Example  :  let  it  not  be,  God  forbid  -  (  <71  \  Ci^  )  ctXjSlm  .  bJo  LdQj*h 

1  44  4  44  V,  44  4  4 

e-  OF  PRAISE  : 


4  4. 


Example  :  well  done 
f-  TO  CALL  ATTENTION  : 


4.  4  4 


44  4 


Example :  hey  j.qi 
g-  OF  WONDER: 

Example  :  what  ?  2cr£o  ,  is  that  right  ixuiio 
h-  OF  JOY  : 

Example  :  yes  2-Jbu3  -  ou2 
i- OF  ENTREATY:  ' 

Example  :  I  beg  you  ^aiip  _  cycuLbo 


V 


V 


* 


V 


* 


‘V 
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2l*jjh\r,'n,*  lllbja 


II 


Lui\a  lilL  (  ai  )  <_aA,a  labu 

*A«  v  ;  v  Jv«  •  * 


LLil  aio,\  ao  ,1<  >  \  V a  lilS,  Alllfl..A  lAL»  aLa  26ot2 

J»  II  1  111 1  N  t*  II  I  I  S  I  II 

.  aM  AljiI  3  '■va  ’!  A  2(NJoclL.Q  i  ^  ^  OlA— k<  ^  \  k  1-1  :  aSi^oia 

i  i  *  •  i  i  ii  ^ii  i  ii  ♦  '  V  (t  i  i 

UuAa  /±j>3Lio  usfsbAa  2_LiaJca  2a2A*  A3...iLa  lAbJxi  **  bJLasiq 

lLx.Cs  2cL^iQ-K-  2JbOLJ.QOl^O  b-iO  2JO_a  lAo  ?  ^  sA  r  \  23lA_Sq 

II  I  II  II  I  \  H  I  I  II  I 

load  lAl  .2^QacLaQ  2a-_3  2<L»A^2  lAo  .la  LA.  71 also 

■  II  I  I  I  .S  II  III  S  |l  1  l  I 

L_xI_S_aa  2-ILS  n  lAdA  t_bo  2£sao2  cAAa  2x3-  ?  sa  ^a  \  t 

♦  i  V  i  ■  ii  n  ii  i  ■  y  ii  Hu  i  i  1  ii  X  ii 

l_k  2£sq£nq  LtioY>  ci  aJol  2aaA-a  . ?  VIa  \  n  LlA-a  La_j_Va_aQ 

\  III  II  ■  II  II  1  ■♦  |k  II  |l  I  V  II  ll  ll  V  II  l 


■  I 


.xxoc 


ijAjA  IojAAA  V nv>  . ilia  its  IcuaA^o  LLil 

i  ii  i  V  i  ii  w  V  i  i  .S  it  i  %* 

16  si  \  a  ILL  2_aa  <  \  *s  V  n^o  ,lJ_iA  a  LL  La  a  ?'i<  i  aha 

I  V  I  ■  II  I  \  ll  S  t  k'  l  ,•  ,♦  1  ll  JV  l 

.  •  *  i'i  4  /i'  .  '♦  '  *  '♦  /i  «  '*  ’♦  ,  i'l  ■  .  '  ♦  ■■  \  * 

2_».a_aa  LjAiLa  2Js_uuc_a  a_fca_»a  2.ij3ja  loaao  .  2A  xioa  fs  .o.g 

II  HI  I  ■  k  I  I  I  II  ■  I  ■  I  ■  I  1  ^k  I  HI  I 

In  k  n  nil  .jo  V  n  cAoj-id  Lu  1cL~lL  aoa  -aA  .  jAcLoad^Q 

i  i  V  ♦  •♦■  i  .S  i  1  i  \  ii  i 

crAcLoc bA_o  .aoxjLa  cAqAaqq  .  LdoAa-V  l  1  uq  i  Lj-A3_a 
.^Aa-aA  -AcolAAjo  jd_S_o  .  cAdcA-jo  2-obLaA  2JLk£sA 

HI  I  I  II  V  I  II  I 

IqCsJqq  ,2ad^  NlAisA  LLlxx  li  V  m  1  nV> 

♦  t*J  y  «  v  ii  ii  w  y  i 

Ajo^oa  ibuA  ldjj->.co  .Lciu-oa  Aln^ao  qAA  idaaa  laAa 

ii  i  1  i  i  i  i  ji  /  1  ••  i  .S  ♦  ■  i 

^  \  ^-ioo  ■  AJla  its  l^jaA  uAd  A, .ego  .2a_>j£N  ijLjLa 

llatsiX  uAcLAljAo  .2ad^  1  V  V,  ti \  ICsi'iL  2d_jo£s  1  a 

ii  ii  i  •♦  '  ,♦  V  ii  i  1  i  \  i  i 1 

.  oAcAja 


*  '♦  .'•  *♦ 


i  i  ■ 


*»  / 


..  *♦  / 


IcLobAj  .lioMa  2-iJL3  Iqqoi  -kAojc  23u.oUo  IjLil  26^2 

i  i  ♦  ♦  ■  ,♦  ♦♦  ,*  ♦  ,♦  ♦♦ 

2_ioA  aoA— a  2ia2_a  2-ao_a  2oJLao  .2^La^oa  l^OodA  22a 2ja 

ll  i  ■  u  k  i  ♦  ♦♦♦  k  i 

2o_*j-AA  a»N  LiULDOa  2cLu3QJCO  .AA  LxqCsI  crA A  -K  \  rin 

i  V  ♦  1  i  ii  ♦  ♦  (i  y  ii  i  i  i  i  V  i 

2iLoAo  aajdaoa  2J_A  a  2ao^  CsA'iL  2cLj_K»  .Lilts  j,ouA 

.  2_ftLjN_a  2da—iLbOQ  Ao^2A  oiAoctAl-2oo  .  2Jia£s2a  2_ao_iaa 


i  i 


ii  i  ■ 
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2doAA  2dA£so  2dAcu  2dAiNa  2ao2o  2  V  2jlg6s  2d»-cAd 

♦  •  ,♦  ♦  ♦  ♦  *♦  ■  ♦  V  *  •  ♦  I  « 

iAAclJ.  lb(N  IcudlS-o  .I-^A  oAoa.  2o-A-aa  Aaci  .iXSLn  Aa 

♦  ,♦  ♦  ♦  ^  •»  ♦  ,♦  ■  ♦  V  • 


».  ». 


xAiiA  Ati  h  \  n  \  <%_o  axil  .lie Csi  2cl3lj-3q  losLuap  2  rii> 

ooioio  2daiii  liaoAa  .  a  ,„  .V  %  Vi  \  -Aoaa  .2fs-iA  2-lA-.a  2AA  3 

♦  3  *  S  H  #V  I  4  I  1  I  II  Al  *1  • 

axil  .  -j*a_cLoa  liuaa  I^aoA  sA  cAAa  Licaalxio  2-xaAj 

•  »  ■  «  ♦  *  ,♦  •  ♦  ■  «  «  •  ll  «  2*  ♦  ♦  k  l» 

cAd  ox-too  .2a_a  LxA  qi  \ A  .  V  n  \  i'' 


I  II 


II  I  1 


aAl  23LkJiA  aiAdaa  . 2-LiLa  2£s  2AA  a  jsjqJL  1q.^JLAj3Aoq 

■  ii  ii  i  i  ii  •  S  Ti"  V  i  V  i 

■  2d  islS  oAojA-CUG  lalAA  Aojlj 

♦  ,1  II  I  I  II  I  ' 

cUola  2,.k.\  a  2qXAo  ?  -  ^  ■»  \  2o_jJsxK_aa  2Xj-ja  2_x_i2 

•i  ii  ii  ii  i  |i  ■  i  |i  •  |i 

.2-LkA  a  ? " ^sci  oU»2o  .2-LSia  cAdAA-Aoa  liAoxio 

S  I*1  .♦  •  1  I  ll  ll  .♦  ,♦  II  la  •  w  ■ 

•  *  •  •  it  it 

2  ci  »'aoia  ^  A  ^  \  lijojaa  2dd_x  2d_j-_aa  2, t  i  2  Id-j-JoyAo 

i  i  •  ♦  ,♦  ♦  (i  ♦  |i  •  ,♦  ♦  '  i 

lAda_i  lAa-XwbLB-3  .  t  S  "in  -Ad  juu-Xa  IdAiAA-a 

ii  ii  i  ii  i  i  i  i  i*  1  *  ♦  ii  i  V 

.2Aq-g  vCuAo  liAde  lA  1 1 1  idij  2d  disAoa  2_xi2  .2*LAa 

•♦.  ••••♦•♦.  \  A  t  -  ..  *♦  -  ..  \  •  -  '♦  ♦  -  -  .  A 

jaa_to  lajua  1.jkq.\  -J»a  .  2-jl.v.bo  )mx  2aoU  Iclj^xAq 

■  i  ,♦  '  \  '•  ii  ii  ii  ♦  ii  ■  ♦  ♦  ♦  4 

'♦  ii  '♦  .  '♦  ♦  '♦  ■  *  ♦  .  «'i  ■  *  *  -  -  ■*♦  ♦ 

2,iN  la-XsJ  Iq-jojojc  jaa_toa  a£so^Q  .laoia  }  ^  ^  ^  2aa-_aa 

II  I  I  1  ♦  ■  ■  ••  ♦  ♦  \  ♦  I*  Tt  *  ' 

cLa  2  is  2JcbS  Ao-J  lib  A  2 da  a  2.'i£  -Ad£s2a  *  2  a  .licL-i* 

\  i  i  ■  (*  ♦  b  ♦  1  ii  ♦  ♦  ♦  •♦*  \  i  ,♦  ii 

2d-aajao  .  2_$Aaa  2xi2  2d  2X13011  -Acuaci  2iL.XX  LiA  Aq 

ii  i  ■  ,♦  ♦♦♦♦,♦,♦♦«  ♦ 

2Ju2  -Aoxa  jadci  A  -A each  .  2-iLXCalo  N  2  ^sA  .  2Iq_kj*  Its 

2Aao2  2Jxjl2  2d*ao2a  2daaa»*-3  tJoQ  .AA  2<i>-Xboa  2iL*_aa 

♦  ,♦  ♦  ■  ♦  ■  ♦  *  \  •♦  ,♦  ♦♦•♦♦,♦• 

Xj-kJq  .  -ocuaolA  -KAo_i.a-.2a  2a^u-xs  2o_i.Xxia  2^q_kj^  'pa] 
oIcALsq  2daa  2qX-k2  .2-t.a-aa  2iaJy  ^  2  S!  no  jaa_csa  2ia_Sy 

.  Adxil  2d  2_Ag  .  LAj.2  26s  2a end 


ii 


j  ♦ 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 
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VOCABULARY 


dust  J&oAp 

room(  Ijon  )  laoi 

door 

manger 

Ibol 

ii 

flint 

■ *  «  ■  ,♦ 

lounge,  guest  room, ^0*1 

rock  l£  12k 

meeting  room 

closet  behind  the  master  room  3  ^ 

i»  ^  ♦ 

furnace 

llaCsi 

♦  i 

M 

dried  mud  brick  licA 

t 

for  free 

i 

on  top  of,  over  it  ciduA 

1  it  « 

to  quit,  to  stop 

ci\  y-i 

ii 

professional,  skillful  liuo^o 

basement,  stable 

.  ■  \ 

it  » 

at  time,  period  Ipo^o 

stairways 

.  •,  •, ..  • 

i  ■  •  t  it 

to  organize  transfer, cAA^cu^o 

main  entry  gate 

Ala 

I* 

to  deliver 

mason,  builder 

,  •>  •>  • 

IjJLS 

to  carry  and  pass  cAaojiio 

gunpowder 

■  N 

303l3 

■  t 

small  pallet,  portage 

inside 

mattock  Aai^o 

•  i 

seeds 

<4  A. 

to  dismantle,  to  demolishClS  T  \  0*1  fr) 

l»  II  I 

to  mix 

cA<A 

it  ii  i 

quarry  ^  \  ns* 

i  • 

spirit 

stones  cutter  v  V, 

i  w  V  * 

stucco,  plaster 

rocks  handler  Ljl^oAq 

Transfiguration 

,;:a  v 

pickax,  hoe 

|l 

wheel  IfiooAbA 

to  hit,  to  shoot  oAl^^o 

•»  ♦ 

B  i  • 

living  room,  hall 

i 

v  0-0 

\  1  I  ■ 

rock  breaker  *v  V^Y> 

1  | 

courtyard,  yard 

ICS2Z 
■  1 

•*  i  iS  *  i 

barley  soup  with  meat 

*  'l  i  * 

2_Ca_OOl 

t  1 

to  fall  cnlA-i 

•»  n 

basket,  scuttle 

* 

big  basket  made  of  reedsAoai 

* 

summahkh  iJaa^oxa 

iron 

1 

to  crush  cA-cujsj 

u  it 

to  crush 

■  •  1  1 

°4*4r 

i^ 

wedge,  cotter  LuB-to 

blast,  cannon 
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inner  room 
wide 
window 
to  leave  behind 
Assumption 
sugar 


♦  ■ 


lacia 

« 

*  '♦  ■ 


*  * 


«  t» 


cnS  ticoc 


»»  ii 


«  ,* 


rivulet,  rillet,  brook letlfiLoix 


i  i  ii 


mulberry 


2*SO*S 


i  i 


to  coarse  sifting  ,  to  garble  oAaxfij 

crypt,  cellar  ^axci 
to  invite 

^  II 

deep  Lao^o-i. 

to  disobey,  to  rebel,  to  be  stuck 

rich  (  1-L.si  )  l'i±CsX 

v  ii  f  i  i 

i.  i 

breezy,  cool 
to  cool  down 
corridor 


ii  i 


•i  i  ii 


to  throw  otiaAfs 


smoke 
mud  oven 


ii  ii 

ii  'i 


nine 


2xi  £s 

ii 

2acn£s 

ii  i  i 

iixcs 


chest,  middle  of  room  2a  a,- 
to  arrange,  to  align  cA-S,, 


I* 


ii 


crushed  (  2a35  )  2a*s^ 

garabanzo  and  'melon  seeds 


to  fuel  the  oven  oA 


•  i 


ii 


under 


a£so^ 


large  rock,  huge  fulling  lixo 

room 


•i  i 


dairy  product 

2£Noho^ 

ii  ii 

to  finish  an  arched  ceili 

to  finish,  to  end 

oAA-x 

•i  .S  i 

to  join 

donkey 

« t** 

i 

pieces 

to  dig 

ciruJS-X 

ii  .♦  i 

wood 

back 

i 

*** 

to  fry 

rock 

2aai 

window  opening 

marble  rock 

2Jtixi 

animal 

primer,  wick 

iSLaA 

i 

top  of  head 

V 

cAiAjj 


II  .1 


II 


\ 


IXjJLd 

ll 

,  ir  ' 
2.2X0 
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LESSON  SIXTEEN  iusAjcli  laoeii 

•  *»■ 

4-  PREPOSITIONS  2io 

,♦  ♦  ♦  ♦  ■  ♦ 

A  preposition  is  a  letter  placed  before  a  noun  or  pronoun. 
Prepositions  are  either  (A)  inseparable,  consisting  of  one  letter 
always  attached  to  the  following  word,  or  (B)  separate,  standing 
alone. 

A.  INSEPARABLE  PREPOSITIONS:  There  are  seven: 

1  -  at  j  for  example:  we  have  at  home  it  * 

1  ♦  ,♦  \  •  •• 

2  -  of  a  for  example:  my  mother’s  book  j^oua  2_a£s^ 

3  -  and  o  for  example:  Joseph  and  Mary  ^auijLiOQ  > 

4  -  to  A  for  example:  he  went  to  church  l£saAA 

5  -  from  for  example:  from  north  and  south 

lAjcalioo 
•  • 

6  -  like  Cj  for  example:  no  one  in  the  world  is  like  you  NjA 

7  -  off  1  for  example:  up  and  down  cL_t.&Alo  AlAl 

it  11  V  .»  •»  .♦ 


B.  SEPARATE  PREPOSITIONS: 


from  outside 

■'  • 

according,  like 

& 

before,  from  the  front(  *7l  fl V) )  ?  Si  flV) 

between 

•  '  .• 

behind 

i  i 

after 

% 

II 

from  behind 

i  i 

near,  by 

A 

■  ii 

for 

i 

with 

aJol 

■  ii  ii 

toward 

i  i 

against  (  Aaabj 

°  '  ii 

)  Aoaha 

7  i  •  i 

until(  Aqq)  Aqoi 

from 

of 

1 

within,  through 

enough 

C»>-i 

i 

without 

iAa 

1 

from  i 

■ 

-1  k.  \ 

,♦  To 

instead  of 

A^bo 

■  i  i 

upon 

aAi 

■  H  H 

inside,  from  within 
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-  • 


M 


3  2_^3_k 


W# 


)»  ■  »  i 

-j.:uJSA 


%  % 


n 


LiLifo  .L*LkB-^  -uoa  (  -  <Aj.2  )  AoAj.23  2A3I3  2£s 

*»  ♦  ,♦  ♦  *  ■  x  \  %  '  ♦  ♦  ■  i  * 

130,  d^io  ,i:LV»  ec^i  *-*>  z^daoo  ^qM-» 

m  '  •»  V  •»  1  *  J  \  •  '  '  ii  *  k 

2aoi  A  rii  vi  *_bo)  .2Cs  i>  *i  *10  Y>o  LAJao-XQ  Utboa  2dj.al-i»Ao 

'  *  *  •*  7  ♦  v  ♦  ,♦  *  t»  «  \  ti  t 

'.  1  .  *.  -  /  .  J.  ’  .  . V.  •  .  .'.  *.  4 

2  a  -  V •  •*  2a2_^3  2iN_3_X3  LLQO-jJ  23*S_k2  2*S  1-CX-K-dQ  (2jLkA,3 
2cLi2_L  ?  ri  in  \  .-bo  lA  ao_3  '  ^  ^  2d-kA-tA-^o  7iQ_oaj3 

•»  v  «»  »  ^ »  y  ♦  ■  ♦  «  *  »  »  ^  «  '  ■  * 

.2_X3lD  2~-d  2J3k  2.0330  2  OlAl  2QjALi>-.Q  .  2-33  ?  *<  V  A  \ 

^«lv4  li^o .  4A5  1^,°  -v£. 

2q_j.3  mJ3lQ  .  2-3  03....\-J3  2_X_l20  ?  n  10  S  2Ql3Q^J30  .  2  TV,).  \-3 

♦  ^  ♦  u  ,4  «  w  ■  44  «  ♦  ■ 

2A2.  2CU.20-D  lAo  .J.0W-O  l  3  S,  3  V  2CLA2aa  Aocl  3  1  ^  A  \  3  1 

i»  ♦  ♦  •  v  y  .  ♦  ,♦  « 

2 3 LA.  2003-0  3QL3Q  .  2jjuA.  _AdiN23  2jLa  2-jA-A.  3Ao2  2 QJLX .30 

•  (t  I  *4  4  t  I  *  (»  ■  /  '*  *■  4  ■  44 

crA-SAo  2*SA>3  2£sdaJ^  .  2_j_|A<? 

II 

a_kJ3  l_k  230.3  LIAloq  2(S-CjJL  p_J»  2  tin  Hi  ft  LjuJL  >J»  2aAo2 

.♦  \  •  /  ••  7  V  "  •  ^  \  v  * 

.lAAj 

44 

•  y  %  4  .  A  ■-.•-,.■•>  4  ’• 


♦  ♦  ♦  « 


K  3 


4  4 


■  /  ♦  •  4 
lft\  T3 2 

4  4  4  4  14  *4  ,4  4 

2— a— t^Aci  its.,  t  n  ri  oio-A—a 

.4  .4  4  4  ■  4  44  k 


.4  ■ 


4  4 


*.  32oA  -43lo2olAo  2io2£A^3  2(?La_x  .2AAao  J&oa  A,  \  V( 

\  4  4  44  4  |  ♦  44  4  14  4  4  4  V 

AAoAAs  23  0-1,3  33A03Q3  -k 3^5-3  .  ?  “  S  *\  its  213  2 

k  ^  ■  4  V  1  ■  1  4  ,4  4  4  4  ,4 

330  3  A  A  ..  oAx-kB  oA23  Ljsjms  2J3-Am  Aj.il  O  .  /lAjC 

V*  i  t  V  I*  t  111!'  4  44%  4  *11  '44 


'4  ♦  ♦ 


.  2  30-1  2—101  o2_a 


..  4 

.  1  K  Mi 


j^JC-toa  ICso^r-S  k-Jsao 

4  '  44  4  44  \  44 


2JL13A33  2*soaM-a  LxA ..-S-to  23_aA  cAual3 

■  4  1  4  4  4  4  44  4  4  44  44 

.  2AOOJ  Qj>32  AqOI  2-XjA  Cl  1.3*13  2Cs03^2J1  ?ci*l  V 

4  4  1  44  4  44  4  •  4  44  4  V 


444444444 
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so 


VOCABULARY 


A  lady’s  hair  dress  and  Jewelery 
found  at  the  Royal  Tombs  of  Ur, 
on  a  reconstructed  model.  C.  3000  B.C. 


2.303 

II  I 


II  I  II  • 


;♦  ♦ 


i.  • 


\  *♦ 


sheep  droppings 

gas 

to  be  extinguished 
to  turn  off,  to  die 

fear,  panic 

a  down  pour,  heavy  rain 

alive  (  LjAjJ) 

'  ,♦  i  i  ' 

mud 
Christian 

small  brazier 
district, 

v«  t 

neighborhood  quarter 

to  clap,  to  applaud 

to  glow,  to  brighten  <n^oi^o5Lbo 

torch,  hot  surface 

i  i 

little,  small,  few 

to  get  near,  to  get  closer  c^acoa 

candle 

i 

to  find,  to  discover 


II  .♦ 


I.  I 


II  I  I 
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LESSON  SEVENTEEN  luiajtla  Laacdl 

♦  m1 

RELATIVE  ADJECTIVES  -  Ictfai 

»  t  «  ■  • 

The  relative  adjective  is  formed  by  adding  certain  suffixes 
to  either  a  noun  or  a  particle.  These  suffixes  are  added  to  proper 
names,  names  of  an  occupation,  names  of  tribes,  lands,  cities, 
places,  sects,  or  time  and  the  like.  In  the  tables  below  are  the 
feminine  and  masculine  forms  of  a  word  with  the  original  word 
appearing  in  Aramaic  in  the  far  left  hand  column. 


1-  Suffixes  indicating  the  nature  of  a  noun: 


for  masculine  ll 

for  feminine  Its,  or 

2lL.  or  itL*. 

M 

F 

LilkTto 

4 

,  '•  *• 

4 

4  I9  4 

Christ 

4  1  t 

*4  '4  4*  * 

4  4  4 

itsAilx 

4  4  4 

Angel 

qt\S 

4  ■ 

■4 

l^aAi  Chaldean 

4  4  “4 

2aA_kl 

,  *.  *. 

2-t.OXjJl 

4 

2£L».qjujl 

Nineveh 

1  f 

lAobi 

4^4 

4  ,4 

Aramaic 

A^OX) 

) 

LjA^q^o 

iNjA-OhO 

Mosul 

■xAhrn.S 

1  44  4 

•>•...  ' 

2-0LS33-^ 

44  1 

2iLotiobA  Karamlais 

4  .4  44  4 

,  ^4 

13  <r> 

4  ,4  ^  4 

Basra 

Ani 

i* 

lALu 

4 

ik.  A  in 

♦  4'  « 

Babylon 

2-3112 

,  '•  '•  '•  i 

2-OC-l  1 

ItsJLll 

human 

l*6si 

4  4 

LaM 

4  4 

country 

IsLkb^ai 

4  4 

. 

lx2u.3io2 

4  4 

ItL^Lj.ybii 

4  ,4  4  4 

American 

2-  Suffixes  added 

to  nouns  and  adjectives: 

2_i  for  masculine,  and 

4 

for  feminine 

M 

F 

LlOOl 

.  ••  ••  '< 

lAAQCl 

liViJUGGl 

♦  ,* 

smart 

All 

4 

Lu^n-X 

4 

*4  \  * 

itSjJUCQJC 

*  4*  » 

heaven,  sky 
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2Xb2 

4 

jjJLkoj 

4 

ifyjJiXbi 

4  ,4  | 

Earth 

230101 

4 

*4 

1130101 

4 

26U130101 

4  ,1  4 

light 

2301 

,  *4  ■% 

21301 

*4  i#4 

2£S_U3QA 

fire 

♦  .»  4 


3  -  Suffixes  added  to  all  nouns  except  proper  nouns  and 
nouns  of  place:  ill  for  masculine,  and  26ua  for  feminine. 

M  F 


2i3o2  iliiSoi 

> 

ill^ 

M  44 

?  >1  t nnSi 

4  4  4 

lioaois  llA  otua^s 

44  4  44 

ii 

J\an  iA\oa*a 

,  '•  ■ 

Ln.03 


*4 


,4  ,4  44 


*  I.  4. 


laLt-ilflol  dust 
2A1AA  body 
l£\  >,.:i3-3lA  Telkeppe 

4  ,4  44  44  1  1 

llujonSi  Alkosh 

4  ,*  4  I 

26ua5  oaafcTel  leskof 

4  ,4  4  44 

26ua3  ocun  Bikopa 

4  ,4  4  4  r 

Butnaye 
iAilob  Spirit 
4-  The  word  yj  or  yjiio  is  put  before  proper  nouns  to  represent 


4  4 

?  V  fti  3  Li 


4  4 


*4  *4  '• 


family  names  . 


4.  A  4 


4.  A  • 


•l  »4 


the  Talia  family  (  \  ) 

the  Kasha  family 
the  Shamasha  family  Lx2clx  y 
the  Malakha  family 
the  Gulla  family 


4  4 


4  4  4 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 


laaaa  Abu  AcAul  _  ll'i  kQiVtt  liuLd 


■«  M  ■  *  4  4  4 


44 


?<■  t  irt  LlQjO  A1.  Sr>  louas  ili  \  ^  AcAuId  AS  >.  n 

•  4  4  X*  44  4  ,4  4  1  ,4  -4  4  4  4  »  4  4 

sAy  r?  ■f0UA>  4?? 

.  AAbuAJ  ilAd  ini  Vto  (N^lA  aoa  ulhA  AqAj.2  Aqoi 

4  4  4  ^  4  V  44  4  4  •  4  4  '  .4  4  4  4  4 

I  ||  •  f 

V  1  t  ?  t  Abu.  Aqoi  IsAj.  jJ  Jjo  liA  y.2a  A  IjL^g 

V  4  44  •  4  4  4  ■  4  4  \  **  «  ♦  J  ,*  4 
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i-y?  *  'V  A  '^s0  j-lV4  J-SJi:  J-faj  NLa 

■b-ciLjua  Lfta..kj  ?  \  S>  Va^Q  .libuSa  2-La  ip  -A-Aip  iAJuiq 

v  1  .lb-  po  2<pis  2a*s  2<L.2bk  2JLi2  . ba2_a  2kaA*a*so  UxlA_aa 
acuuiao  j>ao2_a  llaobiA  2 "  \A  .  (  2a_saa  )  2Jaoa_a  2JLao  laoja 

♦  III  H  II  V  I  v  I  1  1  7  J  J  ♦  *1  | 

ii  ill 

iJp  .lacLa  *4b?A  Ifis  ^buiaA  lAApo  ,2isa2-X  ioA^'A 

I*  lf» 

2. is  lAA-Ao  l^JLboAi  2_SLaq  .  (liso-tLS)  2-Laua  2is  2AAlALj,2 

w  ii  i  .V  ♦  '  ii  '  ■♦  ii  ii  V  i 

M  • 

.  lioC-OQ 


i  i 


ii  •»• 


aiAaa  .  baA  baA  a  2ad2_a  ibAop  uAAl  2oji-»ua  2AiAA 

I  I  i  I  i1  *♦  II  II  I  II  i*  *  *  |*  "♦ 

i*  4  4'  *♦  ’♦  .  *  ..  4  %  **  .  ..  *♦  / 

■  -  \  -  M  N  *  ^  .  \  ri  \  V>  1  ^  2\jJ3  LUl 

ii  i  ♦  ii  y  ♦  •  |M  ii 

.  ?  S  n-i  uAA-aaa  -A..»  \nn  <-_o  a£sJi  .ibAA  A  .  t  A  s->  «\n 

k  ■  l  l  l  p  ■  ♦♦  I  Y  %♦  It  II  k  II  I 

A  .  V  «\n  A  .  n  \  j,.\  .),A-Q-A  ^cu-X-Ka  j,,,  \  ao 

i  i  ki  ♦  ,•  ii  i  i  i  «•  ♦  .S  i  ■  » 

_2  _KOWLiO  A  ^  A  Sr>  -\n  ,  A  sA.UQ  ?  <  .  sA  i  ^  2.iL&bjLa 

l  i  ii  l  V  i  ii  I  i  I  I  I  I  \  I  ii  k 

.  jA-3Q  A^n  A  2-iAAA  -J  2-oLt.b  LchbA 

liAaa  2_ri2  ^dsAia  .  (  lisCLdS  )  la-Sb-to  aiAiaa  ^-i£q 

i  (i  •  (i  i  '  ii  7  ■«  ii  •  3  ii  i  ii  i 

.  \  \  A  **A  A  A  -i  An  ?  Mfri  i  po  A  riiiSft^rt  ?"  V  A 

i  V  •♦  k  "i  ii  i  ii  •♦  \  ••  i  •♦  V  ♦ 

i  •*  '  i> 

.  A  \  *\  .i^LkjA  2XjAqA-j  AAalaAao  2isa2A  ^ctujAo 

i  V  i  ii  ♦  |*  ♦  •»  ■  ill  *ii  i  ii  i  ii 

lisdnS  _  1  lis\ *kY>n  -kouA) 

•i  i  i  i  i  ii 

*.  2J  .  2_3_kJ0l^  lis  lisCLOB-ba  r^JsA  2-tobA  _  A  A  <A-ism  _  J 

2-riS  to  2— KCL.n X3  2_3Li2  .  -A±a  liA-aa  2JLi2  Aoa  liAodl 


n 


ii  ii  ii 


•i 


i  i 


2ALa  is  Ao  V,.a  2  S  rm  laoA  q  .2adt  2 "\  »2o  lioLia  ^auAlo 

V  I  hi  ■  ii  it  *  ■  •»  '  ii  i  i  i  ii 

po  2£saa_a  lojLa  2_a_ao  .  jJlIloq  u»aa  ci*k  u.oi^.Ooq  .2A-iaA 

y  ii  i  i  ♦  iii  i«ii  i  ii  k  ■  i 

. cAaa  icLLx  2 is  2jaaaa  liaa  its  2jLA. 

ii  s  n  •  •  i  V 


•»  / 


..  '♦  ' 


2£s  2q_k_iqv-^  l  t  \  2  ,2_aaaa  2aQr_s>w2o  a_io2 

I  '  ’  I  II  N  II  1  II  ^  I  ■  II  II 

. 2_a  A  Ao  >  Si  k  oq  2£s2ko  lA A30  Aacuao  lAAuJq  .  crAo_a 

•i  ^  «  y  ii  \  ♦  '  »♦  .s  ii  i  i  ii  ii 

2<LoAm^  Jxn  2A  .2ajuaa  2-bb  \  S  p>  2LkjA  .2da2  pa  Axoao 

1  11  1  i  »i  ♦  *  \  H  11  1  1  11  ii  y  11  1  ■ 

•|  A  *  4l  /  *  %  \  '  4l  '♦  ■  /  •  •  A  \ 

aa_a-3Q  a  a  -1  _kcu^so_x_i  2^  ^01  2A2  . 2_aaa  ^oukJuA  2^ 

■  ■  >  I  ^  ♦  ♦  I  '  l  ll  S  .♦  1  l  1  k 
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VOCABULARY 


enough,  only 

\ 

shuttle 

l^o ai 

i  i 

thread,  string,  yarn 

i  ♦ 

wool 

■'i  • 

l 

loom 

spinning  of  wool 

Aji 

cream  of  wheat 

Baghdad  (  city  )  pp  \  n 

to  crush 

crA-fcixA 

it  it  i 

by  himself 

ovlLAj 

II  1  II 

quern,  hand  mill 

spices 

fcocui 

i 

spindle  J^ap 

thread  spool 

2.31X3 

l 

rotating  wheel 

i  1 

sweater 

JO  <Aj 

l 

country  (l^Aop  ) 

i 

about,  subjectj&j^j 

J  it  i 

86 


♦  I  « 


•»  I 


machine 

*  * 

to  pick,  to  select  otiLjjaaJiio 

sifter 
to  sift,  to  bolt 
to  rest 

barley(  ICsotiS  )  laic ua 

weaving  wheel 
bran,  shell  of  wheat  2fisal3 

moistened  soil  libiS 

middle,  second  grade 
cream  of  wheat 

third  grade  of  i^Lno  i^ja 
cream  of  wheat 


t»  *  i» 

a  ■ 


i  _  i 


t  * 

i  .  * 


near,  neighbor,  close  by 

provisions 

first  grade  of  cream  of  wheat,  burgle 


*  ■ 


*  *  • 

\  . 


s  II 

\  . 


*♦  '♦  ■■  ♦ 


shirt  (  lcy.BQJC  )  ICvqqjc 
to  boil  gyV,n\,T. 


i»  •» 

I.  i 


merchant,  trader 

type  of  wheat  ^■^4 
noise  l^uttLOlk 


♦  ♦ 


crushing,  pounding,  ringing  Lcua 
country,  region  2a_i>a 

millstone 

II 

shallow  open  pot  Ifijj&a 
quern,  hand  mill,  panel  2_2t p 

cnioc 


to  step  on 
to  weave 


•  I  ■ 


II 


oia-ija^ 
to  plant  ciL*a^ 
cotton  2  4A~ 


meat  stuffed  wheat  pies,  kubebeh, 

mud  barrel  la 


M  ,*  . 


♦  •  ■  I 


♦  • 


II  II 

« 

I  ■ 


type  of  wheat 
type  of  wheat 
to  twist,  to  spin 
second  grade  of  barley 
to  return,  to  put  back  oialaoio 

1  ii  t*  •  i 

food  supplies  Lio^o 
to  dry  up,  to  hydrate 

to  run,  to  hireci^i\i^aSo 

ii  i  ii  i 

to  water,  to  prepareovS-j>^SJtolo 
threads  for  weaving 

salt 


ii  ii  i 


ii 
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LESSON  EIGHTEEN  MuiiJsa  Uaa*ii 

♦  ,♦  B## 

DIMINUTIVE  (  )  2aol^> 


The  diminutive  is  derived  from  nouns  to  express  the 
smallness  of  things.  Diminutives  are  formed  by  adding  a  suffix. 

The  nouns  set  out  below  are  grouped  together  according  to 
which  suffix  is  used.  The  original  noun  is  on  the  right  and  its 
diminutive  form  is  on  the  left: 


or  or  2£s_t> 


*  * 


*,  • 

I  I 

II 

*  '♦  '♦ 

♦  ■ 

.  % 

LlQ2£k 
1  ■ 

■°44r 

II 

la, 

It 

II 

IXlSJU. 3 

II 

2-V  ah-io 

^  • 

89 


*  4  t 


4-  (  Qj. )  or  (2-i  ) 

t 


•» 


6-  lij 

7-  lio 


H 


a^dioboci 


o2u4q 

♦  ♦  ♦ 

2_X*3o 

4  4 

GL2U*3l3 

*  *  * 

-  *4  ■ 

12U3L3 

4 

\  • 

LjJo 

« 

',  1 

T^.xo 

ilnX 

«  < 

aisL 

4  4 

• 

t  M  ( 

2jl» 

44  4 

•  4  4 

4  4 

'♦  • 

it  « 

4  4 

♦  '♦ 

*4 

03^ 

4 

(  J^OQOl  )  ^obdci 

iiA\ 

it 

(  Jboxi  ) 

'  4  4  7 

*♦♦*♦■  *4  ■ 

l^oouaaa  jaaa-oaa 

jao-^4 

2JL0JU* 

* 

lLL 

4 

lio£s-k^ 

.  \  \ 

llOA^ 

* 

»  *♦  ,  '♦ 

Lio^aa 

« 

a^aca 

4 

2jlq-\4qjc 

4  4 

»  qAAqjc 

\  4  44 

v 


* 


* 


V 


* 


* 


v 


V 
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(  1  )  2-i^o.a  liusm 

v  \  i  M  7  >  •  •  ^  «  «  M 


2ia£s  tJso  -  ^  ^ ^  .lojuua  2£so£s_ boa  2£vxa  lis-boa.*  .  2_a 

'  I  \  M  •  1  •  ♦  \  • 

M  V 

2ad  .la-i-VL^o  ?  V  niLboo  M  7  to  n  .  ll^jLa  2iais 

It  v  4  w  ••  •  '  4  '  1  4  '  4  44  4  44  V  ■  '4 

»•  ••  4  t» 

*  *  *  *4  4  4  f4 

.(  otN^aSu^)  2icLbl»a  ?*\  ftSa  Lao-kQ  2.21*0  .  2aoA.a  I^JAqjo 
?  A  *vn  *v  Sft  *v  .  2jlq«  £n2  aA2  2aiLcu  aocf^a  llAl 

44  w  4  y  44  4  V  4  44  '  4  4  ■  44  44  44  4  4  ■  44  3k 

■A\  m\\*>  uJAjla  lAao  2_al*£s2  ICs.ZAA o  .^du-ta  ItslAs 


4  4 


44  4  4  4  4 


4  ■  4  4 

•  • 


..  %  JL  .  *.  .’•<•*  1  .  .  ..  \  .  ..  '  4*  .  . 

ciX-2l&-3  La^  aaa  ,2\_a  2jl^  ■  -<t|  -  \->  -i  v>  jjoao 

4  4  44  4  3  4  44  4  44  4  4  4  ■  4  ' 

y  ..jALaa.Sj  v>a  2*Lraaa  aaloaoa  -A-»aaA  .2aA_a  2aA 
laalAo  .2-Xa2_a  2_eua  Its  2£La_cjo  .  2_*o_a  2-A-^-a  *_bo  2<in  \  n 

■  ■*  1  4  ■  44  4  ,4  y  44  '  44 

I  4  *  4*  *4  _  *4  '■  A  ♦  ■  '  *  4  *4  ' 

i  -»  Sr>  -va  .  \  mnn  2iN _ 2k  3  \  ^  ^  *a  *va  <q  2_j.~-ia 

4  4  V  4  y  44  4  \  4  44  \  44  ^4* 

4.  4.  4  4.  _  .  4.  4  4.  4* 


44  4 


.  ■■  •  1*  '♦  ,B  i  '  *  '♦  €♦  ♦  *  '♦  1  *  '4  ■  ♦  \  •  V  *  4  ■■  ^  4 

2oju^ia  2<No<N-_boa  .2_aLS  2<N  a^_»*  ^ooia  2  y  n  2aaLV 

•I  l  1  •  ♦  •  ■  3  ♦  ^  •  1  V  •  !•  I 

T  ii  ii  ■ 

2  a  A  l  V  jia  *  ao_a  .  l_da_3  2d_x2aa  L-bd-tibo  2i^Ooa_d  pa  TiA-La 

4  V  1  4  4  44  4  1  4  1  4  I  ^  14  '  II 

*4  ‘<4  *  .*4  .44  «,  %  X  %  *4  %  *4  1  M  ’♦  .  %  %  *4  *4 

jjqjjlsx  lAo  2a_^-ba_S_a  .  2_H  its  26caoa  aiL-X2k  aUo2  La-n.-ao 

44  4*  V  4  4  4  1  44  4  44  44  4  4 

.2£Ui-aa  aaloada  2dlSo2  oiS  V  ^  V>^o  . ItL^X, y  2A2  ?  ^ 

2-iLao  2aja\ T>  2jl^q  L\3oJa  LxlaJo  lA  .llA'dn  ItsS  V  oiaaL^o 

4  44  4  4  44  4  ■  ■  4  44  4  4  4  V  44  ■ 

2 U_£  o,3Ljbaa  ao^  .jaoaa  2aovaA  .2^3  22 bail 

44  1  4  *  4  4  4  S  •  44  ^  44  4  ■  4 


2_a_*2a  IlLblA  k  S  \  na  ciAiba_a  .  2-idb->*-j  2a_*-Va 

4  ■  4  4  4  4  4  4  1  44  44  44  4  4  4  V  ■ 

*  *4  ■■*-■■  *4  .  4*  .  .  *  ^  *(  *4  %  aa  A  ■■  *4  J. 

j,^s2a  l  n  ^  m  2jl^03  t-bo  *\  Vi  nTi^  ooio2  2£scnlVo  .ci^sl^LS 

4  ■  44  4  4  14  4  ■  \  44  4  44  4  4  4  »  44  4 

■OC-boA  i  id)  2  pj 

4  4  4  44  \  ,4 

2a nA  2_bdo2  ^3  2oa2a  N^2o  .2ilbcu*Q  UL&lAi  2Jid_K 


4.  •. 


*  *4  «*4  !•  »  ■■  4[<  •  -  *4  .  ■■  *4  1  4 

2oa2  2lA^  2o^s_*2  rgx  <<\  \ 


4  4 


44  4 


4.  4 


■  ■  4 


44  44 


4  4 


lo  A  it  2_li«  22oJb  *_do  . 2l*v*-^  h>  i_k  2jLocd.a  lid 2 

4  4  44  4  44  4  '  4  '  \  4  k  4  '  4  \  4  44  4  44  44 

.ICsJiiji  lacA^to a  2aoS_x 

u>cuA-*2  utdu^La  2d  >  V  S  i  .lli-  2d_*a2a  aoa  lis2*JLn 

4  4  4  4  4  4  V  4  44  ^  4  *4  »  4  S 

^  "  i  d  \  a  \  -i  uAdaia  ^d-oLbo  2a_>.vi_»«  2d  k  S  n.xa  .2adi 
2o  >.  V  T>  V  2ds  k  i.\  2jA-  2daoi  aoao  .  2cLaavQ\doa  oAo^adjco 

4  4  j4  ^  44  »  4  4  '44  It  4  4 

2^o-xa3  2-kaao  . 2-lMao  2-*oo  v  T>o  2aal_i  2^  2^*aa  UjlxI 

4  ,4  »  1  44  44  44  4  4  ,4  1  44 

2aaLS  .iCsojiS  t_K  aoA  aoA  a_bo2  lA  xcLxn  A  A  na^oi  *pAAA 

14  t  44  y  4  4  ■  4  ■  *  44  44  4  y  4  4  4  ‘  4 
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l_>  ?v.».XQ.aQ  . icsjjhkjm  uAoaao  litii  lis  Acuijoo 

••  •  \  •  ••  ♦  •  •  ••  •  ■  it  iii 


VOCABULARY 


*  ♦  * 

2_ioj. 


■  ■  i 


it  i 

I,  i. 


i  t 


pigeon 
wild  pigeon  2ijL&aa  Lia* 
right  side 
partridge(  ill*  )  l CLi, 
dog  ?  "tS  “) 
hunting  dogliLk^a 
cotton 


\  ♦  •• 


to  show  ,  to  display  djuoato 

to  insert  dbujo^o 

M  ,♦  I 

to  clean  ot^LS^io^o 

II 

to  make  rise  SinoV) 

M  M  « 

to  soak,  to  softengy^Aaaabo 

it  i  it  i 

to  straighten,  to  smoothen  od-Vacd 


to  hold,  to  catch  diu*al 

••  .* 

old  LcuM* 

i  i 

he  is  ooioi 

i 

i 

between  (isjua)  uj 

v  ♦  i  it 7  \  ,♦ 

may  be 
wing 
leather,  skin 

.  x 

band,  group  2ii_\ 

cotton  thread  a  laaA 

^  N  ■# \ 

II 

starling 

stock  dove(aNao2L»a) 

to  attend,  to  present,  to  report 

deer,  gazelle 

to  bury,  to  hide  cn  >»Vi  \ 


•,  .  •.  • 


■  < 
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strong,  hard 

llua 

i 

bow 

l^OCOQ 

l 

quail,  skylark 

iLocaa 

l 

wooden  breach 

lijaiud 

!  ii 

hard  piece  of  earth 

lilaa 

i 

to  wake  up 

cn^xib 

ii  ii 

skewer,  spit 

laaiLx 

s  i  ♦ 

fox 

ills 

H 

telephone 

NaiX:<s 

to  drop,  to  throw  away 

hA  nV\ 

•  l  ll 

the  rest 

ii  i 

fog,  mist 

llNOS-mA 

1  1  1 

hidden  ditch  in  ground 

II  1 

ax,  hatchet 

'♦  *1 

trap,  snare 

1 

hedge  sparrow 

3  0LXk^ 

♦  ""  I  w 

•  • 


to  moveo^L^boj^o 

M  m  i 

to  barbecue  ,  to  roast 

ii  ,*  i  V 

to  pluck  feathers  cib-kBojbo 

1  ii  ,♦  i 

from  a  bird 

to  tweet,  to  chirpoiS-a^P^0 

finch 

to  tryoi^LJacL^o 
fish  ifcaoi 

i 

to  be  helpful,  ci^AiLi 

1  ii  ii 

to  be  useful 
cotter 

i  ii 

pillow(l^j.a^'j5) 

r  v  «  «  ■  i  /  «  «  • 


left  side(  L3ja  )  IxcaA^ 

'  ii  *  /  ii  ♦ 

rabbit  LaicubL^ 

i  i  i 

feather  (laaLS  )  liA 

'  •  ♦  '  i 

to  hunt,  to  shoot 

II  ■  3 

II 

trapper,  shooter 

lay  snare  <44* 
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LESSON  NINETEEN  iuaila  Looeii 
FOREIGN  WORDS  IN  MODERN  ARAMAIC 


»  >1  I  I  i  ♦  t 


M 


Modern  Aramaic,  in  general,  and  the  Nineveh  dialect 
especially,  are  influenced  by  the  neighboring  languages  of 
Kurdish,  Arabic,  Persian  and  Turkish.  Some  of  the  words  which 
are  adopted  from  these  languages  by  Modern  Aramaic  and  the 
dialect  of  Nineveh  are  formed  either  by  adding  a  prefix  or  suffix 
to  the  words. 


I-  Nouns  formed  by  the  addition  of  a  particular  prefix: 


« 


patron,  mediator 

ignorance 

iNcuvi 

out  law 

jaabruj 

♦  ,♦ 

shameless 

ihLz 

• 

without  honor 

♦  >  »• 

foolish 

AnVn 

•»  «  (» 

without  brain 

2jlqoi 

4  .♦ 

without  food 

1X33 

•«  '  ,• 

without  money 

captain 

■  *  **  ■  * 

xx&Nxo 

«  <  « 

extra 

.  • .  • 

X3XC3 

«  « 
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II  -  Nouns  formed  by  the  addition  of  a  particular  suffix: 


1- 

A 

a  young  boy 

uA-ibuJ 

•  ^  II  ,♦ 

2- 

♦  w 

tax  collector 

♦  w  ♦ 

tahini  maker 

«  • 

.  K  ^  tkkV 

♦  - .  V 

weapon  seller 

>  lAJTltaaa 

•  v  •  t 

carriage  driver 

jA.U3lV^ 

w  III 

guard 

♦  v  lS  ll 

3- 

.A 

* 

Ottoman 

*  t  s  t 

4- 

noise 

>  *  I  * 

5- 

3JL3 

■ 

horse  shoe  worker 

♦  ♦ 

•  II  1 

6- 

\ 

N? 

candlestick 

•a  f  9 

vaA4ojc 

♦  ♦ 

7- 

. 

aa 

■ 

lawyer 

aa-Vajc 

■  i  ♦ 

wise  man 

a*v\  n  V 

■  ii  i 

helper 

aaAoja 

■  i  i 

8- 

N° 

juggler 

porter 

\A» 
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* 


9-  ULi 

♦ 

10- 

11- 

12-  v* 

13- 

♦ 

14-  Ho 
stuffed  grape  leaves  with  meat 


hospital 

♦  «  ♦ 

sitting  room 

%  *♦  '♦ 

Lyxiao 

♦  «  ♦  ■ 

bathroom 

.  •  •  « 

2jl ajal 

♦  1 «  < 

artisan 

'  *•  4  *  * 

guilty 

greedy 

trickster 

■  t  t» 

Turkish 

«.  CsJh^'zoCs 

\  ••  ♦ 

Indian 

N  ^csa-icn 

\  ■  M 

II 

fraud 

"  1  :  ♦ 

cheater 

uncaring 

-ocia 

»  > « 

unbalanced 

■  *♦  ♦ 

♦  w 

button 

Lla\9? 

and  vegetables 

HcAq3 

a 

dried  salami 

ice  cream 

Hohqioa 

■»»  ■ 

V 


♦ 

V 


♦ 

V 


* 
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1  ^.K.,n  1  l^AbcLS  -  A 3ud2l\JCfc  2JU3Ld 


♦  •• 


II  I 


•I 


H>  l*sao<s  2aiA  coaoAa  2oljaa  2*soNlioa  2Aa  2qct|A 

.lilnmS  2*sao£s  cAdjaaocOo  Lslxoaba  Ooa  aaabea 

♦  ••  *  •  ♦  ■  ♦  ii  y  ii  H  ii 

cAcucAa  .lAa  2£AooonOo  ^duio  2oa2a  26sa  Aao 

iii  i  iii  *i  j* 

2ad«  I'A *1  .2A*Njjja  gAd,»,,n\  ri  aoao  .  cwAa  Iqjjlax^oo 

•*  '  ••  ♦  *  ■  ♦♦  ♦  ■  ♦  ♦  i  i  ii  i 

20ocu  ^sa^ao  Llia  cAoaiao  .  LiAaa  IaaA  2a. x  2ooo2 


♦  • 


ii  i 


2o\ aa  2fs t Souq  .  2£sacA  ?  A*>  Oo  2dj>ao2  t_k  .  2<Aa  2ojc_Oj 

♦  ■  ♦♦  ♦  ■  ♦  \  ii  s  y  »  i  H 

2<n  V\^  v> q  .2Aaa  Lii2  Oo  2:baa\a  La  a  ^  Its  2oo 

*  V  t  \  ii  ♦  ii  t*  i 

2lxa  lAio  ci2dad  A  coca  Its  2i'aa  .ouAo  a^sj  2<AA  *oo 

ii  ii  y  i  ii  i  ii  1  ii  i  i  ii  i  ii  i  y  ii 

.2*solx  cAaa  Oo  2oo  ?  Vi^cn  ju  2<8<aL*aa  2dAa  .  2-coaaa 

♦  y  ♦♦  ,♦  ii  “  ♦  ,♦  w  1  ♦  ^  ♦  • 

2o«Njaaa  . l-aaaik  laiAs  LVl.aia  cAaLiaaa  2q£  a-oiio 

ii  ^ii  V  ii  i  ,•  ii  i  ■  ■  (i 

Aa  ICsjjxx  A  2d*oci  uaoa  2*sqLooi  >oA  .  Lvlto  2oxA 


•  ♦  1  •  J 


>  M 


2<Aa  J»  .2<u30o2a  Aoci  2aaa  2cua£a  2oAa  .lcL*bja 

♦  y  ii  *  ♦  *  ♦  "  ♦  ,♦  ♦  ♦  • 

2ajuaa  2*so£Ooa  20aa  La o  .  oixa  loooaa  A  l\a  I^oa^aa 


j  i 


i  i 


ii  ♦  .*  w  • 

•» 


.lAcA  o  2oAa  icLaola  ^aci  2ad2a  Aa  poo  .2ld2  2ddAa 
Acoixaaa  Laaoc  l_k  2aJj  2cLA_aa  2 Aooi *.  La  2iLkaaa 

1  11  1  1  y  1  ,*  ♦  v  1  ♦  \  ♦  11  1 

. 2a a  2a2Xa  h<  2aAj.  jJ3  2aLXa  2Naaa 

s  ,♦  1  y  ♦  ■  «  ♦  ■  s  |*  ■  ♦  i 

Lioa  A  2qXk2  .2£sq£sAA  Laacna  2dao2a  2.vn.iivo 


1  1 


1  1  1 


;  n .. n \ i\ n  LOo  2o£Oo  .2iS  *_k  2aafs  ^  2a doc  .2  j-  tJlz  2dj.aao 

♦  I  ♦  \  •  y  ♦  ♦  ♦  Vi  1  III 

2cLn3_JLoo  lAoq  lAoaaa  2du2aj.  a^so  .lAqo  AA 
2Aoiai  lA>  Aolaia  .llaAoo  L^ia  2^a 

111  ♦♦  i  iV  \  ii  iii'  ,♦ 

2Naoaa  Lioa  Icua-oao  ,2a^Sa  NaauS  cia \ ,n  2oaao  .20oaoaa 

,  ■  11  *  •  (i  2s  •»  1  v  *  ii  11  1  ♦ 

C%acno  .  2aAaa  2 Aiua  lAou  AcuaVn.yQ  .  22oaoaa  ^ 

2oAa2a  . 2£s2%q  2^ai  IcLiApOa  2ooua  aoa  2ouao2  'pal 

iii*  m  y  1  ■  ♦  v  1  ■  1  ■  ♦ *  1 

.Aoa  IqCsjh  <j>otjjOo 


•1  1 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 
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VOCABULARY 


sheep 

2iol 

cattle  area,  cow  herd 

I  in  03 

♦ 

lamb,  money 

iii 

large  ceramic  jar 

2_ioba3 

♦ 

oat,  bran 

laiS 

% 

light  butter  milk 

lloa 

II  1 

to  become,  to  stay 

ciIjcS 

II  II 

thick  butter  milk  2l jlo  lloa 

II  II  II  1 

• 

thick  rich  cream 

IfiotXoa 

cooking  pot 

2£Sj>N&3 

1  1  1 
•  A 

small  jar,  crock 

1  1 

?  /V  A  H 
* 

to  shelter,  to  raise  cattle  ctA-kQj* 

•• 

iii 

to  pour  forth,  to  flip, 

rr|\  -A  H 

A!  || 

*  ♦  ♦ 

crispy  bottom  of  certain  food  '  ^ ^  ^ 

to  turn 

over 

enough 

M 

to  tie  the  cattle, 

oA  Vna 

ii  V  ii 

butter 

*  't«  \ 

1203 

to  raise  cattle  for  slaughter 

thick 

lix3 

well  fed  cattle 

•  A 

enzyme,  yeast 

l^LbliO 

♦  .♦  « 

fine,  good  la^b 

to  cook 

V 

II  II  1 

calf 

.  ♦  ■ 

2_33lX 

•  l 

to  make  yogurt 

crA^bloio 

it  ♦  t 

fight,  war,  dispute 

:b_x 

a  I 

to  float 

iABA-o^o 

ii  V  i 

bull 

2ao<s 

to  warm,  to  heat 

II 

0U3_X020 

u  i  * 

milk 

* 

to  load 

it  tl  I 

yogurt 

« 

churning,  shaking 

lii* 

to  milk 

crAcAn 

•it  * 

to  slaughter 

CIOjAA 

ii  l 

sour 

••  ,  '• 

action,  behavior 

«  4 

2a_oA 

■  ♦  ♦ 
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LESSON  TWENTY  a-u&2?  laacii 
THE  NAMES  OF  THE  PARTS 
OF  THE  HUMAN  BODY 
IN  MODERN  ARAMAIC 


SECTION  ONE 


THE  HEAD 

4  ♦  ■ 

Lxa 

mouth 

ii 

skull 

tongue 

the 

i 

skin  of  the 

epiglottis 

lb  0%  LjJlqS 

saliva  ( iBO-i  )  lisnai*  hair  of  the  head 

'  11  *  '  II 

lower  jaw 

isA 

hair 

U 

upper  jaw 

•  • 

brain 

mouth,  gums 

ii  •  ♦  ,♦ * 

*♦ 

forehead 

palate 

LbQH2  B.Q£3 

face,  cheek 

II  1  II 

tooth 

canine  tooth 

iQjJk 

l 

ear 

molar  )  ICssabJL^ 

ear  drum 

baby  milk  tooth 

ls>A 

i  • 

eye 

tooth  enamel 

12^3  2JLk20 

•  l 

|  | 

eye  -  lashes 

throat,  gullet 

iSboAbA 

eye  brows 

neck,  vertebra 

lik  xa3 

1  1 

pupil 
eye  ball 

nose 

nostrils 

les^oojihja 

♦  ♦ 

Lxbp  LpAA 

head 


♦  ♦ 


(1'^  ) 


*  • 


2jL.oA.03 

'  *  t  «  /  * 


*♦  \  *  ■■ 


I  2^s-k£s _ a.  )  1M 

icsl?  ;.An\ 
(  2ju1  )  2.iL>-V 

V  i*  7  • 

23^Als 


M  •» 


II  II 


I*  '  *  * 


2ju2a  ISLtaaio 

.♦ 1 

LaaS 

.  ♦  *  . ..  • 
LaoSa  23lk^u 


i»  i  i 
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SECTION  TWO 

THE  CHEST  AND  STOMACH  inio  iaa  1 

■  > 


rectum  Ifisaik 

*  * 

stool  Ifiida 

restroom  2_*aoa  1£L»j 

■  •  .• 

kidney  (I^LiAo^  )  INjAoSi 

bladder 

♦  « 

urine  1aj»£s 

it  * 

gall  bladder  l^abiao 

liver  (  Import  )  IJyjafis 

spleen  1^Li*£s 


back 

«  ♦  ♦ 

.  •  *  .  M  * 

side 

U&a 

■ 

bone 

♦  " 

flesh,  meat 

arm 

liaa 

■ 

elbow 

IftLaaX 

* 

shoulder 

.  \  1 

Lx  a  a 

i 

hand 

la-Kl 

■  ♦  ♦ 

forearm 

* 

palm  of  the  handlaLkla  idji 

i  ■*  *  » 

fist 

.  '♦  ■  ♦ 

Lsao^a 

finger  ( 

nail 

liaov 

rib  la: 
• 

breast  (l£SQ3Lfc3  )  laLo 

V  t  ■  ■»  /  ■  M 

heart 

1  * 

iAI 

blood 

lib  a 

ti 

artery 

\  \  ■ 

2-Vt>a,x 

it 

vein 

iaLoa 

t 


lung  (  l£sla  )  INjjq3qj3 

respiration  2Jao3a  ^Lax 
small  intestine  laoi  iisolzo 

it  '  t  ,♦ 

large  intestine  Lna  liSduLio 


it 


SECTION  THREE 
LEGS 


j 


*  I 


thigh 
hip 
knee 

foot,  leg  ALal 
metatarsus  i±jb  ;a  Laiusbo 

«•  m  « 

step,  one  foot  2£sq£l£ 

1  it 

toes  Ajaia  IfaQf 

i*  i  •  S 


hospital 

sickness 

sick 

doctor 


•.  •.  • 


i  i 
•.  - 


Liciao^ 

i 

,  '<  ■ 
2.cuxa 


V  V  V  V  V  V  V  V  V 


(  j  )  lliA  _  2A-\j»3lCiA  ljua-a 

k  rj  H  7  ♦  ♦  ♦  w  i  i»  i» 

, Lasu,  ala  2iaa  Aoabo  JaVin  lauajao  Leu <v* 

ii*i  it  i  i  i  it  i'ii 

.2aoX  lioJCJC  louJLQt  .^oua  :  a\Aq 

I  V  Cm  .♦  II  ♦  '  •  %•  **  I  ^  II  I  II  ^  I  V 

\  •  i*  i 

honV  \  h  )ft,\  \  q  SftA  ^  \ 

iStja’  oX^Ljai^o  .I^cua  .^SiSiio 

.IMS  A  laaA  maoxXa  2AjAo  Ig£sA  >h*jL  ^evubo  leu  VS^  *>o 

ii  ii  y  i  w »  lit*  ii  i  ♦  i  \  •»  v  i  i  it  iv  i 

Vi  »  1*  *♦■■  *  »  '♦  •  ^  ■■  *  '♦  *  '♦  *i  *♦  .  A  .  ■■  '♦ 

\  ^  V,  IXjLdoa  louaoia  ^>oi_*Mi>£sj*)aj3  loisl  Aa^soao  Iqqlx 

y  »i  v  ♦  ii  i  i  '■  ♦  i  ■  ♦  ii  i  i  ii 

AaLabo  lALhq  lAoxa  lis  C,a-oc  ^  liLfaaa  icLao*  ‘zici  ^oujboo 

■  i  i  m  i  r  M  i  y  i  ♦  i  f'ii  i  M 

iLAa  its  zicuaaaa  2bAaa2bo  loo  .jjcaa  ^  A-uao  uJi.  .licia 

ii  i  '  ■  i  •  ♦  ♦  (t  ■  y  i  y  i  y  ii  v  • 

1  ^ 

iLbado  .laxjua  l^oNbaj  -olixiLa  iNbooI  vLa  LiL*Jla  ih'La 

it  .♦  ♦  ■  i  i  i  ♦  ♦  \  ♦  ii  ♦  i  ii  i 


*♦  ■ 


*♦  *•. 


..  \  ' 


ii  .♦ 


%  •♦  ♦ 
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jAojjoxio  >ioi  pA  .LSLjio  Laid  2oAo2  xu  A  22012  O* 

4!*  *•  ■*♦  '♦  '  /  •  i,  i  «  4*  '♦  ■  * 

. 2_oo  -aol  -*cru.\2o  lajAAB-ioo  -Oq_oP*q 

.26s2oa  ?'i\dS?  n  2jAA3  2ooci  236sjaioa  2bba32o  jaiLS^a  A L*b 


«  ■  *  ♦ 
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•  ^  •  1  11 

cAo*La2  ?  Vi  *eino  N oSff>3  JLao  20060330  .  2-*oao  2jL*q2  3oi  pA 

•»  •♦  ♦  ♦  \  ♦  11  11  1  '1  1  »  1  y  11 


.26032  3o 

11  t  ♦  y  ii 

.26032  h*  20N60  .cAOj»3G2  fcOCl  26^33  2330360  306* 

26ojc  Aoa  pA  . IcsJxq^  jjbi  2o*biLcj  .Lab  2_*6o3  2£s-to03  uAq33q 

♦  1  1  y  11  1  111  1  ■  11  "it  1  ■ 

2jA*\b23  2_33bo6o  22002!  AAoio  2cicib36o  Lxif  22A  2o*6si 


11  11 


1  1  it  1 


.2603  26s33  2£V*£SOoA  -A  0.1X60  26v60O*  03  23  26s. A-20  -2X3-03 

11  iii  "it  1  1  1  1 1  .S  1  ♦  11  (i  1 
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y  ^  ♦♦  i  •♦■  ii  \  *  ii  4  i4  'i»  \  4  ♦  1  1  ^  ii 
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i  li 
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VOCABULARY 


to  insert,  to  stir  oibujaio 

••  .*  • 

o  hit,  to  blow,  to  attack  aAl3Jbo 

•i  i 

distill,  refined,  purified  233c 
to  lock,  to  seal 

I 

kingdom  lisoxAbo 

.  i 

type  of  flavoring 
effort,  hard  work 

clean 


ii  ii  i 


ii  i  ii 


2ooU 

ii 


to  keep,  to  observe  on 

II 

to  drip  cA*\  \ i 
to  forget 


OlXkw^ 


quince 

to  press,  to  compress, 

to  squeeze 

arak,  anisette,  ouzo  oaxA 
one  shot  of  alcohol 
increase,  multiply  2A2ixB 


oAjcq2 

•I  II 

ljAis32 


2dAs 


to  dry  out,  to  solidify 
large  wooden  spoon 

bottle 

oil,  grease,  butter  licis 
water  container  made  of  2£si3 

i  •  i 

clay 

wedding 
strone,  tieht 

w  W 

sesame  seeds  mill  worker 
numerous,  much 
small  ceramic  jar 
sesame  seeds  thick  oil 

bride 
strong  taste 
hen 


Lcuy* 


i  i 


23-k33 

i 

.  I* 

2MQ33 


N: 

2MX3 


to  winnow  oiAj>3 Q3Jo 


ii  ■ 
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sesame  seeds 

y 

•  ♦  M 

shell,  skin 

2 

i 

alcoholic 

\  \  ' 

2->.£sJC 

« 

reed,  bamboo,  tube 

.  *.  * 

i 

steam,  vapor 

2^oo£s 

t  ♦ 

lid,  cover 

A  *  • 

44-" 

apple 

♦  i 

quarter  of  bottle 

IjJjoa 

it  it  i 

to  mix,  to  stir 

•»  t  It  1 

to  get  drunk 

o^-Kob 

ii  .♦ 

vinegar 

1 

non  concentrated 

,  %  ‘ . 

wine 

liquor,  weak 

II 

groom 

likNA 

+  * 

movement,  tradition 

«  *!•  '•  ■ 

i 

to  turn  around,  to  spin. 

oiiujlA 

work 

llox 

1 

to  become  dizzy 

hard  work,  effort 

1 

loovV, 

to  spread  out, 
to  hang  to  dry 

II 

sesame  seed  mill 

sesame  oil 

&3lOC 

r  ••  ♦ 

spread,  diffused 

♦ 

cn^i 

H  it 

wooden  or  metal  tube 

2ALH0DlX 

1  1 

A  Babylonian  map  of  the  world,  about  the  sixth  century  B.C. 
The  large  circles  indicate  the  seas  surrounding  the  world,  and 
the  two  vertical  lines  the  Tigris  and  Euphrates. 
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GLOSSARY:  ENGLISH  -  ARAMAIC 
(  contains  1,482  words  ) 


A 


to  be  able  oul*1  (  gplAogi  ) 

ii  i  v  ii  ,♦  ii  7 

abundance 

4  * 

It  hi*! 

1  1 

accident 

to  accomplish 

V  9 

oAaol 

ii  n  ii 

according 

** 

action 

lui. 

1 

to  add 

oAa^o^o 

•  1  ■  f  1 

II 

to  admit 

01  Lai 

••  .• 

adult 

Advent  Prayers 

'♦  ■■  ' 

i  i 

adverbs 

i^Ato  AA 

i  H  i 

to  afflict 

oAjA  n 

ii  ,♦ 

after  wards 

axa 

ii 

against  (  Aacn.n  )  Aoaba 

age 

i 

ah 

^02 

i 

ahead 

>nV) 

air 

2AoS 

i 

alas 

■SlJUwK  L> 

alcoholic 

%  \  * 

1 

to  align 

ctA^k 

II  3 

II 

alive 

IjAjJ 

alley 

Alkosh  (  city  ) 
all 

almost 

alone 

also 

although 

amazing 

amen 

America 

angel 

angelic 

animal 


licAi 


it  i 

■  ii  i 

ciadsAj 

I  I  II 

II 

OpaLa  )  ^acri 

^dci  2QlX 

'  I  ■  I 


Hf1 


I  ■ 


I  I 


I  I 


N't 


animal  feeding  bag  lb 
animals  food  supply  .O-AA 

the  anointed  one,  Christ 

i 

another 


M  .1  I 


•l  '♦  * 


to  announce 

Annunciation  (lima  ) 

.  •.  •. 
ant 

aphid  l^Sdn 

Apostle 
to  applaud  oiSj^boA^bo 

i,  i. 

apple 


i  i 
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to  appraise 

cvuoo^o 

it  it  *  i 

April 

i 

B 

apron 

•  • 

atLio 

♦  •* 

t  iiii 

baby 

Arab  (  Ltoaj  )  LmaJk* 

'  ■  «  '  «  t 

Babylon 

Ann 

t 

Aramaic 

2-UoaI 

i  .  ^  t 

back 

• 

•  *•  '♦ 

arch 

it  ii 

baking 

l2±*l 

| 

arm  (  2Xaa  )  2.2a  a 

i 

Baghdad 

aaAji 

■  ■  ♦  it  i 

aroma 

L3u>3 

l  l 

to  bake 

cA-kS-k! 

around 

■  '«  ■  ♦ 

aaJaaoa 

■  I 

.1  • 

band 

arrack 

jaiS, 

i 

banner 

t 

23u3jS 

to  arrange 

II  3 

ii 

to  be  baptized 

1 

oAaAo-V 

it  ■  it 

to  arrive  (cidu^j*  )  cl \ 

»  i . 

to  barbecue 

AyooV® 

artery 

Lull 

II 

1  II 

barley  ( 2A*  V>fr> ) 

J  i>  >1 

UNCLOS  )  la- 

it  t  V 

artisan 

‘^s 

• 

barley  soup 

,  't  ■ 

Lcuaci 

t  t 

as  if 

>71010 

barley  (  second  grade)  Aii  bobo 

to  ascend  cn\.nca  ctxjaojtao 

II  H  *♦  ♦ 

basement 

•  1  *♦ 

as  much 

Ld*> 

basket 

It  9 

„  .‘t 

la 

to  assemble 

ciXMoo  V.>!0 

t  r 

Basra  (  city  ) 

*  t 

,  * 

Assumption 

LxAOX 

1 

|  | 

bathroom  (ij^oa  )  Lvsuiai 

atonement,  three 

’|  *  | 

days  fasting 

•  t 

bear 

9  j*  9  "99 

L33 

astronomy 

lliOQlO-LV^l 

broad  beans 

;  Va-i 

to  attend 

■  1 

ClSL^y^K 

*  •• 

•  9  19  9 

because  aAl  _  ">  -  _  u,ai  -»-<‘*** 

August 

(  ■=*  )  <tAr 

because  of 

1  ft 

jjlcj  u.ai  a_uUo 

automobile 

\  >.  noiiA- 

•  V 

V  V  -  1  •* 

beautiful  IgsbuS-X  _  lAa 

autumn(  INiiuc^s  )  2£soa^ 

•  * 

beauty 

:  is  cue 

t 

ax 

.  ♦  * 

to  become 

cnliS 

it  it 
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to  become  cold  oibuJS 

••  i* 

blouse 

j&qAj 

i 

to  become  famous  da  cut 

••  •* 

| 

blowpipe 

bed  I^Lkqjc 

♦  ♦ 

blue 

2_aa^ 

before 

blue  cheese 

before  yesterday  Aao£s  "fl.cbo 

body 

to  begin  cvS-kboJibo 

to  boil 

giVnX.x 

•»  it 

1  •  *  #  .  '♦  ■ 
beginning  l£sj>aJC  -  2 _xa 

boiled 

LCL>A-X 

l 

in  the  beginning  2AHnco 

bone 

Hoxi 

behind  (laisjxi )  ib'xa 

i  •  ♦  i 

to  be  born 

C^ukOOI 

II  .♦ 

to  believe  cii3nj.qi3o 

u  •» 

bottle 

Ao\cL3 

• 

between  (  *jJ3  )  Isjuj 

\  »•  ♦  •  •* 

boulder 

lha 

■it  i 

between  two  rivers- 

bow 

2.60CCUS 

(Mesopotamia)  ^j.aau 

1  1 

bowl 

iCs£i\ 

i  «  ♦  ■  ♦ 

big  2-33 

boy 

J 

i 

2-ioaja 

Bikopa  (  village  )  2-^on*J 

brain 

Hk  oio 

bird  (likaii  )  (liLJL)  liufsoj 

»  «  v  ♦  ♦ 

to  brake 

•  ♦ 

cibuo£s 

Ai  | 

bird’s  chick  ?"kS^ 

t 

branch 

r 

LX-doa 

birth  (  2.aA_*  )  2.aA_i 

\  ■  i  ♦  7  ■  • 

brazier 

A  tiiSft 

1  1 

bitter  la-iixao 

♦  • 

| 

breakfast 

®<H<4 

black  Hnci3 

bread 

•  1 

?Vi^nS 

bladder 

«  « 

breast 

(2^oa^.a  )  2a_k3 

V  4  ■  4  l|  /  ■  14 

blast  joJ^ 

| 

breezy 

1  ♦ 

i  i  i 

blessing  2.£s»3aaJ 

bride 

to  bless  ciA^aoJbo 

n  (i  it  i 

to  bring  back 

CD 

i 

oialaoao 

it  * 1  i 

a  blink  2-iuAa 

to  bring  out 

O 

ciAaAqSho 

ii  V  it  i 

blood  Ho  a 

■ 

II 

to  bring 

O 

<n^j.£so3o 

II  (*  I 
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brother 

,  't  •  * 

2a  oal 

t  t 

cardamom 

brown 

U.200U3 

♦  « 

,♦  ^  t  ,t  it 

to  build 

CiAjJLS 

»•  l* 

(?V';t^  ILilx*  2oi2ox) 

v  ,tV  t  ♦  It  J  7 

builder 

2-jJL3 

t 

carobs 

•  11  *♦ 

2.0X3 

t»  t 

bull 

2ao£s 

carriage  guide 

•.  v 

^rvim  V 

t  *  t  t  t 

burlap 

2 

it  it  t  i 

to  carry  (oAaoa  )  (otiai )  oulV^ 

to  hnrner|\  fl\  \ 

M  || 

CV^ukOl\oJ» 

t  It  (t  t 

to  carry  around  oiAA^o^o 

••  .  . 

to  bury 

CIOjOOlL 

it  t  V 

II  1 

when  in  this  case  *71x3  ^clk2. 

but 

to  catch 

oiAj.32 

Butnaye  (  city  ) 

2jJl\03 

to  catch  up 

oiIJlmA 

It  b  It 

butter 

2a oia  _  lihjx 
•  * 

Catholic 

llcbAoXa 

t  t 

butterfly 

13JL3 

« 

cattle  area 

2X003 

t 

button 

22o\q3 

cavern 

to  buy 

M  It  ' 

to  celebrate 

oAaAobo 

it  ■  it  t 

cellar 

£axe> 

c 


calf 


>  ■ 


♦  ♦ 


i.  « 


\-  «  # 


to  call  (aiAj.3Ufl)  01 S  V  ko VV> 

it  (*  i»  V  it  i 

it  can  be  locha 

it 

candle  2-&0OX 

candlestick 

cannon  joi, 

•  « 

cantaloupe  2.1s “V  » 
to  be  capableoip  >>?  n  o^^V0 

captain 

car  \jJ^Q3iAy 


#  .  * 


i  t 


•t  t 

■V  »  .  .*♦  t 


•  M 


♦  ■ 


cemetery  (  Ifcooo  ) 
center  2JsAA 

century  I’ii 

chaff 
Chaldeans 
Chaldean  dance 
Chaldean  pastry  sweet  2jAAAo 
Chaldean  tried  turnover  ? \rsri-ivws 


ii  ♦ 

j>3 


I  t 


Chaldean  beef  tripe  (  )  2jl3 

chamomile(Liaajj)  lisaLaa  lioLa 

change  (  2J3LAj*Q-X  )  2J3AAc 
to  chart  ci20oo%3o 

it  .«  t  ' 


charcoal 

cheater 

V.  • 

^002003 

to  cheer 

cAoAocrtla 

u  ♦♦  ♦ 

chest 

cheese 

2j^a\ 

chick,  chicken  li^ 

child 

children 

I* 

to  chill,  to  cool  (ibubaa  )  cio1j3 

v  ♦  ♦  7  •»  ♦ 

chirp 

LoovK) 

to  chirp 

a^jayno^o 

II 

Christ 

| 

Christian- 

w, 

LOOfi 

• 

2JU.N£U.2lO  - 

1  • 

Christmas  (IoAj.  jJ  )  2oAj, 

\  ■  /  ■  i 

cinnamon 

■  '  *♦ 

,_>3SS 

circle 

2  bis  Oak 

H  * 

•  «  .  'i  ■  *  ' 

circumcision(  Ifsbo^k )  l^oc^ 

city 

♦  V 

to  clap 

rr]\ <\\n  V  Sr> 

it  ii  ♦  V 

clay  jar 

22)0  b  03 

i 

clay  oven 

2b<u2s 

it  i  i 

clean 

•  ♦  • 

to  clean 

cAA^ioio 

to  close 

er\\  n\  \  o^a_Ci 

ii  ii  ♦  ■  ii  ■  ii 

close  by 

13j>03 

i  i 

clothes 

liiLV 

II  I  ^ 

clothes  bundle 

13303 

w  ♦ 

cockroach 

.«*♦ 

cold 

ISLkSLd 

1  1 

collect 

"A  vv>  \ 

ii  ii 

color 

colter 

2^33 

i  ii 

to  come 

cAlfs 

•  i  i 

to  come  down 

cAN33 

ii  l  i 

to  come  out 

commandment 

1403  OB 

■  i 

to  complete 

01 S 

ii  ii 

compound  cardinal  numbers 

4  4  II  I  '♦  .  4  II 

233 s2o  L»AjJLO  2cOqjc 

compound  numbers 

133  S,V>  Ich^QJC 

♦  •  .» 

condensation  tube  made  of 

reeds 

lAaobjc 

i  i 

to  confess 

cA^oabo 

ii  ii  i 

conjunctions 

,  A  %  • 

2  03  2 

i 

consecration 

UCQ03 

II  ■  I 

contain 

C3U2 

II  1 

container  made  of  reeds  Aq3 

i 

conversation 

AAxo  A  ooi 

to  converse 

cA  3  A  0300 

ll  ii  i 

cool 

l30uA 

i  i  l 

to  cool  down 

cA 3^ 

•  i  l  ll 

cook 

cooked  food 

,  4p  '♦ 

ijLxoa 

t 

crushing 

» *•  '• 

Lclo 

■ 

to  cook 

rr|\  tmVi 

i»  it  t 

*♦  ■  ' 

cucumber(chaldean)2£s^axa£s 

cooker 

to  cultivate 

H  ,♦  ' 

corridor 

J-StQg 

cup 

\  » 

2^603 

*  « 

cotter 

LCkB-D 

t 

metal  cup 

cotton  ( 

jAj*  laaLA 

custom 

2x1 
■  | 

country  (  ibLo)  (  llsAoa  )la M 

J  ♦  1  M  ■  •  II 

i  i 

to  cut 

4lV> 

courtyard 

Itsiz 
• « 

it 

coverall 

htlAo 

,  .* 

stone  cutter 

♦  w  V  « 

COW 

2£oo£s 

i»  « 

* 

cutting  blade  of  plow 

cow  manure  (  dry) 

cracked  wheat 

D 

crawling  locust  2-^Jj 

cream 

l^Lxdloa 

♦ 

daily 

*2cu  pox 

cream  of  wheat 

LcibA 

daily  wage 

llocu 

«» 

Creator 

.  *  *  i  ♦ 

2j»Q3l3 

dairy  product 

4  '♦  ■  4 

2&Gaax 

it  «  i 

crib 

2x1* 

r  4 

dance 

.  ••  ••  ■ 

2xcn 

cricket 

laoaAaA 

w  w 

li  II 

danger 

^-4  4 

crops  (  l^sob^o  ) 

darkness 

2AXX 

cross 

IlA* 

♦  *  s 

darnel 

i 

^<1 

to  cross 

(TlbujX 

••  i4 

dates  2jx*aXa 

t  « 

to  crush  aiA-^n\,  g^-ft>*ci  cAusiA 

M  I  1  V  M  M  •*  M  i(k 

dates  syrup 

crushed  garbanzo  and 

i  t 

dawn 

2l*xa 

melon  seeds 

(  I'iSS)  2a£v 

■  ♦  i 

*♦  ♦ 

V  p  tt  ♦  5* 

• ,  * 

day 

2*CU 

crypt 

.Saxcj 

•  #  i 

•4 

daylight 

2a<na 

crystal  clear 

l>3k 

II 

deacon 

II 

2JCAXX 

to  cry  out 

oiS 

« 

1  12 


dead 

1^0 

t  ♦ 

disease 

%  \  *♦  ■ 

Lxciaask 

• 

death 

Ifisdio 

♦ 

to  dismantle 

C^l-xAqBJQ 

II  II  1 

debt 

(  )  2jLo 

•»  V 

to  disobey 

December 

Lj&a 

to  disperse 

II  '  II  1 

deceased 

l*2x± 

to  display 

CUUOJ^O 

II  II  1 

to  dedicate 

l\jub£ 

it  • 

to  dispute 

13lX 

II  l 

deed 

■ «  t 

to  distribute 

cA-AoSJo 

•i  (i  i 

deep 

Laa^a-V 

♦  i 

district 

A»v> 

•i  • 

deer 

ditch 

lCs<nn\ 

delicious 

♦  « 

to  divide  _  cn\^AoSJ» 

••  ,♦  ••  .♦  * 

to  deliver  -  oi^acu 

to  get  dizzy 

crjcb  _  cn\AA 

II  J  II  >  •  II  • 

•  r  •• 

deliverer  of  the  harvest  lAoJS) 

« 

to  do 

cnXaaL 

ii  h  ii 

to  demolish 

oi\jcAqSJo 

doctor 

♦  • 

^7lk\u 

demonstrative 

’♦  '♦  * 

Lu.  q.m>  So 

• 

dog 

c? 

i 

depended  on 

it  it 

donkey  ( 

*♦  .  >'i  '* 

IO^Olns  )  l3L^ 

'  t 

depth 

l.riYiok 

* 

door 

to  descend 

•  i  •  * 

down  pour 

4<i 

designated 

LLbJZ 

t 

downward 

dialogue  2-Sjfl.To  iAqci 

to  draw 

•  1  II  1 

to  die  - 

li  *  ||  1 

III# 

to  dress 

odjtoi 

ll  il 

to  dig 

dbuiLfr 

it  i  * 

dried  mud  brick  lia\ 

t 

to  dine 

• 

tn^L-oroS*) 

u  .♦  * 

to  drink 

C^-k£OC 

••  I* 

l 

to  direct  towards  olSjs  cti^ocI 

t»  n 

drinking  ves 

sel  1£sjs\ 

dirt  ItsAX  -  Lioa* 

i  «»  i 

to  drip 

II 

to  discover 

to  drive 

crujjL^ba^a 

ii  i  i 

discussion  'S  nx 

o  L^oai  - 

to  drop 

oAjA^ 

II  II 

1  1  3 


drum 

to  get  drunk 

cAoa 

it  ,t 

dry  carobs 

II  il 

dry  cow  feces 

dry  out  cAlJCQI  cA.X.3q4o 

*  it  it  it  t 

to  dry  up 

LXOl 

dung 

dusk 

uAoaoa 

tt  t 

dust  (  Js6\  filial 

E 

each 

Agl^ 

t 

ear 

*t  *| 

1X1 

t 

ear  drum 

ear  of  wheat 

(lAJix)  i*AA 

^  it  it  /  t  it 

early  morning 

I^OSlQ 

■  t  1 

to  earn 

cAkOm^O 

•  t  i  t 

early 

2-K^O.a 

i 

earth  lilhi  (  2.ih£  )  loSol 

i  t  t 

east  ( ) 

t 

2-waa.to 

■t  t 

Easter 

*  *♦  ,  '♦ 

IXiouda 

to  eat  _  ciAa 

it  it  t  it  t 

to  eat  supper 

qA-j.  T.  0  V  V) 

it  ,♦  t 

educator 

t 

effort 

lociA,  -  1QOU 

egg 

lAwJ 

# 

eight 

Lxiofc 

elbow 

t 

electricity 

2jaaoPk 

t 

elephant 

iAwA 

t 

eleven 

■  *  't 

t  t 

to  emerge 

oA  \\*\ 

to  encounter 

rr|\  -  rAriStt 

it  t 

end 

1*S,A* 

to  end 

odAa 

it  ^  it  t 

to  enlarge 

oA-ooho^o 

it  ,i  t 

enough 

4*t  *t  *t  * 

) 

to  be  enough 

t 

to  enter 

oibuol 

it  ,* 

epiglottis 

lao^  ?iiTo\ 

Epiphany 

Lwua 

■ 

•  ft 

equipment 

liX 

v  •• 

especially 

t  t  tt 

euphasia  officials  llsaa  2X2uA 

Euphrates 

isixS 

t 

evangelist 

Eve 

,  *•  '• 

laws 

evening  (liiaa)  IfiOgA* 

•  ft 

evening  prayer 

%  ■  f 

Lx*n 

t 

events 

every 

Aq4 

t 

everywhere 

l£oioa  Aaxs 

i  i  ■  i 
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examination  IfisbLtia 

«  « 


exist 

■  ♦ 

to  exit 

cA  \M 

to  be  extinguished  oA^la 

extra 

.  • .  • 

3-3  3JS 

«  l 

to  exude 

II  II  * 

eye 

lLX 

• 

eye  ball 

2jL13  ibaaoio 

,♦ 1  ♦ 

eye  -  lashes 

ai\ts 

•»  •» 

F 

fable 

♦  m 

face 

i&A 

* 

far 

Laaj*b 

*  i 

farm  animals 

-  \ 

5  \ 

,i  •» 

to  fall 

A^fo 

it 

farmer 

,  1*  "*♦  * 

2£SDlsk 

i  « 

farmers’  market 

a 

farmland 

i 

fast 

n 

fear 

1<SG3^ 

feast 

13 2A 

H  l» 

feather  lixS 

« 

- 

-  l3iS 

,♦  • 

February 

female  donkey 

13s:x3aa 

«  * 

female  sheep 

LlOl 

feminine 

,  *.  . 

2-K3X3JU 

*  »♦ 

ferment 

l*Lbl3o 

i  •  * 

festival 

,  ■'* 

iDU-X 

few 

fiancee 

fiction 

1^03330 

i  I 

field  (ifiocs)  lA. Om, 

•  i  ♦ 

fictitious  tale 

-  '♦  ♦  • 

1£SQ3Xj* 

i  ii 

fighting 

lb_x 

ii  i 

figure 

c 

CU30Q2l30 

ll  il  l  i 

figs 

lil£s 

•i  ii 

to  fill 

••  ,♦ 

to  filled  up 

cA-*-3o3L 

•1  ,♦  I 

filth 

2-3i>a3o 

to  fast 

fat 

2-W.JC30  _L3L.} 

father 

13L3 

faucet 

j.3033 

l  l 

fava  beans 

iN'liT 

ll  ll  l 

favor 

lAx3o 

final 

•  *♦  *♦  «  '♦  4  * 

L*3l3  _  1£S-Au3 

i  S  i  ♦ 

finally 

Aoo  b\o 

i  ii 

finch 

444 

to  find 

°<44. 

finger 

ItfSuJO- 

I  s 

to  finish 

(ciAboJX  )  oA« 

t»  !»  I» 


to  finish  an  arched 

ceiling  oiauJ^a 

to  forget 

oAlJLl 

44  ,4 

fire 

(2aoi )  lafiUi 

4  4 

forgiveness 

, 

hmnT 

4  4 

fish 

iXaoi 

forward 

3  ri\ 

first 

(22^20.03  )  Lk2oQ 

fox 

Aits 

44 

fist 

*  4  *  * 

-  *4  ■  ♦ 

2£s3aoa 

l 

fraud 

■  4  4 

fistful 

II 

5  'T'rtX 

'l 

Friday  (  26Lao3X  )  22soa2 

flat  loaves 

«  1>  *  J 

4  4  4 

friend 

-  ,,4  ♦  .  * 

(  23054)  23Jj* 

V  4  /  4  4 

flavoring 

23<N£l20 

44  4  14 

frog 

2jo5 

44 

flax  seed  oil 

*4  ■  ♦  * 

from 

3J3jA  bJO 

■  ,4  44  1  \  14 

flea 

from  behind 

23X020 

4  4 

flea  market 

4 

Laoi  _ 

from  now 

2013  Jo 

■  4  \  •» 

flint 

♦ 

22523 

■  4  4  •  ,4 

from  now  on 

2A<jo  2013  bOO 

44  '  1  4  \  44 

to  flow 

from  the  front 

(  7iriv>)  22oxi2o 

to  float 

°4aA> 

from  where 

2-Lk23  bJo 

V" 

fog 

II 

2£so2LjtO 

4  4  4 

from  within 

to  fold  up 

from  without 

■*4  • 

Lk3l350 

44  4 

to  follow 

la 'xa  crAxoa 

•  1  ||  | 

fruit 

23  IS 

44 

food  supply 

1?0<i 

to  fry 

oAlAa 

44  ,4 

foolish 

AnVi 

4  4.4 

to  fuel  the  oven 

oAjoois 

44  4 

foot 

4 

i SLtii 

4 

funeral  rite 

23jJLX 

\  • 

for 

^301  ItS 

furnace 

2aa£s2  -23032s 

4  14  4  4 

for  a  long  time 

future 

22si!3  23 6 ^ 

forearm 

2?lh| 

G 

forehead 

1\  >n\  qj 

forever 

a_a2  Aqoi 

■  4  4  4 

sail  bladder 

o 

22S3  320 

4  4 

for  free 

gambler  (  j>3a5o.a  )  yja^oaa 

4 
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garbanzo  beans 

4  II  4  ■ 

ii  V  ii  ♦ 

government 

UOQ2bK 

i  H 

garden 

II 

grapes 

2<u2 

ii  ii 

gas 

grape  syrup 

jucda 

i  ■ 

gas  lamp 

A  •  *t  ♦ 

main  gate  entry 

gLil 

•  i 

flying  grasshopper IsuLS  l^a lO 

to  gather 

cy^LAgoa^Oo 

grape  leaves  stuffed  with  meat 

gazelle 

and  vegetables  LboAda 

to  get  closer 

cn^noLa 

ii  i  i 

gratuitously 

i 

to  get  rid  of 

^  it  ii  ii 

gravel 

CD 

?  'ticn 

II  II 

| 

girl 

2.£S3lS 

grease 

Licia 

1 

M 

1  1 

to  give  -  criXaci 

^  i  ii  ii 

great 

La  a 

1  II 

give  and  take 

guiXQ  2Adci 

greedy 

to  give  birth  )  oiiLkOciaio 

w  1  »•  #  I  |  •  1 

Greek 

«  '♦  '♦  ♦ 

Ljqj. 

glaucoma 

?sf>o^a^ 

i 

green 

•.  .  • 

Laoa_o 

i  i 

glory  ?  k  Lk m  t \  -LnJqjc 

<d>  j  i  ii  ii 

green  leaves 

cd 

*  '♦  » 

La  2d. 

ii 

to  glow 

cn\  crA  a3-V> 

ii  ,♦  ♦ 

green  onion 

CD 

1  1 

to  go 

ii  1 

green  vegetable 

n. 

n. 

d 

to  go  around 

d  bujla 

grill 

i  i 

God 

liiii 

i  i 

grinding  mill 

CD  CD 

iSii. 

God  forbid 

(  er|\  j*L?i  ) cr|\ 

II  l  11 

groom 

Li£0 

1 

good  (liS^UaLia  Uajjun 

ground 

iiai 

i 

Good  Friday 

2jLms3  i^oobA/ 

i  1  ♦♦ 

group 

goose 

to  grow 

oiA_j>oa 

ii  ,♦ 

to  go  out  (  01 S 

grower 

22a^ 

i 

go  slowly 

grove 

CD 

,  '•  L> 

LiiNJOJ 

•  i 

Gospel 

K  o-AiUol 

\  ,♦  ^  « ,• 

guest  room 

i 

♦,  CL*l 

\  ♦  ♦ 
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to  guide 

guilty 

b£a\io\ 

gullet 

ItfsaaA  a_£^ 

gunpowder 

■  '* 

3Q3LS 

■  ♦ 

guny 

l  V 

it  it  *  i 

H 

hair 

half 

4^4 

hair  above  the  head  ? 

hall 

« 

k,  Gj>3 

\  «  ♦  ■ 

halve 

lULL 

« 

hand 

1A1 

i 

handful 

l±n.i 

hand  mill 

handsomeness 

1£SQlAj* 

t  l  it 

to  hang  for  drying 

happy 

_  opA 

it  i»  t  t  t 

happiness 

2£SO^ 

t  t  ♦  -S  it 

hard 

ilaa 

t 

hard  work  loov\  -  loop 

hard  piece  of  earth  liSon 

harp 

i't  't  • 

•  t 

harvest  cAavV-iaiA-  A^a 

i7 ■  7  T*  ■  '  **  * 

harvester 

Le»aa 

•  i 

to  hatch 

cn\  cuA 

It  it 


hatchet 
to  have 
hay 

hay  bed 
hay  thresher 


head  lib* a 

t 

4  i  ■ 

-  LX-J 

A 

heart 

laA 

it 

to  heat 

cp^ucaio 

it  t  t 

heaven 

llxUL 

« 

heavy  raining 

%  S  ‘ 

hedge  sparrow 

II 

to  help 

cpA* 

It  It 

helper 

aa-Vaja 

■  t  t 

to  be  helpful 

it  it 

hen  (  1£vkN^)  qSL» ja 

t  t  t  t 

here(Alji  ^o)  lAi  (  lAi  ^  )  Aio 

t  it 

hidden  ditch  in  ground  ^ 

to  hide  a]b^iA\  ci\  »Tn\  Y> 

hide  and  seek 

Ltooptao 

to  him 

hip 

2JXjt£sho^ 

t  t  t 

to  hire 

ciaLtl 

it  ,t  t 

to  hit 

• 

cAiJPo 

It  t 

hoe 

<4,4 )  4* 

to  hold 

2 

H  .♦ 

hole  (Luai)  2<?OoqA 

a\tsl 

»»  ii 

liols 

i 
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holiday  2.a2Sw 

Holy  Spirit  Lxaojaa  L^oa 

home  IfiLtJ 

♦  / 

home  made  long  trousers  LaucS 

♦ 

homily  Ifis  o^obud 

honey  Lx  a  a 

honored  liLdOj^o 


I 


M. 


I  1x1 

ice 

ice  cream  labaa^oa 

■  I 

II 

if 


N1 


i  t 


ignorance 

to  illuminate  cibLkcnaio  IcAavlafLio) 

M  .*  I  **  * 


H  .♦  I 


horse  racing 

«  < 

immediately 

♦  *♦  \  A 

cnaaAj 

■  H 

horse  shoe  worker  *>  a  "i\  V  \ 

■  «  «  * 

in  (  uiu 

« 

)oAj 

hospital 

♦  «  ♦ 

in  blink  of  an  eye 

i  i  *  *  * 

Lula  LSNS'aJua 

'  •  •  ,v 

hot  weather 

2J»o^ 

♦ 

in  law  (  father  )  ?  l 

t 

hot  wind 

^Su^OlSS  lA oB 

1  1  I 

inner  room 

laoia 

« 

how 

in  time 

I^LoCJ 

*  ,♦ 

how  many 

Laal 

II 

incubate 

oi  S  cinS 

•i  «* 

how  much 

LcLo 

India 

N  Sjsja_ici 

how  often 

I^crCi,  l&xl 

in  front 

AuA" 

human  being 

Lxll 

in  honor  of 

lajul  l£s 

* 

humid 

ALA* 

i  i 

to  insert 

oibujoao 

••  ,♦  ♦ 

hundred 

2J»2. 

m 

inside 

to  hunt 

instead  of 

■  *  < 

hunting  dog 

laL-a  ?  n\ i 

"  r  *  ' 

intercession 

*4  '  • 

ISA  x 

1 

to  hurry  up 

AcAia 

♦  « 

interrogative 

iAii* 

1 

husband 

1  a  qA 

in  vain 

JC laa 

« 

husk 

Aais 

« 

to  invite 

hyena 

£  *  * 

■V  "1  M 

•  •  ^ 

Iran 

^a-j.1 
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* 


iris 

2-vxax 

l<  «  ♦ 

iron 

4 

a  ^  ^ 

■  ♦  ■  « 

it  is  not 

cnlA 

••  .♦ 

it  means 

« 

♦  « 

I  was 

lOlQ  111 

n 

J 

January 

la£sa  cud 

,♦  ii  \  ♦ 

jar  labAfii  _ 

L&baa  _  idioad 

♦  ♦  ■  « 

to  join 

judgment 

1Aj,3 

♦  ■ 

joy 

juggler 

\  4  4 

July 

'll*  & 

June 

justly 

llsnn.w,  n 

4  4  4 

K 

Karamlais  (  city  )  Vn.a 

J  4  44  4 

to  keep 

to  keep  cattle 

oA\jb 

to  keep  safe 

CT|3j,£SJ5J 

••  •• 

to  keep  vigil 

ci  b  eye 

« ,• 

to  kick  out 

44  44  44 

kidney 

2(ViAcQ 

4  4  4 

to  kill 

II 

kind 

4« 

W  44 

king 

idA* 

i 

kingdom 

i^oaAao 

4  4  4 

knee 

-  *4  ■ 

laaoa 

4 

to  know 

cAj.  3-1,1 

44  "4 

knowledge( LidAqj,  )  id^ai 

kurkum 

jaabuA. 

4  4 

L 

lamb 

iii 

land 

lCsJX.2 

■  4 

language 

liicA 

4 

lard 

large  bag  of  hay  la  bid 

large  cucumber 

4 

large  intestine 

a  4.  », 

*  "  4  .  .  4  4  41  , 

Laa  1  escudo 

,4  4  .4 

large  metal  plate 

large  rock 

.  4 

L*a ua 

■  4 

large  thin  bread  Lab 

large  wooden  spoon  liAfcbl 

last 

2 

4 

at  last 

%  *4  ■  S 

ldj,ada 

the  last 

L*a^ 

4 

last  year 

La<N_x 

4  44 

to  laugh 

cA-xxa 

44  4 

law 

-  *4  ♦  % 

LtoCUai 

lawyer 

• 

aa_Va-T 

■  4  4 
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lay  snare 

otiAw 

it  ,♦  JS 

lightning 

-  *t  * 

Laxa 

it 

to  lead 

docnboco 

•t  t  t 

like  _ 

LtA  .  l_o  - 

(t  ■  \  V  1  •«  t  It 

leaf 

.  •.  • 

inao 

t 

lily  (  2-loB  )  libdLi 

J  \  it  7  it  t 

to  learn 

it  it  t 

linseed 

’t  It* 

leather 

ii 

little 

to  leave 

(  01  \  \M) 

it  V  it  «  t\ 

a  little  less 

;  1s-?  ^  ie4 

to  leave  behind  ctl-doi 

it  ii 

a  little  more  ibumn  in  lid 

t  t  It  .S  1 

leek 

lidia 

•  t 

liturgical  season  of  seven  weekslioaLi 

left  side 

IXCaA 

it  t 

liturgy 

left  ward 

( i  IV )  2.S  ci  y  V 

'  ♦♦  w  7  it  t 

liver  l^Lbodn  _  2  \  uss 

leg 

(ini)  llai 

it  t 

t 

living  room  *  OtS 

c?  \  t  . 

it  it 

to  load 

ail^oQj^o 

it  it  t 

Lent 

Liod*, 

loan 

2JU3 

V 

lentils 

i-^,q  S  y 

local  council  Jbdacuoa 

■  t 

t 

lentils  with  meatl£s!I3ai 

«t 

to  lock 

it  it  t 

less 

lid  JL3 

N  it  it 

locust 

•  « 

to  let  enter,  to  let  in  oibjjabo 

••  .*  • 

long 

O 

4  t  ■ 

l  \  fc3u 

t  t  t 

let  it  be  so 

a  long  ,  Ion 

g  time  Lilian  lain 

,♦  t  ,♦  -t 

to  level 

'  it  ^  t 

to  look 

oia_Kn 

it  t 

liability 

II 

(  2JU3  ) 

M  H 

look  alike 

i  \  n  \v 

■  Ik  "t  tV 

lice 

t 

to  look  for 

°4-k 

life 

.♦  • 

loom 

^1. 

light  (  lacnoi  )  2=icna 

loose  package 

1  c  ^t 

to  light 

cA-cA  kobo 

'it  it  t 

Lord 

Nbab  _  lib ad 

light  butter  milk  lid? 

lounge 

to  light  up 

ct\-Kcrtlabo 

•t  ,♦  t 

love 

In  o. 

t 

/  • 


lower  jaw  liisA  2  La 

lower  terrace 
to  become  lukewarm 
luminaries 


•i  *  •» 


lung  (  ifslb  )  l^Caaiacs 


II 

•  ♦ 


lyre 

23aa 

ii 

M 

machine 

Lu.0.to 

i  « 

to  make  yogurt 

coA*b2aio 

ii  ,♦  ♦ 

malva 

2jubl 

M  J 


man 

manger 

manner 


(  IxaA^)  la'a\ 
laol 

II 

lail 


■  ♦  * 

3U»1 

M 

( jaAj )  pA 

ikisLi  ( S 


May 
may  be 
meal 
meaning 
meat  la  ^3 

mediator  (  J^iLx  )  jA-Cli 

* 

meeting  room  *.0*2 

melon  2£OuA_a 

♦  ♦  V  i 

melon  (oval  shaped  melonjlA*. 
memorial  (  2-io3L^£s  )  Lioooa 

^  in7  ♦  ♦  ■ 

i,  A  » 

merchant  2jul3^o  -  L\->^Jn  _  ia_\ys 

mercy  Lbo*kb 

J  ii  i 

Mesopotamia 
Metal  string  ^j.£s 


many  ; 

i A  i&sA 

•  • 

metatarsus 

liLala  Laauobo 

«•  HI 

marble  rock 

llbA 

middle 

march 

bai 

V 

it  might  be 

*  a^oou. 

\  4  < 

mare 

l&JbQJb 

* 

milk 

iA* 

i 

market 

uaojc 

i 

to  milk 

cAaAo 

H  1  1 

marriage 

laoA 

milk  tooth 

liAoa  lAA 

♦  ■ 

marsh 

4  ■  '• 

millstone  (  Lioib^a^a)  lAaa 

II 

martyr 

laoya 

■ 

f 

mind 

liooi 

masculine 

Laiaa 

•  ■ 
ii 

miraculous 

;.jAa^o 

mason 

2jJL3 

« 

mist 

2^so3bjA 

1  4  4 

mass 

2<ja  2 

to  mix 

oA^o*i  crAoA 

•1  4  II  4  II  II  1 

mattock 

AaiJo 

«  ♦ 

mixed  nuts 

•  A  * 

7  ^ 

II 
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Modern  Aramaic  £saafi) 

♦  ♦  ♦ 

to  moisten 

*  A 

the  moisture  of  the  soil  - 

was  enough  libA,  cA-Aft 

Monday 

2jucdq£s 

♦ 

money 

(  )  iai 

money  bag 

2^J5a.)>rx 

t 

monkey 

iixn 

•  t» 

month 

lAbA 

*  ♦ 

more,  much 

( IS ki*>)  S-ntn 

morning  ( 

)  Lajcoa-30 

>  ♦  • 

Mosul  (  city  ) 

A^ceo 

M 

mother 

Ha* 

ii 

mountain 

mouse 

la-aonV 

i  i 

mouth  (  LhoaA) 

♦  •* 

mouth  gum 

2Al^3  i^Uoa: 

n  ■  ♦  » 

to  move  g^Ljcaaobo  -  cAaba-wCo 

Mil  M  M  • 

rr|\  -ifi\  m,  \  ,  \  ft  T  Vi  _  cA-CU 

M  «  It  ,•  ••  •• 

movement 

*•  '•  ■ 

I£sjl^3 

i 

much 

In  >ia 

i 

mud 

Aa, 

mud  barrel 

4  ■%  % 
lao^ 

•  • 

mud  oven  (  small  ) 

mulberry 

:Sq.n 

1  1 

mule  (liaoii)  AAslS 

n  ••  ■  • 

mush  room  jA-*: 

i^b  i  1 

a  I^sqAA 

l 

my  lady  u>*S3Lio 

mystery  lip  i 

N 


nail 

name 

L&LX. 

•  1 

nap 

ICSJJX. 

i  ii 

nation 

ifiAaol 

1  1 

Nativity 

laJiAo 

r  * 

natural 

.  ••  ••  •• 

Ljlq 

nature 

2jua 

near 

(  nV>  )  Ioj 

♦  i  '  ♦ 

near  by 

A 

■  it  ♦  N 

necessary 

A  '-At 

neck 

ICkini 

i  i 

needed 

i 

neighborhood 

ii  i 

neither 

*oi  iAq 

s 

nest 

2_xcl» 

ii  i 

never 

«i« 

\»  ♦  i  i 

new 

«  1*  '♦ 

i  i 

news 

2.3l3^ 

i 

New  testament 

■  i 

next  day 

2ixJ2? 

next  year 

2£SJLX  ^3 

*  *  i1* 

nice  pesson 

1 

cnn  \  L*LiXS 

ii  ii  iii 
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night 

<  iiiA)  j 

V  II  ' 

AA 

II  ,♦ 

to  offer 

oA  03-0030 

ll  l  l 

Nineveh 

2QJU3 

1*  4 

A 

oil  (  lida  )  (2Jxui| )  lAco 

«*  1 

no 

A 

oil  lamp 

2  2  DlX 

i 

noise 

ICsjosuA  AA 

w  v  V 

l  l  * 

-tA  rt 

♦  1 

old 

2xu£s2 

|  | 

noodles 

2Ax_i/ao  2focj.b 

i  « 

old  age 

2N0J-1JO 

nor 

do 

old  man 

♦  ♦  ,♦ 

IJLC) 

north 

olives 

2&2, 

nose 

LooS 

*  .  « 

once 

nostrils 

Loo3a  2ij^a 

•  •»  *  * 

one 

4V4 

November  2a*sa  (  ) 

u  *  v  \  ♦  •»  7 

•»  ' 

•  « 

ji2u3 

♦  ♦  ^ 

one  foot 

2NqaS 

11 

now 

2  013 

■  4 

0.  1 

one  time  2jlq^  IX  -  201^  2aA 

♦  « 


M 


•  * 

II  ,  ♦ 


number 

single  cardinal  numbers 

2ls.A>aja  ICsbjki*  -  2-22nxo  2x02 

• 

numerous 
nurture 


oibutooxto 


onion 

only 

on  top  of  it 
to  open 


oixoA 

u  « 


*♦  .♦ 


•*  *  I 


2  £S03 


o 


oak  nut 

oat  2a  13 

obligated 

*4  • 

old  testament  2£sjsj.£sA 

•  i 

to  observe  oia-A_i 

i*  iv 

to  observe  a  feast  oAsA'Qao 

■  it  ♦ 

October  2-lba.a  u»a_kO  (h'3-XN 
odor  (  2 A_o  )  lAh 


H  ■ 


’♦  \ 


open  barrel 

open  sleeve  21saoqp 

or  o2  _  (_j. 

orange  AjaolsaaS 
order 

■  ♦ 

to  order  cAsjiS 

ii  ii 

to  organize  a  transfer  oAA^oxX) 

It 

ornamental  2l.v\  ,n.o 

i<  ii 

i, 

other 
Ottoman 
out 


-A^o^o-X 

*  i  s  * 


*  I 
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outdoor 

2^X3 

II  l 

pebbles 

*  11 

5  nr* *1 

ii  H 

outdoor  park 

,  •'* 

V 

pencil 

,  •,  <.  • 

5  V*\  M 

1 

outlaw 

-OQ3QJL3 

♦ 

Pentecost  (  fifty 

days  after  Easter) 

outside  (2_»,:La3o  )  2 

'  II  '  II 

1 

over 

(Aii  ^  )  AA. 

people 

.  ii  '♦  Z' 

2JC12 

over  it 

d  boA 

•i  i 

perhaps 

oJxS-3 

i  • 

owl 

23 003 

i 

period 

23033 

■  I 

P 

to  permit 

ciiuaojc 

ii  ii 

Persia 

nx,2 

pack 

Liojcoa 

i 

person 

packed 

2_oo43o 

i 

personal 

palace 

1  ii  ii  i  ii  V  ii 

palate 

13x33  B-ao 

ii  •  i 

pickax 

4.4 

palm  of  hand 

laLils  lAS 

♦  ■ 

piece 

Palm  Sunday 

1xtLV,to2 

,♦  *  * 

pieces 

pan 

2£C.3'J233 

♦  ♦  " 

•  t 

to  pierce 

cl \  nm 

•i  n 

panic 

23s03^ 

pigeon 

2X0* 

paper 

,  w,  • 

Lena 

i 

piled  up 

Lood3o 

i 

parable 

2*3^ 

i  i 

pillow  (23L*aiLo 

)  23Lo3US 

'  «♦  l 

particles 

■  ■  '♦  * 

2X02 

•  i  i 

pipe 

a303 

l  l 

partridge 

2*e 

pit 

2d3o  d\ 

Passover  (Pascual) 

pita  bread 

2  3s  30  3s 

i  i 

patron  A. 

*±x 

i  ♦  ♦  •• 

place 

23003 

l  l  1 

paving  stones 

Ucx4 

ii 

plant  L^doS*  _  23oijaa 

to  pay 

oA.V33 

ii  1 

to  plant 

ciVa^ 

••  .♦  7 

to  pay  back 

cA-k^C3Q 

•1  ,♦  I 

plant  louse 

23^  da 
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plaster 

to  prepare  thread  for  weaving 

to  play 

°Ay?V" 

cn\^(NJCOiO 

II  (l  « 

pleasant 

* 

prepositions 

22ojJ3  6so*n  o  n 

i  •  *  ■  i 

plenty 

* 

to  be  present 

■  i 

plow 

■>4qo1 

priest 

(  licvi  )  2jLh 

plowshare 

160U& 

♦  it 

primer 

iHl^csA 

♦ 

to  plunk  to  pink  erp\  n\ 

procession 

plural  (  1 

jaLou ) 

»  ^  •  (*  t 

produce  (  diul^oio)  dXa-Aj.1 

poor 

LiLrvn^o 

,♦  •• 

professional 

isuc^o 

1 

Pope 

iiii 

to  promise 

cAn-^aoio 

II  1  II  I 

poppy 

♦ 

prophet 

2-jjq 

i 

portage 

it  ♦ 

provision 

*  '♦  ■ 

Laaa 

H  II 

porter 

'♦  V*  .  * 

nA“ 

psalm 

laolo^o 

possessive 

lAoca 

i  i 

to  pull 

dS  xaA 

•i  ii  i 

pouch  of  tobacco 

to  pull  out 

fl|\  \  \  ftA 

to  pound 

crA-aa 

to  pull  feathers  from  a  birdoiL^3<uj» 

1  II  (*  1 

pounding 

•  1  ■ 

,  •.  •.  " 

Laua 

l 

to  punch 

d\  "im 

•  I  M 

1 

to  pour  forth 

m\-i\  n 

ii  it 

puncture 

liLdCU 

i 

power 

-  2  ^  »■  d.  _  liSQQU 

•  1  ♦ 

pupil  (  of  eye  ) 

iLla  jJjJ 

•  • 

to  pray 

otiAo^ 

•i  ,♦  •  ^ 

to  purchase 

dxa^ 

ii  i  ' 

• 

prayer 

l^ais 

purified 

•  ■  ♦ 1 

laao^io 

i 

i  i 

Prayer  Book 

ihao-KK 

S  | 

purse 

l£s-xd 

to  preach 

cn^lSOO^O 

II  f  ||  | 

to  push 

d\A^3 

ll  ii  1 

preaching 

l^SQ^QSO 

to  put 

dA^aa 

ii  ##  ■ 

pregnant 

V*1 

to  put  down 

to  prepare 

■  *  , 

OIDUs^nOjO 

to  put  on 

cAocoA 

ii  ii 
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Q 

quail 

2JLOCOQ 

• 

quality 

LlSOjJAa 

l  l  •  ' 

quarry 

quarter  (  La  a  a  )  Lxaoa 

A  II  »  • 

quarter(neighborhood)cAAo 

queen 

♦  ••  ♦ 

quern 

quince 

to  quit 

®4VI 

It 

R 

rabbit 

LioibA, 

t  i  « 

rain 

to  raise  (cA^ajaoio)oia_iJQaJc 

'  n  •*  »  •»  ,♦  ■ 

to  raise  cattle 

It  t 

to  raise  cattle  for  slaughter 

IV3'3 

raisins 

.  II  •  J 

IAjJI 

I*  *  I 

ray 

l3uaoii) 

♦  • 

to  reach 

otiXuA 

•  »  k  u 

to  read 

o^ukLa 

•*  •* 

reading 

.  ••  ••  ■ 

L\j>*vn 

it 

to  be  ready 

■  * 

GIDLa^-nk 

to  reap  (  cAa*\  ) 

to  rebel 

to  recite 

II  ,1  ♦ 

rectum 

*  •  •• 

1£S3l^ 

•  • 

red 

La  abaft 

to  refine 

,♦  4 

refined 

laaonbo 

• 

refrigerator 

region 

ibLka 
♦  ■ 

to  rejoice 

cA^ah 

•»  '  i» 

relatives 

«  1*  '•  11  * 
1£S03U 

•  l 

to  release 

°4\4?3-io 

to  remember 

013Lk^£S 

II  * 

remembrance 

«  '♦  1,4 

Liaaaa 

•  •  * 

to  remove  the  dirt  c^uaaA^o 

it  .•  * 

to  renew 

l 

11  1  «  1 

to  repent 

cAo-mN 

•  1  I 

repentance 

l  /Vni  l\ 

III 

to  request 

cA  ~»\-V 

reserved 

IsLkSjo 

* 


reservoir 
to  reside 
respect 
respiration 
to  respond 
to  rest 

Resurrection 
to  return 


LLXft 

•  »  l» 


tl  t  t* 


l^ola 

Olivia 

n  .♦  • 
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reverend 

llaajJo 

♦ 

rotating  wheel  2ASLoa 

rib  2aa^ 

rotten  wheat  2lA^a  ^ 

rice 

*  *♦  ■ 

'  II 

rules 

2l*a 

(i  i  ■ 

rich 

*  « 

to  run 

otliLi  _  otioabl 

i*  ii  it 

to  ride 

righteous 

ai\a^b 

it  i 

s 

right  side 

2020* 

l»  l 

sack 

2  Kia\ 

ii  ii  i  i 

right  ward 

2jL^Q-k\ 

II  1 

sacrament 

/ 

1)2  l 

ringing 

,  '•  ’• 

Ihj.2 

I 

saddle 

*  '♦  '♦  ■ 

Liojcoa 

i 

ripe 

oiN^y* 

u 

sadness 

LXjL 

1 

to  rise 

cn^Lbaa 

it  ii 

salami 

LiobofS^J 

rite 

saliva 

(Laos  )  26Uldix20 

x  ,♦  I  7  II 

river 

2acu 

♦ 

salt 

2^ 

1  II 

rivulet 

l^jjax 

♦ 

salvation 

<44 

road  between  fields  ?vnn,)Vv, 

salver 

44 

to  roast 

oiLj.oa^o 

sanctifying 

2JCQ3J3 

li  ■  l 

roasted  nuts 

.  A 

/  X 

sapling 

24b  baa 

i 

rock  (2abii  ) 

• 

lila 

Saturday 

• 

ICsJLX 

1  i 

rock  breaker 

4*4 

to  save 

cAaboa^ 

•i  ■  ii  i  ^ 

rock  handler 

2jiAab4o 

Savior 

ll'^SAx 

to  roll  up 

on \  hiA 

•»  ^ 

to  say 

C13Lk40  -  Clbu4qj>2 

II  (*  II  ,♦  I 

Roman 

L4oacia 

to  scatter 

crA_aya 

room 

idol  _  23on 

■  i 

school 

l£322^0 

♦  ■  ♦ 

rooster 

lA*3 

*  • 

to  scream 

rosary 

liabo 

■  « 

scuttle 

2iLj; 

to  rotate 

OIISLk^JI 

scythe 

^?44 
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to  seal  cn\.33aAjso 

it  ii  i 

to  shine 

oiAciAoS^o 

II  (l  1 

to  search  crtAA^ 

shirt 

I^Lqqjc 

season  (  12LAL3clx)  2jLs^ 

shoot 

second  (2bxa )  liubx 

.♦  1  « 

to  shoot 

o 

II  '  S  II  4 

*  M 

to  see  (  cni_KvV  )  o|L^ 

shooter 

seeds  2Aa\-lib^bj 

short  sickle 

seeds  and  nuts  (  2*33  )  llaLxlo 

shoulder 

.  'l  ■ 

Lxoa 

i 

•  ♦ 

to  select  otL.BQ.^0 

ii  n  i 

to  shout 

V.t?VV) 

to  send  cibu>aoJLbo 

••  ♦ 

10  ShOW  (  <t|i  -o-i VO  rr]\ 

14  14  4  44  .♦  4  I 

sesame  seeds  licuc-X 

•i  ii 

shrine  ( 

,  IXjJC  )  3\20 

•»  * 

to  sell  cujaCo 

ii  ii  i  ' 

shuttle 

i  i 

to  send  away(  )  ctAXwJb  sick 

\  ii  ii  7  ii  ••  ii 

.  '*  ■ 

2CU33 

1 

September  (  ^cA-kl  )  Aoi>l 

sickle 

service  2£ot3ucX 

ii  ii 

mini  sickle 

i  i 

sesame  seed  mill  owner . jA 

sickness 

'♦  '♦  ■ 

23ciao3 

i 

i 

sesame  seed  thick  oil  23L&Q3 

i 

side 

LxBa 

■ 

to  set  in  motion  cAoriba^o 

ii  i  i 

to  the  side 

•  If  • 

seven  llQJt 

to  sil  t 

ilia 

f 

to  sew  ol.S  \3 

sifting 

ctAaxcj 

•i  ■  ii 

shack  liiix^axa 

i 

sifter 

I^AljAIv) 

i  i 

to  shake  cti\-x2jc 

ii  ii 

similar  to 

">  V 

•  ik  ■ 

\  • 

shaking  22_i3o 

Simon 

i  i 

shameless  IjLmJ 

•  .* 

to  sing 

CIXj^O^ 

to  shelter 

•» 

singular 

c? 

213  (2j3X*) 

1  \  »4  ' 

i 

sheep  dry  manure?"^  V^-V 

sister 

2X3 

i  i 

sheep  droppings  2b  03 

to  sit  down 

aiAoX 

•i  i 
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to  let  someone 

sit  cAolsa^o 

ii  i  i 

snare 

i.  • 

2A3 

i 

sitting  room 

\  * 

LXIUOj>3 

i  ii* 

snow 

4^4 

six 

ItsJJLi 

•  i 

SO 

skewer 

I3q3-X 

S  1  I 

to  soak 

cnA^baio 

•i  i  ii  i 

skillful 

iiLcvto 

i 

soft 

»  '♦  ■  * 

1  1  1 

skin 

*44 

to  soften 

gjXx^ba^o 

•i  i  ii  i 

the  skin  of  the  head  libp  LpAA 

soil  suitable  for  planting  ^aib' 

skull  LA^oaBxa 

i  i 

solidify 

cAocal 

ii  ii 

sky  (  LAaje)  uaoi 

^  iii* 

some 

(  IbttJCk  )  Liaa  L± 

v  ♦  7  ♦ 

skylark 

LiLocaa 

i 

song 

ibo^o^o 

to  slaughter 

oibu^a 

ii  i 

soon  after 

,  %  *.  .  .  *. 

IgA 

slave  laLaS*  (  idol  ) 

■  ♦  i  \  «  / 

soul  IaJA^  _  LNtob  -  LxAjj 

sleep 

ICSAX 

i  ii 

sour 

to  sleep  _ 

c.S-yu  _  cA^oa 

•  1  M  II  1  II  • 

south 

2.60C3  -  1..t4Q-mN 

■  i  ii  i 

sliced  pasta 

I£OLOQ  lAOLub 

1  1 

to  speak 

it  ,1  i 

small 

-  ♦ 

-  ISQt, 

special 

2jLn3lS 

A 

small  booth 
small  brazier 


liiSaa 

i 

*  .  *  ■■  '♦ 


to  spin  aXlA  _  ciiu.- 


•  *  «» 


(  laoi  ) 

small  intestine  2ii l^sdlio 

ii  '  ♦  ,♦ 

small  jar  l^^od 

small  stone  2jo£xh 

ii 

small  mud  oven 
small  wall  between  - 

houses’  roofs  ibfioa 

smell 

smoke  2jLi£s 


3LJ«  uA 

4  "  r7 

to  spend  time  oiA^o^o 


ii  ii  i 
‘  -*♦  ’♦  * 


i.  i 


i  ■ 


i  i 
i 

■  ■  i 


spices 

the  spinal  cord  1^4?  IxftLua 
spindle  A^op 

to  spin  wool  <4^ 
spirit  (  i  \  k  \  )  lAob 

spleen 

to  spread  cA-mA  cnVto-cB 

ii  ii  ii  ii 

to  spread  the  odor 


ii 
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spring  (  Lxjja  )  a  ova 

sprout 

stable 

1Dl2uJ 

l»  * 

stairways 

2.£soaa_k3 

i  ■ ♦  •• 

to  stand  up 

riV  ^  n 

i»  ii 

star 

.  •• 

?  -I-V  r>«\ 

1  1  II 

starling 

to  start  ( mcoa^o)  crA-AQJLbo 

to  start  a  fire 

• 

ctimioao 

H  ,*  ♦ 

to  stay 

oAxS 

••  H 

to  step 

Ct\jJ3lS 

••  ,♦ 

to  step  on 

oAoca 

ii  1 

•  '♦  * 

sticky  (  burnt  milk  ) 

to  stir  lSL^u.13  _  <nAa 

•  I  M  1  Ml 

to  stitch 

oi  s 

ii  V  i 

stock  dove  (u.^aa-»ai 

'  |  It  t  '  • 

stomach 

to  stop 

stool 

■ 

» 

storage  room  behind  the 

master  room,  closet 

•i  w  ♦ 

•  ft 

strong  taste 

1 

-  0*\Cia 

story  (ifioaoa ) 

J  I  II  1 

-  1^5-0  - 

stranger 

i  i 

straw  (Lxa-a ) 

•t 

2jlq£s 

i 

straw  plate 

*a44 

street 

A<Ai 

i 

string 

idaL\ 

strong 

4  '•  *  .  '* 

Leu  y*  _  L^an 

i  *  i  i 

stucco 

student 

lai  isViSfs 

♦  i 

subject 

JUjtJj 

II  1 

to  suck 

1^0 

to  suffer 

UL*  0U2-X* 

i  ii  ii V 

suffering 

2J U 

i 

sufficiently  ?  \ 

sugar 

■  *♦ 

3L2LOC 

♦ 

suit 

■  i 

summach 

2-aa^xfta 

ii 

summer 

44 

Sunday 

.  \  *♦  • 

’  ***** 

1 

sunrise 

jabji. 

ii  i 

the  sun  rise  (dawn)*uoa  lacu 

sunset  laooua  ( lls  >  yAj  IjjA 

supper 

*  • 

I-jLi-V 

i 

to  have  supper  crAj-Jca^-bo 

supply 

2jlq2o 

1 

surface 

1 

swamp 

ALA 

,♦  ■ 

sweet 

lioij; 

i  i 

sweetness 

(  2£SQjA_*a  )2o\  m> 

♦  1  II  1 

swimming 

o 

•  ••  •• 

i 
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symbol 

T 

tahini  maker 

*  • 

♦  ^  ♦  V 

taking  care 

A?  *4* 

to  talk 

m  .♦  * 

tall 

*.  .  • 

L2U.a_k 

*  I  I 

tax  collector,  appraisal 

taxes 

*  *  ■  ♦ 

tea 

to  teach 

eq\AAa2o 

ii  it  * 

teacher 

4 

teaching  (LxAAoj.  >  2AcAq2o 

♦  M 

telephone 

\  i  i» 

Telkeppe  (city  ) 

to  tell 

CT|3lk^O 

•»  .♦ 

Telleskof  (city  )  lianasfis 

temple 

lSLx.ci 

* 

tender 

*  '*  ■  * 

2  S 

•  i  « 

terrace  ( 

to  thank 

cibuAjc 

♦»  ,♦ 

Thanksgiving 

lisajbJL  Aiiaa 

♦  ♦  V  » 

that  loi 

;♦ 

-  utCUZ 

i 

themselves 

^Cl  k  \  h 

•  t 

the  day  after  tomorrow  q2 

then 

a 

then  why  ?  u^a  “713132 

i  *  '  ■  *  %  ,• 

there 

22o  is 

there  was 

IqM 

♦  ii 

there  was  not 

2<^ 

•  « 

therefore  (that 

is  why)  ^aci 

there  is  not 

♦  .♦ 

these 

/  *  \  / 

(k!)  u>oti2 
\  *  ♦ 

they  ( 

/  •  « 

u>cui2  ) 

they  were 

,  %  *. 

loo 

thick 

ilxsx 

M 

thick  butter  milk  2i< 

•*  ii  t» 

thick  woolen 

coat  2-ijaj^aA 

•»  •»  (i  • 

thigh 

thing 

•  ■  •» 

to  think 

crv^JjQ^QXio 

II  II  1  1 

this 

(  ai  )  usai 

s  «  s 

this  day 

cual 

♦  1  ii 

this  time  ( 

ldis  )  lefOk.  <si 

thistle 

thistle  bed 

IXQm, 

l»  « 

those 

uai 

« 

thousand 

2±ii 

i 

thread 

laaA 

N  ••  \ 

thread  spool 

2X2L3 

« 

threshing  floor  lapoa 

threshing  machine  Lcaiia 

1 1 
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throat 

2£shoA^3L£ 

tradition 

2£oc_aa 

i 

through 

trail 

2ioJC 

to  throw  away 

rr|\  rtV\ 

ti  it 

trance 

La_oa  2_Sja2 

♦  ■  ■  i 

thunder 

+  ♦ 

to  trade 

oujqOo 

II  1  1  ' 

Thursday 

1  i 

i  i 

to  transfer 

cn  n  a 

ii  ii 

to  tie 

d^^2 

transformed  o^Ljaaxbo 

•i  ,♦ 

to  tie  the  cattle 

transfiguration 

2iA\ 

rp  •  • 

Tigris 

tsA_cn 

t  t  • 

translation 

IniaS 

i 

tilling 

Ucaaa 

it  i 

transplant 

22oaoa 

i 

time  (2jLa^)  (  2-ipL^ )  2c0k 

to  transport 

c^uaai 

ii  ii  i 

titmouse 

La_k£sa3 

i  i 

trap 

i 

today 

0*32 

1  I  •  II 

trapper 

2^§ 

toes  iS-dia  2£oa~ 

«•  ♦  •  X 

to  travel 

oibu^anao 

ii  ♦  ♦ 

together  (  2’aaiA  2  aJo 2  )  2aii  \  n 

W  y'l  Mlt  1  II  II  H  II 

tray 

.♦  ••  > 

tomb 

2aaa 

trickster 

.  •  1 

■  i  ii 

tombstones 

Ucixi 

it 

trip 

2 itti 

i 

tomorrow  (  Liocu£s:u.a  )  2aiS<* 

truffle 

Ji  '♦ 

II 

tongue 

il±<A 

i 

truth 

1  1  1 

tools 

2aL^ 

...  .. 

Turkey 

*s  X£xaao»N 

\  ii  ♦ 

tooth 

.  '• 

to  try 

G^jaoA-ao 

ii  ii  i  ^ 

tooth  enamel 

2jxaa  2-uJo 

■  ♦ 

T  uesday 

Liio£sA*s 

i  i 

top  of  head 

lixn 

i 

turmeric 

jaobu^ 

i  i 

torch 

2a*L2 

i 

turnover 

1  1 

to  torment 

cn^s.1-3 

•»  •* 

to  turn 

oiS  "i  ctXoci 

ii  ii  n 

toward 

JQ^ 

turn  around 

■  '♦ 

trachoma 

(l  *  ■'( 

Liooaa^N 

i 

twilight 

o 

Lx.  a  an 
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to  twist 

cA^AA 

•i  ii 

vein 

laLbo 

■i  i  i 

two 

lb£s  _  llsis 

p  ii  ii 

very 

jA* 

•i  ii 

u 

very  hot  wind 

vertebra 

■  ■  1  ,  * 

3Lfc2lCr£0« 

l&ui 4 

i  i 

unconcentrated  liquorish 

1  it 

vertebral  column  lIAa  lb-cuua 

j  ♦  *  ii 

under 

•  ♦  ♦ 

video 

CLiXjA 

■  I 

underground  truffle 

vigilance 

oibcvx 

••  .* 

to  understand 

ii  ♦ 

village 

i 

uniform 

■  ♦ 

vine 

Lobaa 

i 

the  universe 

l*Lbm 

i  i 

virgin 

l^Aoxa 

i  i 

until 

1  Aao  )  Aooi 

'  s'  ♦ 

vision 

until  when 

^Qul  AqCI 

to  visit 

to  up  lift 

cA-OfljaA 

•i  ii  i 

voice 

ALa 

upon 

aAl 

■  ii  ii 

vowel 

lAoi| 

upright 
upper  jaw 

Lcuai) 

lAiiAa 

w 

upper  room 

i  i  H 

wagon 

LiAbA 

i  i 

urine 

2ju£s 

ii  i 

to  wake  up 

oAuXlb 

ii  ii 

Ur  of  the  Chaldeans  lln  \  Sa  bal 

♦  ■*  i  ■  i 

to  wait 

ibAja  _  ciblAja 

ii  j 

urtica 

2 Sx ?  \  nl 

♦  ■  ■  i 

to  walk  (  oiAxab  )  cA-X^baA 

ii  i  ii  i  i 

to  be  useful 

cAaAi 

ii  ii 

to  walk  around 

walking 

<44. 

1£SJL^3 

V 

wallet 

i 

lACU.ki!*^ 

i 

variety 

to  want 

CtA-kIJ 

"  I* 

vegetables  (  b 

^ )  La 

war 

ibA 

ii  i 

venerable 

2b-aasV> 

to  warm 

oulocoA 

t  II  ♦  ♦ 
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to  wash 

oMoHo 

It  II  *  1 

to  watch 

oi  b  eye 

••  .• 

water 

to  water 

OiO 

11  ,♦  ♦ 

way 

1  1 

weak 

ll$2 

11 

weapons  seller 

uAnvim 

♦  -  1  * 

to  wear 

cAjccA 

11  11 

the  weather 

*aoa 

1  ♦  » 

weaving 

lua*, 

weaving  wheel 

jmbjs 

1 

wedding 

IciXa 

•  ♦ 

wedge 

1 

Wednesday 

,  %  ■.  ■  • 

? itnie 

1  1 

weed  ?  ^ ^  3 

week 

1  1 

to  welcome 

ciS  > rAcA 

11  11  1 

well  Laija 

■  1 

_  2  Lj 

well  done 

i,  1  • 

1 

well  fed  cattle 

west  (  ?  srt  )  LxjLi.V  V) 

wet 

ALAi 

1  1 

we  were 

:Aqq 

1  1 

what  ?  lolio  (  Ho  )  oio 

what  else 

•  1 

713J 

what  sort 

lefyo  p_io 

1  v  •» 

wheat 

first  grade  - 

cream  of  wheat 

LnJCj.3 

second  grade  - 

1* 

cream  of  wheat 

third  grade  cream  - 

of  wheat  yJsLso  A  ^  H 

wheel 

lisboAbA 

1 

when  (  )  aa^ 

\  11  *i 

where 

isLl 

which  one 

Aiul 

,* 

white 

2.3  CO 

l 

who 

(Hcul  )jj Co 

.♦  • 

why 

1 

UUtXI 

1  1 

wick 

1 

wide 

2yLfc03 

1  1 

widow 

ICsSaqiI 

1  hi 

wife 

1  1 

wild  pigeon 

-  Jk  \  .  '♦  ♦ 

IASzA  3  2-1  Qj. 

11  1  • 

will  be 

Jl 

JCj^-3 

11 

window 

window  openin; 

g  ^ 

wins 

to  winnow 

oA>3Q3^0 

ll  jl  I  ■ 

winter 

II 

wisdom 

2.£Aa2u* 

I  I  II 
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wise  man 

•  ’.4  4* 

22  \  rt-V 

■  It  t 

to  wish  well 

Oll3-VabO 

It  ■  It  t 

with  (  jj, 

t 

n  )  3_bo  2. 

■  it  tt 

without 

2A3 

■ 

without  food 

.  •  '  t 

1 3-33 

•  t  1  ,♦ 

without  honor 

without  money 

p ^4 

without  sense 

IJLQCn 

woman  (linl  ) 

V  It  It  7  t  ( 

to  wonder 

<44 

M 

wood 

lAjJJ 

,♦ 

wood  bearer 

2.3L2LX 

t  t 

wooden  breach 

wooden  implement  placed  - 

on  animals  for 

carrying  - 

items 

it  t 

wool 

l3L*Ol 

t 

word 

23^-UN 

*  ♦  4 

work 

i 

lAcuc 

+ 

worker  (2_nJL£ 

t 

-  All 

t  t  t 

World  **AQ3  i 

t  i  ■ 

LbaYA  IAj.3-3 

t  t 

worm 

2£s_»Aq£s 

♦  t 

to  write 

• 

colons:* 

It  t  I 

writings 

1iN-kCL3l3^0 

t  t 

Y 

yard 

2^33 

■  t 

yarn 

year 

yeast 

yellow 

yes 

yesterday 

yogurt 

yoke 

you 

young 

young  man 


Cuneiform  tablet  with  Aramaic  endorsement 


IfLslio 

♦  *  « 

irsaLx 

t  »  « 

(«*$)**» 

Aiifc 

«  tt 


(  u.£s_*i  ) 

v  I  7  It 

2.30^ 
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Glossary  :  Aramaic  -  English 
Note  :  The  Aramaic  -  English  Glossary  starts  from 
right  to  left,  from  page  163  down  to  137  . 


cricket  Lfroaaim 

••  L  ^ 

roasted  nuts,  2^3^ 
mixed  nuts,  roasted  seeds 

play  ground  (  2£o3-k03  )  2b^ 
around  the  village 

£ 


hyena 

taxes 

.  '♦  -\  ♦ 

4 

•  • 

labor,  effort  loouo  2.001^ 

ift 

animal  feeding  bag 

ibaioA 

ii  ♦  ♦ 

blue  cheese 

AAA 

clothes 

A  ax. 

ii 

young  man 

to  search,  try  to  find, 

°AA 

to  walk  around 

•  • 

to  gather,  to  collect 

oAjoq  V 

•i 

to  fow 

grinding  mill  2.3  U. 

♦ 

V 

£ 

video  o>3_k^ 


ii  ii 

i  i 


to  understand 

ii  ii 

to  spread 
coal,  charcoal 
to  eat  breakfast  cnbLk  V 

elephant  2Aj*3 
jaw  (upper)  (  2-^>A  )  llXl 

jaw  (lower)  2^£s^  £  2AS 
gas  lamp 

to  hatch,  incubate  cti\jsji3 
primer,  wick 
baby  bird 
paving  stone 
large  piece  of  rock 
increase,  multiply 
trap,  snare 


ii  ii 


ilibi 


•i  ,i 

i.  i 


tea 


i.  i.  • 


October  2_4o_a  (h>3lX^)  -»>4> 

i  i  ii  '  ♦  ♦ 

November  2.a6o 

Autumn(  )  iNobu^ 

'  i  ii  i*  ’  ♦  ,•  •  w 

hedse  sparrow 

or  ,  w  ,  w 

ladies’  bag,  purse 


i 

i  i 


weapons  seller  jAa3a.Q 
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carobs 

.  ■!  *♦ 

lax2k 

•»  ♦ 

euphasia  officials  lisdtt 

another,  other 

liia 

* 

hospital 

\  '♦  *  \ 

♦  l  * 

back 

a  little  less 

«  '♦  '• 

a  little  moreia-iJlSk 

♦  * 

.  '♦  '♦ 

ax,  hatchet 

•  '♦ 

to  rotate,  to  go  around 

oibu^JJk 

to  dig 

Ol3Lk5-a 

II  t*  I 

large  bag  of  hay 

♦ 

last,  late 

• 

garbanzo  beans 

4  » 

it  V  ii  ♦ 

darkness  ( 2JLXJL3k)  13QC4 

v  ♦  7  * 

rectum 

- 

i  ♦ 

poppy 

«  1*  '♦ 

i 

new,  sister 

«  1*  '* 

i  • 

groom 

t  i 

to  come,  to  arrive,  ci\^£s 

u  * 

refrigerator  4** 


under,  below 

•  ♦  ♦ 

to  see,  to  find 

y  ♦ 

wheat 

M 

to  stitch  ,  to  saw 

life 

•»  i 

to  look 

uibuJO 

•»  • 

once  upon  a  time 

IlQ^  2J0 

fog,  mist 

i  ♦  * 

vinegar 

2M 

* 

to  eat 

c r&ji 

it  i 

milk 

lA* 

t 

yogurt 

i 

to  milk 

CTlXcA^I 

ll  l  l 

salvation 

44 

to  finish,  to  end 

cA,A_o 

n  s  n  i 

end,  final 

wine 

■\  '♦ 

1340A 

1 

Thursday  ?  v r>  t  v> <k. 

sour 

.  '♦  .  '♦ 

-  ,-r>Srt«\ 

S  i  i 

donkey 

2.34)00 

l 

hot 

.  ,  '♦ 

LVuJno 

i  i 

thick  woolen  coat 

ii  ii  ,*  i 

in-laws 

.  ■■  *♦  . 

Llj4aO 

•  i  i 

kind  of  wheat 

^  ■  ,  '• 

<i=^ 

female  donkey 

1^3403 

1  1 

young  woman 

-  J* ,  '• 

2iN403 

A  A 

to  fuel  the  oven  g|\ 

•  I  * 

pita  bread,  flat  loaves 


A 


similar  to,  to  look  alike  2  \  o  V 

II  • 

to  roll  up,  to  fold  up  pi\  o  \ 

one  laL^ 

harvest 

to  find,  to  discover  <’44. 

gorge 


eye  lashes  111 

»f  IV 

thirty  (  «rtJUr)  ♦  I 

snow,  ice  44 

humid,  wet  uLt, 

♦  • 

to  throw  rr|\  n\\ 

11  t» 

Telkeppe  (  city  ) 

T  uesday  2jlxq£sA^s 
there  lia£s 


\  •• 


eight  L>jl^6£s 
the  rest  lisioiofis 

11  1 

yesterday  A^olS 

1 

July 

mud  oven,  clay  oven  2hoi£s 

J  ii  1  1 

smoke  2lu£s 

11 

word  IdLhiAs 


1  *  1 


one,  singular 

1  £* 

1 

Telleskof,  (  city  )  liSatuafc 

1 

cucumber  (i^a4b*s ) 

apple 

.  '•  •> 

1  1 

glaucoma,  trachoma  Lboa^h'^s 

story,  news 

im 

1 

second  l^LiJub^ 

1  1  1 

Chaldean  dance 

4* 

different  kinds  lipfis 

dairy  product 

.  .  • 

2£soaa^ 

11  11 

glory  2fcL*aaJCfis 

white 

1 

nine  lii£s 

11 

Sunday 

1 

Autumn  IfiC'iiis 

1  11  11 

hot  weather 

Iboa^ 

1  1 

service  26sJLiaJC£s 

11  ii 

friend 

«\  * 

l2Q2k 

1 

two  2£s£s 

11  11 

to  mix 

(T|\  XftX 

11  1  11  1 

to  remember  cibu^fs 

11  1 
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ol£so  alls  - 

■  ^ 

ditch  16s » nr 

1  1  11 

respiration  lAe&*  5-Sucl* 

for 

16s 

to  receive,  to  take  otijax 

11  11 

fox 

2Al6s 

leg  Uai 

^  11 

figs 

lilfcs 

M  It 

sesame  seeds  ?  v  t 

,♦  11 

Advent  Prayers 

'♦  ■■  * 

6SJXj>a23lS 

I  1 

condensation  16uig3lX 

1  1 

tube  made  of  reeds 

merchant,  trader 

■■  '* 

fighting  13lX 

steam,  vapor 

2_^QQ6s 

1  1 

11  1 

calf  lAbjc 

worm 

16S  s\o6S 

•  .• 

1  # 

oil  lamp  liaJt 

to  brake 

ClDUsOiS 

••  •• 

•  ,  • 

lawyer  baAb-a 

COW 

l£sao£s 
•  1  1 

■  •  1 

artery  liCioc 

to  sit  down 

oiAq6s 

0  1 

J  11 

beginning  l6Abjc 

dates 

liboQiN 

•  »  l 

I 

sunrise  J33lX 

II  1 

hay,  straw 

2-1 Q  6s 

1 

last  year  La6ac 

bull 

13Q6S 

alcoholic  lleLx 

| 

Monday 

2J3JC3Q6S 

1 

to  drink 

II  1 

mulberry 

16sQ6s 

1  1 

1 

liturgical  season  of  ?  v.A^«r 

Turkish 

-  '♦  *♦  ■ 

2_o^a6s 

1 

seven  weeks 

to  repent 

co\cu£s 

11  1 

neighbor  idix 

repentance 

.2* 

16\GJj.£s 

1  1  1 

hot  (  IViuJiaA  )  li>AX 

'  1  ♦  ’  111 

urine 

l£j,6s 

11  1 

wood  bearer  la£L3C 

1  1 

south 

2-.ii.yu6s 

11  1 

dirt  16s6XJC 

1  ii 

depended  on 

cr\iuN 

11  11 

1  1 

patron,  mediator  AjJLx 

1  1  1 

telephone 
disciple,  student 

jar 

\  *  •• 

1  "i  »Vl\6s 

♦  ♦ 

1 

intereessinn  ?  LA  T 

1 
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season, (  ?  A  \  m>ojc  ) 

lLA^ojc 

A  A 

change 

to  hang  for  dry 

oAa  Vt 

ii  i  V 

•  A 

sugar 

DuXOC 

i* 

sesame  oil 

fc-LOC 

r  ••  ♦ 

to  thank 

gibujioc 

••  ,♦ 

truffle 

\ 

ISdLx 

t» 

ant 

,  *• 

IlQJUC 

It 

large  cucumber 

j  ni  \  t 

t 

to  boil 

?  V  n\  r 

it  it 

4  ■■  .  II  I  *1 

?  y,  T  q  LjJLk 

V  ♦  ,* 

i*o  ich^xx 

•• 

cardinal  numbers  (LiA, 

t  i 

.  it  • 

-2  2jl»jL0) 

^  t  ,t  it  / 

Apostle 

LmoAjC 

t 

.  ■■  .  .  ■■  '♦  '♦ 

?  so  2-iJU. 

♦  ■  i  / 

1*0  Ich^LX 

••  ,♦ 

compound  cardinal 

numbers 

candlestick 

\  •  • 

candle 

2_doJC 

t 

Simon 

*.  qJUqjc 

\  »t 

name 

L*OJC 

It 

deacon 

UCJQJC 

t 

heaven,  sky 

2jL*OJC 

• 

to  hear 

cAjJOJC 

•• 

nap,  sleep 

I^JLX 

t  it 

skewer,  spit 

lioOLx. 

s  t  t 

beautiful 

t  t 

year 

•i  ^  s 

2iN_l_X 

provisions 

Laaa 

S  it 

tradition,  walking 

Ifcotaa 

t 

to  walk, 

oiAjcaa 

AA  A 

to  follow  tradition 

Jt 

yellow 

l^QlJC 

t  t  t 

to  shake 

ClAjCUC 

It  It 

ear  of  wheat  (  2£sAAjC) 

^  it  it  ' 

2^AiLX 

t  It  II 

Saturday,  one  week 

ICSJ1X 

t  t 

window 

<r4* 

to  watch,  to  keep  vigil,  ciacuc 

to  become  famous 

glory  (  Luaojc 

:  )  LjIqjc 

f  t 

shirt 

iSoJ  QJC 

work 

lAoJC 

t 

market 

1X1  QJC 

t 

bed 

2  So.  QJC 

t  t 

to  leave  behind 

crXaoJC 

it  it 

assumption,  transfer 

%  '♦  *♦ 

2-kIQJC 

t 

trail 

ii  QJC 

forgiveness 

21XL30JC 

t  t 

although 

^oi  a qjc 

lentils  with  meat 

2xdoJC 

it 

iris 

LUC  QJC 

I*  I  t 
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\  . 


♦  ■ 


wide 

•  * 

to  get  drunk,  to  grow  ciS_i.ab 

to  rejoice  ct\^ob 

spirit  iNsob 
Holy  Spirit  Lxaoxip  L*ob 
saliva  (  IfcLaobJso  )  Laab 

v  i»  7  n  ♦ 

shoulder  Lxob 

i 

pack,  saddle  Lidxob 
far  (  Laabu*  )  Laa>*,b 

'  ♦  i  7  t  ♦ 

first  grade  of 
cream  of  wheat 

odor,  smell  (  L^b )  LXj 

racing  j^ci^b 

noodles,  I6ocj.bo  i£OL*b 

*  ♦ 

sliced  pasta 

«  .  • 

soft,  tender 

to  ride  oi^o^b 

ii  i 

symbol  2.<j^ob 

evening,  evening  prayer 

good,  very  well  1 pi L&b 

color,  kind  44 

lax,  loose,  weak  llBb 

large  thin  bread  Lab 

dance  laLab 

■i 

i.  . 

head,  beginning 

spring  (  boua  )  LiLjwib 


t  i  i 


♦  ,  ■ 


II  JS  I 


i  i 


•• 


less  or  more  L  J_a 

i  i  ^  ii 

i 

dates 

head  (  Lxb  )  Us lq 

to  approach  ctlobju 

near,  neighbor  icLbia 

reading 

cold  liubai 

i  i 

to  call,  to  read  cti^bjs 

••  (  •* 

monkey  laxa 

skull  L^s  VxvaiLB 

i  i 

i  _ 

chaff,  straw 
priest 

Catholic,  universal  LiLclk  \qiSJ3 


II 


♦  _  I 


to  wake  up  ot^LJClb 

1  ii  ii 

lung  (2£LaoP&&)  i^slb 

soil  suitable  for  planting 

to  keep  cattle  oi^-i^b 

well  fed  cattle  Li^ab 

tilling 
big  ,  adult 

inside  room  iacia 

i 

quarter  (Laab) 
quarter  of  a  bottle 


■  i  ■ 


♦  it  i 
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summer 

4^? 

room 

2_aaa 

i 

why 

1  1 

small  booth,  shack 

i.  .1. 

liiLSoa 

i 

wood 

IftUwd 

sapling,  vine,  plant 

24obaa 

i 

hen 

oduoa 

i  i 

plant  louse,  aphid 

l^aa 

noise 

>  4  * 

Thanksgivingl^sojL 

jL  A-aaa 

V  i  i 

to  fry 

cnXiA_a 

••  *♦ 

tomb  (  ibLaa  )  2.  baa 

to  pour  forth 

-A  n 

ll  ll 

power 

2.£saaa 

ii  i 

lice 

?  OA  M 

thick  rich  cream 

2.aac<Aon 

pencil 

small  jar 

Itaaa 

i 

voice 

1<L □ 

bow 

Ifiotaq 

i 

shell,  skin 

L&Sja 

quail,  skylark 

2.ioco.a 

i 

fast  (  lAaNiu 

)  iAcAjj 

Kurdish 

2-1.3300 

S  1 

'  1  1 

wooden  breach 

lijdija 

the  collector 

■KaAaa 

♦  w  ♦ 

locust 

hard  piece  of  earth 

liiaa 

•  I 

• 

crawling  locust,; 

lAJ  ~1  l^bCLO 

strong,  hard 

2Aaa 

i 

grasshopper 

pieces 

I21AJ3 

ii  V  ii 

flying  grasshopperlbuLS  2^4qlCi 

to  finish  anoiiu-i^a 

to  wake  up,  to  stand  up  to 

rise,  <r\yi.n 

M  M 

arched  ceiling,  to  join 

first,  early  (Ifs  i.Viru)  Li^an 

| 

to  cut 

°44r° 

hole, ,  2jLd 

third  grade  of  A-SLao 

opening  in  the  house 

cream  of  wheat 

reed 

llxn 

§ 

to  kill 

<44° 

animals 

■■  ♦ 

n 

•I  H 

to  cool,  to  chill  ( IsLkXO  )  cib2_aa 

'  ♦  «  /  ii  j 

lid,  cover 

A-3-a 

it  i  i 

to  admit 

a|bu-d 

"  I* 

story 

•i 

what  is  it  ? 

a&jjj 

i 

palace 

Resurrection 

,  •> .  *. 

143 


tray 

••  "  > 

feathers  la  oA 

H  1 

prayer 

iSicA^ 

to  spread  oAxalxB 

1  it  ii 

trapper,  shooter 

lA? 

person  LiJd^aji 

to  lay  snare  (trap) 

cvLA- 

M  ,♦  S 

personal 

cross 

piece  Aaiil 

to  fast 

CTi\jbO^ 

money  lail 

artisan 

■  '•  *  *  • 

Euphrates  (river)  (fcooS  ) 

to  arrange,  to  align 

i  i 

to  stay,  to  become  oAjcB 

J  ii  ii 

morning,  next  day,  tomorrow  13l3* 

home  made  long  trousers 

clear 

body  laAi 

♦  "  ♦ 

cockroach 

iaS5 

to  cookoA^tS 

ii  i  ii 

reservoir,  marsh 

4  -  ’♦ 

to  become  lukewarm 

barley 

*■  '♦ 

nice,  happy  ouA 

1  1  J  ii  ii  iii 

crushed(  liA  - 

)  ties L 

'  ♦  .s 

to  open 

1  ii  i  i 

garbanzo  and  melon  seeds 

face  I6s£ 

% 

swimming 

*  ♦  ♦ 

£oa- 

ja 

-  s 

to  hunt,  to  catch  cAa* 

II  1  3 

the  chest  laa» 

boulder,  large  rock 

« 

preposition  Au-fia  isolo-oja 

T 

finger  l^y-^s 

early  morning,  dawn 

l£sloa_a 

■  «  ♦ 

toes  ALa la  iSoto^ 

i1  i  «  X 

con  sec  r a  t  i  on ,  san  c  t  i  f  y  i  n 

g  Ucoa_a 

&  it  ■  i 

corridor  liia^ 

holy,  saint 

Ly.oxa 

♦  ■  » 

toward  jao^ 

brown 

jotQCTUa 

*  « 

fast  lloo^ 

cheater 

AAoaa 

i  4  '♦  4  . • 

lent,  2-33  L3oo<* 
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middle,  center 

414 

lily 

worker 

«  '♦  4N 

*  « 

children 

stool  LciAa 

■ 

to  work 

rr]\  -v\  4 

i»  1  11 

.  «  • 

13  _ 

trickster 

■  «  11 

•• 

banner  ibuajiB 

v  ; 

Pentecost,  2 

wc 

fruit 

husk 

fifty  days  after  Easter  ' 

one  foot  I&ofiiB 

to  step 

cAjJ&B 

•*  .• 

oat 

rag 

1 

body 

Pope 

i±i 

juggler 

Passover,  Pascual 

mouth 

meat 

joy,  pleasure 

*  1  1  3  ii 

nose 

hot  wind  ^b-s. 

♦  1 

lilies  2JLqB 

*  A  A 

orange 

neck 

lisLaB 

«  * 

meaning,  translation 

O7 

frog 

LaB 

air 

barley 

ICsqjoS 

|| 

commandment 

to  order 

cAa_aB 

dry  cow  manure. 

flea 

11  ■  it 

or  cow  dry 

small  mud  oven 

lamb 

one  shot  of  alcohol 

*  ■ 


2 v 


ii 


4^ 


.a 


1315 

« 

laia 

:£U 

NdAmB 

LioaB 

LaaB 


♦  ♦ 


AcAbaB 


\  \ 


*  ♦ 


*♦  \ 


■  ■  « 


♦  ■ 


special, 

designated,  chosen 

the  moisture  ofoA^biB 
the  soil  was  enough 

Persian 


•  *  « 


\  ’♦  . 


t, 

breezy,  cool 

second  grade  2-AAB 
cream  of  wheat 

to  emerge,  to  come  out  oA  V  Vfl 

^  •»  V  i* 
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to  be  baptized 

cpXaXnA. 

i»  ■  •» 

to  keep  safe 

Ol3u>£SJ2) 

it 

to  help 

oux 

it  it 

pillow  (2&*aiL&) 

funeral  rite 

13-iJLSL 

•  t  « 

old  man 

-  '♦  '♦ 

2-3X3 

t 

all  souls  day,  deceased 

lullX 

•t  ♦  » 

possessive 

IXljsnXS 

t  t 

left  side  (  1B_3  ) 

v  it  '  it  » 

to  press,  to  compress 

i\,  - 

4* 

to  d isobey, 

to  rebel,  to  be  stuck 

132^ 

-  •• 

• 

feast,  holiday 

evening 

mouse 

II 

libaai 

to  cross 

oibujA, 

••  .♦ 

A 

• 

33  \..n  V 

custom 

la X 

wise  man 

V 

tfi 

plant  with  prickles,  weed  ? XAn\.. 

equipment 

la^ 

V  •• 

t.  r 

arrak 

i ' 

time 

liiX 

J33A. 

■  t» 

Arabic 

t 

2_nJ33_^ 

elbow 

t 

Friday  (  lisobl 

♦  1 

)  26_3abA. 

'  14 

age 

la^ook. 

t 

Good  Friday  2_x_*a  2£sobi 

J  t 1  « 

ottoman 

t  t  S  t 

wagon 

imi 

I 

depth 

InymV 

t 

rabbit 

2J013l^ 

to  invite 

carriage  guide 

♦  ♦  I 

•  -  •  ;♦ 

t  w  It 

upper  room 

INjAAi 

t  t  It 

supper 

LOC-V 

I 

kurkum,  turmeric 

xaobuA, 

t  t 

to  cut  the  weed 

it  tt 

eye  (  2jL1  )2juA> 

old  (  2_cu*s 1  )  2JCU6A, 

V  1  1  '  1  1 

torch  made  of  LaxjJ* 

t  t 

Old  testament 

2*Lbu£sA, 

A  A 

sheep  dry  manure 

rich  (  2bu£sl  )  ibLoisA- 

\  A  A  /  A  A 

animals’  food 

.OjJk  ,V 

t  t 

deed,  action 

,  •.  •.  . 

luk 

■  i  t 

the  world 

slave  (2.301) 

\  ■  /  ■  4  t 

deep 

2-do3o-V 

t  t 

well  done 

•  • 

• 

people 

12QXQ-V 

t 
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to  send  away, 


It  It 


to  kick  out,  to  get  rid  of 

old  age  2£sox»j& 

^  t  t  t 


dates  syru 


to  reside,  to  quiet  oyiaja 

colter,  plowshare,  iSOLto 

cutting  blade  of  a  plow 


barley  (  lCs<m£  )  iiLboja 

J  \  it  7  it 

summahkh 

La 

1 

Chaldean  fried  turnover?  *2  cimsad 

•  • 

red 

La  cLocd 

needy 

}  1  1  frs 

1 

the  spinal  cord  IsLclvcs 

quince 

wedge,  cotter 

1 

to  wait 

oiblSja 

it  ,♦ 

to  ascend,  to  climb 

ai\  no 

it  it 

palate  ?  3.00 

r  it  ■  «  « 

ornamental 

ia  '♦  4'* 

1  >i\ru* 

.»  »• 

liver 

.  4*1  *♦  • 

extra 

.  • .  • 
X33lO 

t  t 

captain 

.  •  • .  • 

t  1  1 

to  sift 

aisba 

11  1  n 

crypt,  cellar 

332L& 

« 1  1 

small  wall  between  houses  roofs 

ibfivto 

11 

winter 

Iq^sjs 

it 


to  forget 
prophet  L*jii 

to  descend,  to  come  down 

it  t  t 

to  en  joy,  to  rest  otiAA 

J  J  it  t  it 

to  sift  (  2JL2L&  )  o£u2U 

v  t  7  it  t 

nostrils  Lao£a  Izu^u 

1  t  t 

to  slaughter  ci:u5u 

1  1  t  1  1 

.  .t  ♦  .  ■■  v  *  .t  t 

ear  (  1  )  2M 

'  t  t  t  7  t 

to  help,  to  be  useful 
patron,  mediator 

clean 

xaLboia  - 

•  ♦  ♦♦ 

plural  LjLi1jA-C3 

hoe 
to  close 
martyr 
deliverer  of  the  harvest 

Christian 
the  Annunciation 

Modern  Aramaic  (Sourath) 

local  council  jadaduoa 

•  t 

open  sleeve  Iftcuacus 
mare  2.£uao£» 

t 

to  crush 

it  it 


laLto 

■  it 

oAs-cj 

It  ■  It 

laotfij 


2_OQ£) 

t 

lajoja 

t 

£sba to 

1  1  t 


It  It 


It 
•  I. 


t  n  It 
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hole,  puncture 

2iLacu 

i 

to  carry 

II  M  1 

fire 

2aai 

i 

light 

lacicu 

i 

fish 

2iSacu 

i 

stranger 

2j»a^ai 

i  i 

ignorance 

2£sai^i 

to  drip 

aM\i 

M 

to  keep,  to  observe 

013uJL4 

ii  iV 

canine  tooth 

2d_a 

i 

'  i  i 

)  2j»6^0j4 

'  li  ♦ 

to  sleep 

,  *. 

22oja 

Nineveh 

lojua 

.*  • 

April 

river  (  2a cu  )  ibLu 

♦  ,♦ 

law 

Lraa-Vu 

horse-shoe  worker 

i  ^  ♦  ♦ 

*  -l\  V  \ 

•  ii  i 

yes 

TtAi 

'  M  1 

to  fall 

clSjLi 

•i  ii 

soul  (  2jl1\  )  2-T.a.  1 

to  pierce,  to  punch 

cA  am 

ii  ii 

feminine 

2jjL(N_uaa 

i  ii 

to  transfer 

cr^uaa 

It  It 


to  carry,  to  move 

trip  lS-cii 

•  i  ■  i 

relatives  2£sqjli 


city  2£sju»i2o 
what  sort  Ichio  r^-bo 

♦  v  it 

like  alsd^^o 

■  it  i  ti 

here  and  there  lioiso  IdJo 

i 

Savior 

hide  and  seek  2^oc£^o 

•»  “  i 

to  hit,  to  punch 

■  '  • 

rock  breaker  •> 

t  ,v  •  ; 

millstone  Liaiala^o 

ii  i  t  \  i  ♦ 

to  renew  cl^£s£SQ2^o 

•»  ♦  ♦  • 

to  appraise  ctf^ooa^o 

11  ii  i»  *  * 

morning  Uxxoa^o 
to  wash  o^Ao2Lbo 

•  I  II  4  1 

sifter 

4 

city,  village  IfSJo 
parable  2il£sao 
ladder  lltsJiQ 

4  4 

to  dismantle,  c^lJcAoSJo 

ii  ii  i 

to  demolish 
to  respond  etS-aoo^io 

to  gather  to  collectoiS  V  Y>o^  V) 
to  try 

N<no  Noi-^ 

i  i 

labor,  effort  (  200^  )  2dcu 

M 

to  moan,  to  wail  d\cu 

ii  .1 
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how  much,  as  much  2jcbi> 

who  aJLio 

1 

how  much  then  'rlala  Lobo 

'  ■ ♦  ♦ 

hern  use  of 

1  ♦  1 

before,  ahead(  ?  Sr>  riv>  )'7ttibo 

from  here(lA i‘p  ^ip)  Lai'  ^_io 

from  near  Ituxnio 

«  i 

therefore,  that  is  why  fcacri  y_io 

before  yesterday  A^o£s  *710^0 

poor  people 

to  have  mercy  gi^Qj*oa^o 

type  of  flavoring  Ldfsj&io 

saliva  l^Ladb^o 

to  travel  cix-kB  oobo 

•1  ♦  1 

bitter  liuxio 

♦  « 

metatarsal  lAoaia  I_db_cabo 

1 1  hi 

finch 

to  converse,  to  chatcA  *\  \o£ibO 

•1  11  1 

Lord  (  )  llbAo 

past  ?  irifrtSri 

l 

my  lady 

mattock  Aokbo 

1  1 

from  far  (Lacuxa  40  )  Laa^bAo 

X  1  1  \  II  7  I  1 

piled  up,  packed  lLso^Jb 

writings,  fiction  2.fcC axiio 

miraculous,  amazingliA  oXio 

rock  handler 

to  scream,  "A 

•  •  * 

gall  bladder  l^saxbo 

to  call,  to  shout 

pick  axe,  hoe 

to  eat  supper  oAljJCCl^o 

interrogative  LiLA2-jbo 

to  bring  out, 

Christian  IjL^Loc^o 

« 

to  release,  to  pull  out 

• 

oil  2-mJT4o 

it 

to  illuminate,  to  shine  V) 

•1  ,♦  ♦ 

to  send  <Jliu.3OJC40 

to  distribute,  to  divide  iO 

•  l  t  i 

to  move,  to  transform  cAutaox^o 

"  »♦ 

"  i 

interjection  2AI0  fro-tJ^gbp 

to  start,  to  begin(  L*Q3lX)  QlT.^0 

to  save  oAxbOQt»bo 

n  ■  11  1  ^ 

to  spread  the  odoi\cA_h*X^a£s»bo 

to  pray  ciA^Ao^bo 

to  exude 

to  suck  <  cnA-Jo 

11  ^  11 

1  1 

A  4  „  1 

1#  11  »  1 

%  '♦  .  1 

quarry  .  k  ynbn 

cast  ?  nkI^-jO 

■I  1 

1  • 

Stone  r|i|lpr  -*v  k  V  nSft 

♦  ^  V  ♦ 
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II  I 


to  refine,  to  purify  cpaa 

merchant 
machine  Li-iA^o 

i  i 

queen 
king 

to  lock,  to  seal 

to  welcome,cnik-*-a<ii^o 


.  •.  • 


ii  i 


•»  ii  i 


ii  i 

to  encounter 


•  •  .♦ 


i  i 


«  i 


i  i 


salt  LdSjh 

i  ii 

to  fill  qA-Am 
angel 
educator  Li2L\x> 
brazier,  clay  grill 

to  pick,  to  select  oiiuKjacuio 

r  ii  ,♦  ♦ 

debt,  favor  l£vi^o 

•i 

i  i 

blowpipe 

from  where  idLla 
from  now  lap  ,Jjo 
from  now  on  lAto  lens  b_bo 

ii  '  \  »♦ 

to  organize  a  transfer,  giAA^qaIo 

to  deliver" 


■  ■  i 

a: 

ii  ■  ii 


seeds  and  nuts,  things 

one  time 


thing 

number  LijlAlo 

ii 

from  a  bird  to  null  feathers  C13lxS  QJLbO 

r  ii  .♦  ♦ 


H 


i»  « 


shrine 

demonstrative  liuoAo 
to  load,  to  endure  oiA^oom^o 

ii  ii  i 

wooden  implementlA 
placed  on  animal  for  carrying  items 

neighborhood,  lAAo 
quarter,  district 

to  move 

ii  ii  i 

to  earn 

M 

to  applaud,  to  clap  aiA^aoA^o 

to  play 

to  arrive,  to  become  ripeoiAjApio 
to  be  capable  alalia 

•»  i* 

to  barbecue,  to  grill 

to  hide  ofAjcoA^o 
rain 
water 

shaking  ILijlo 

reverend,  his  excellency  IsLao^bo 
tooth  enamel 

•  ♦ 

dead  l£w*lo 

i  i 

to  die  ciAxi^o 

ii  i  i 

to  tell,  to  say(q|3u^ttj.l)  albugo 

small  intestine  laot  Usdlbo 

.♦  7  (  ,♦ 

large  intestine  laa  l&aAao 

according  ,  like 


ii 


V'i 


i.  i 


i  i 


•.  *. 


1  50 


to  heat,  to  warm  cvtxxalo 

it  «  i 

to  recite,  to  speak crii^jA^oio 
to  prepare  cib-»  Akq3o 
to  bring  oiAj.£sq^o 

^  it  i  i 

to  illuminate  ci3Li.ca3aio 

H  .♦  I 


to  light,  to  ignite 

H|\  n\  V 

ii  ii 

to  sit,  to  put  down  cnAolsQ^o 

1  ii  i  i 

to  water, 

OlAj.{SJta^O 

II  A  1 

to  prepare  thread  for  weaving 

to  clean 

cnAs^ia* 

•  i 

to  soak,  moisten 

oA-xabolo 

ii  i  ii  i 

to  make  yogurt 

crA-olaio 

•I  (l  I 

to  float 

fr  \  ^  V  n  V> 

ii  V  i 

to  promise 

II 

cAa-^aolo 

ii  ■  ii  i 

filth,  dirt 

Ab  OiO 

1 

to  give  birth 

OtA-KQOlObO 

*  • 

death 

l£solo 

i 

brain 

lAaio 

to  run,  to  h  i  re  dA^Aii  aio 


Mosul  (  city  )  A5oio 

M 

to  sell  2JL3QO0 

II  l»  I  ' 

to  sing,  to  chant  ciiu^pQ^o 
psalm 
to  chirp 
crop,  plant 
hair 


ibaiO^O 
cA-q  yaoyo 
l£sbb^o 

IC^^O 


p  r  of  essi  o  n  a  1 , 1  bu.  otto 
skillful,  smart 

what  ?  lego  _  2Jbo  _  o3o 


to  smoother!,  to  straighten  ciAa^qIo 

C'  II  V  ♦ 

I* 

to  raise  up  oiAjbojao^o 

1  ii  it  i 

to  stir,  to  insert  oibujoio 

•*  ♦ 

tO  ShOW  rr|\ 

•  I  (l  I  I 

to  burn,  to  lit,otAj>oiAaio 

ii  ,i  i 

to  start  a  fire 
period  ibaio 
to  pay  back  ciAjAaio 

1  J  ii  ,♦  ♦ 

to  dry  up  ctA-Uo^o 

J  1  ii  ii  i 

to  carry  around 


(l3Q^  ; i k \2  \rnvi o)  l^jA3o^a 


luminaries,  small  brazier 


to  up-lift  cAjuaabo 

1  ii  ii  i 

to  confess 

II  I 

to  add  oiAa^o^o 

II  1  '  I 

II 

to  spend  time  ctA^sAoio 

1  III 

•  I 

to  offer cAob-ao^o 

•i  i  i 

eye  ball  iJula  ibuaaio 

to  preach  ctA^ijL^o^o 
to  teach  oiAbAoIo 


ii  ii  i 


to  drive,  to  move,  oiAjc^bo^o 

ii  i  i 

to  set  in  motion,  to  lead,  to  walk 

supply  Licbo 
to  bring  back  oiblaolo 

c  ii  ♦♦ 1  ♦ 


to  wrap 


mliA 

•  4  14 


>UiOQ  -BUIO  -  'P 


IsUali o 

*  c  * 

b^Iio 


*  4 


44  44  4 


•\  * 


44  4 

2a£sji^o 

4  4 


4  4  44  4 


ferment,  yeast 
coverall,  apron 
instead  of 
because  of 

■ 

because  of  ■-»-»<*  a 

4  4  *4  ■  ,4 

to  scatter,  to  plant  seeds  cAeiac 

1  M  '  M  I 

to  show  ,  to  display 

from  outside 
from  behind 

to  cook 

to  announce 

to  bless  cA^aoabo 

second  grade  cream  of  wheat 

sickle  2AA2fl 

mini  sickle  2. 

west 

Nativity,  cavern,  crib 

school 

to  winnow  oAj* 
to  nurture 
to  start 

to  cheer  oiAcAodio 


4  4 


44  4  44  4 

- 


^9  vV? 

2.1*  A.  >  .to 

4M  4 

,  <•  J. 

23-X-2Q 

^  • 

4  «  4  4 

ItobaJo 


.4  4 


44  44  4 


44  44 


no,  no 

A  A 

upstairs,  over  (A2A  ^_io  )  A2A 

not  only 

J2U3  A 

4 

heart 

AA 

II 

behind 

2*A1 

4  4 

dried  mud  brick 

AA 

4 

large  metal  plate,  salver 

arch 

bread 

4  4 

to  wear ,  to  put  on 

ctAjccA 

44  44 

language,  tongue 

A±A 

4 

epiglottis  2ao^  2itoS 

necessary,  needed 

^  II 

obligated  cAliijA 

to  catch  up,  to  reach 

ctAAj»A 

44  4  44 

lemon  (  2_oa2a_a  ) 

V  .4  4  / 

2ao2qA 

4  4 

1 

there  is  not 

*vA 

4  4 

4 

\  44  '  44  ,4 

day  and  night  12ocli.o  AA 

it  is  not 

cA-A 

44  ,4 

right  ward 

2jl2oA 

44  4 

maybe 

left  wards  (l3_A 

v  44  w 

1; 

H 

in  front,  forward 

AA 

on  top  of,  over  it 

oibuA 

44  4 

to  gather,  to  reap 

ciN  yn\ 

downward  (  ^_j>A  ^20  ) 

bride 

• 

all  of  it 

ii  i 

mouth 

ii 

hip  liufcAoa 

1  ii  i 

sufficiently 

AAa 

H 

when  aoa 

■  i 

I  beg  you  A  ix^ 

daily  (  ^o^oa  )  tjcu.  poa 

to  complete,  to  finish 

oAfra 

II  II 

kidney  2£SjAoa 

December  Lloja  axa 

•  \  ♦ 

star  ? 

111 

January  2a£sa »  oaa 

unbalanced  person  ^Ada 

harp 

l30a 

II 

sesame  seeds  thick  oil  2 &  cao^ 

1 

strong  taste 

t 

■  0*V(V,«V 

sickness  Licihoa 

1 

Karamlais  (  city  ) 

jcAoA 

1  II  « 

bag  liAa 

butter 

-  ■  *♦ 

lira 

wallet,  bag,  money  orllflua 

chaldean  beef  tripe(  Ai  >  llaa 

tobacco  pouch 

a  type  of  wheat 

*♦  1  ■  '• 

2jUQ3l^ 

II 

leek,  green  onion  j^bAa 

sick 

lOU^a 

stock  dove  -xNaaa-Ka 

1  11  1 

homily,  preaching 

lAso^daa 

to  want,  to  love(  cA>la  )  cia»a 

'  ii  j*  7  11  1 

•  1 

thick,  concentrated 

lira 

it 

nature  2jua 

to  write 

cAaxa 

II  1  1 

without  foodlbLaa  'a*a 

’•  '  •* 

cotton 

A 

\  1  II 

without  money  2^  71A 

to  laugh 

oAaaa 

without  sense  (brain) likocn  TLA 

1* 

hen 

2£Sj<aa 

i  i 

milk  tooth  lAaa  laa 

1  • 

palm  of  the  hand  2aLi>2a  ld_a 

tooth  laa 

a  type  of  wheat 

.  4'<  '• 

Laaa 

V 

Chaldean  llt'S  S 

mushroom  jA-*a  lisdAa 

1  1  •  « 

A 

very  much  2:Aaa  jAa 

J  %  Mil 

I  j  % 

\  * 

dog  7  n\  a 

no 

A 

•  1  j  1 

hunting  dog  ibA^a  7  ~i\a 

or 

« 

greedy 

I  mean 

1 

«  I 

to  hide,  to  bury 

tall,  long 

4  '*  ■ 

LzLkDUs 

♦  t  1 

•  t 

bowl,  drinking  vessel 

green 

Ldabu, 

t  « 

sheep  dry  manure, 

1.  1.  1 

green  leaves,  vegetables 

*  '♦  ■ 

La: u 

It 

to  float 

<4*4 

month 

'l  ■  * 

*  i 

door  (  iSih Jl,  )  lib*. 

partridge(  2Lk  )  IfiA 

automobile,  car  J 

LOLIODlA^, 

to  drive,  to  guide 

°4-.yv 

ddo  dd  - 

rite,  liturgy,  order 

• 

road  between  to  fieldsldbadJ^ 

rock 

iiid 

good 

1  1 

.* 

flint  ^ a_adA  LilLd 

■  »  i  •  ,t 

baby 

II 

» 

abundance,  plenty 

20*  - 
i« 

-  U 

small  ceramic  jar 

*»  \ 

Ida  odd 
♦  ■ 

electricity 

Laactd 

« 

you  there 

A 

it  can  be 

la  era 

knowledge 

I^sAdi 

*  I 

wheat  pie  l  ~irN*v 

1  ♦ 

daily  wage 

lAoca 

it 

filled  with 

meat 

it  might  be 

V  OOdDOj, 

\  «  t 

mud  barrel 

.  ■'»  '♦ 

I:od 

pigeon 

LIOj. 

black 

Load 

wild  pigeon  LLj&da  Aca 

liver 

ItSdOOd 

day 

Ldbca 

Chaldean  pastry 

A 

^  ,♦  ♦ 

knowledge,  teaching 

C-''  ' 

AiAca 

* 

every,  each 

A  ad 

* 

Christmas,  birth  (  liA! 

^ 

•  7  •  « 

walking  closet 

IddQd 

•»  ^  * 

right  side 

Ixfn  i» 

o  t 

mule 

.  •. 

la:  ad 

S  tt  « 

mother 

IdA 

it 
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wisdom 

♦  ♦  it 


to  carry 

™^4 

August 

i  i 

**4 

drum 

A4 

ear  drum  IfiUia 

•  •  ii  V 

straw  plate 

-44 

i 

cook 

^4 

circumcision 

4* 

deer,  gazelle 

dust 

blast,  cannon 

-“4 

to  crush  "A  7  wA  V 

finger  nail 

>^*4 

mountain,  north 

ground  sesame  seeds  oil  ^  w> ,V^ 

tahini  maker, 

4* 

»  ^  4  V 

the  owner  of  a  sesame  seed  mill 

mud 

>44 

bird 

to  request 

<4-44 

lentils 

to  him 

'«44 

fiance,  suitor 

^iA4 

June 

weevil,  wheat  rust 
to  sew  ( 
alive  ( 


N^V* 


>) 


■  ■  _  • 


nit 


) 


M  V  14 
I.  » 


alas 


■  i  ♦ 


) 


t  i 


i  t 


yi\  i> n» 

N't 


s  •.  • 


*  ♦  ♦ 


friend  (  la 
fraud 
animal 
power 
doctor 

crispy  bottom  of  certain  food 

government 

fable,  fictitious  1£sq£l» 

i  it 

halve,  sweet  delight  l6±» 

handsomeness,  sweet nessl£sa*iu* 

i  i  it 

sweet 

i  i 

cotton  4A~ 
to  stop,  to  stand 

1  ii  ii 

stock  dove 

'  i  ♦ii"'  i 

donkey(  la )  laA^ 
God  forbidr  cA  cA  )  cyScuJ. 

V  14  4  '  14  I 

to  be  ready,  to  arrive, cia-kjl* 

to  attend 

field,  farmland  2-SLaj* 

i 

farmer  IfisiL* 

sadness,  suffering 


4.  4 
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fat,  oil 

he  was 

20aQ 

,♦ 

starling 

goose 

to  visit 

01  ^ 

nor 

ilo 

very  hot  wind 

.  .  • .  '• 

3_k3Cr^O* 

•  •  . 

neither 

u>ai  llo 

to  sing 

Gia-kX>^ 

Rosary 

2j.33G 

B  1 

M 

forearm 

t 

vein 

,  V  .  • 

23-1.30 

■  ♦  » 

to  weave 

paper,  leaf 

Ida  q 

« 

to  cultivate,  to  plant 

••  /  7 

harvest,  crops 

ill) 

♦ 

- 1 

grower  ,  planter 

blue 

Ltiatj 

olives 

i&i, 

to  buy,  to  purchase  (cuo^) 

chick  (  chicken  ) 

heavy  rain,  a  down  pour 

basket,  scuttle 

♦ 

container  made  of  reeds 

XjosK  - 

-  jx 

underground  truffle 

•  .* 

fear,  panic 

2^03^ 

iron 

* 

a  »a ^ 

upright,  righteous 

■  *  ■  « 

patron  a_» 

to  be  scared 

0iS_i.3l 

..  ?  ' 

J.  .  ♦ 

♦ 

New  Testament,  new  2£sa^* 

■  < 

ray 

20*301^ 

love 

Ljo* 

A 

to  buy 

CUQ^ 

(»  •»  ' 

Eve 

t 

,  *. 

2.CLKK 

food  supply 

hay  bed,  nest,  thistle 

bed  Ixo an 

it  i 

small,  young 

.  ♦ 

230^ 

1 

Prayer  Book,  circle 

2aaa>* 

h  i 

money 

• 

•  1. 

to  shelter 

ft  A  ♦ 

time,  season  (  2jl3^  )  Liq^ 

1  | 

vision 

11  r 

future  2£s2'a  Lic^ 

1  • 

strong,  tight 

imvt 

darnel 

2i<ut) 
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201-01 

» 

like  this,  so  as 

mind  2Jlqct| 

until  Aoci 

* 

until  when  ^cli.2 

forever  3l32  Aoci 
■  «  *  « 

to  give  cAoci 
u  •»  •» 

to  be  able  cui-Aoci 

ii  (»  ii 

plow  bA^oci 

to  turn,  cAj  cjAooi 

•»  •  •  •» 

to  direct  towards 

to  be  born  cA-»«aci 

••  t  »* 

dialogue, Ajxxo  Aooi 
give  and  take,  conversation 

temple  LjLx»oi 

go  slowly  ^p_t»cri  j»P-k01 

cardamom  A*ci 

« 

also 

i 

India  *,  Cssma] 


V 


chaldean  barley  soap 


«  ■ 


Lto-oci 


*  « 


QlO 


what  a  oo 
they  were  2dd 


potter  barrel 
millstone 


i,  • 


Idaa 

♦  1 « 

pot  2£o«^a 

1  t  ♦  ■ 

II 

open  barrel  !Nfi»a 

*  '» 

weddingidAa 

side  2ji3a 

I 

II 

squen,  handmil  liJd 

Tigris  (  river  )  dA-aa 

u  i  i  m 

to  pound  oAoaa 
century  la  a 

a  long,  long  time  lAia  2aa 
threshing  machine,  harvester  Ixaa  a 
courtyard,  yard  2£saa 
danger  c^aa 

to  put  oAj>aa 

against  (  Aojdaj  )  Aojaaa 

.  4*i  •  * 

porter  ^oA^aa 
arm  li'ba 

cinnamon 

\i w  •• 

to  step  on  cA-Xa 

"  '* 

land,  south,  fields  Ifcoca 

■  * 

weed 
how 

harvest,  crops 


da 


a 

♦  ■ « 


to  pay 


i»  •* 
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country  (  03  )  lts\o2  flea  market,  farmers’  market  A 

♦  1 


story 

.  '♦  ■  ♦ 

2£s^303 

♦  i»  ■ 

hay  thresher 

branch 

2JLd03 

♦  • 

terrace 

light  butter  milk 

1203 

II  ■ 

balcony,  lower  terrace 

thick  butter  milk  2 

2203 

II  II  II  1 

bone 

liobui 

a 

ice  cream 

22033.103 

» 

rib  233 

a 

around 

■  \  t  \  ■  ♦ 

33^0303 
■  ■ 

quern,  hand  mill 

place 

22003 

♦  • 

to  draw,  to  pull 

ci\jcbA 

ii  it  » 

grape  syrup  jucop 

wheell^sboA^bui^ 

the  world,  the  weather,  sky  u4Q3 

thnnrlpiO^Sn^k  ^ 

*  a 

remembrance,  memorial  2jl3l^03 

♦  ♦  • 

north 

stuffed  grape  leaves 

22oAo3 

■ 

cream  of  wheat 

with  meat  and  vegetables 

to  crush 

oiVoLV 

ii  ii  » 

next  year  ItsJux.  £s:lo 

thread,  string 

233A 

H  *1  \ 

country,  region 

23_k3 
♦  • 

cotton  2^03  233_V 

i  •>  H  1 

•  a 

rooster 

20k3 

1  a 

hall 

« 

•v  Gu3 

\  « ♦  ■ 

A  A  | 

-  a 

■ 

sitting  room 

'♦  *♦ 

2.12UOu>3 

•  ♦  ♦  * 

quality 

22sOjJL*3 

to  return 

0131*23 

•»  ,♦  1 

loan,  debt 

2JU3 

to  put  off 

0^023 

II  1  II* 

iii  • 

breast  (  )  23l*3 

bear 

2233 

a 

fist 

2£S30l33 

■ 

oil,  Greece 

23013 

rules 

2ju>3 

•  1  1  • 

now 

2013 

•  1 

blood 

2203 

a 

spindle 

■V.9? 

to  sleep 

•  » 

Cl\.VP3 

ii  l  II  1 

button 

Epiphany 

2j1a3 

a 

honey 

1JCQ3 

1  1 

•  l 
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gums  L Ixoa 

i'i  • 

melnn  nvaUhanprl  mplnn  ?\  .T1 

1  1 

man,  husband 

laa\ 

less 

lid  JL3 

S  it  it 

marriage 

laa \ 

more 

■  '♦ 

30^  JL3 

H  il 

sack,  burlap,  guny 

1 

«•  it  *  * 

good  news,  butterfly  lajio 

space,  angelic 

^4^4. 

at  the  time 

l<Loo 

♦  i* 

ditch,  pit,  hole 

IdOooA 

to  cook 

gtIqjcj 

ii  i 

cheese 

together 

laaAo 

H  ■ jk  II 

wing 

^4. 

mule 

l<iLAo 

f  4 

seeds 

44, 

Baghdad 

z’i  \  "i 

H  •  Ik  1 

to  mix 

cn\a\ 

tt  t»  i 

yoke,  acre 

Liao 

■i 

guilty 

ixAauoA 

woman,  wife 

IdOO 

1  l 

cracked  wheat 

=■4.=“  >4. 

last 

.  't  i  '♦ 

Ids-tSOJ 

»  •  ,*  * 

gas 

4. 

after 

ado 

ii 

'i  ■  *  J 

circumcision  (  IdsaciAp 

) 

behind 

la  do 

i  i 

near  by 

^  A 

■  H  ♦  ^ 

soon  after 

%  '♦  \  i  '♦ 

l<o  ado 

spirit 

finally 

Aaa  ado 

t  tt 

stucco,  plaster 

virgin 

o 

IdsloXd 

i  i 

swamp 

leather,  skin 

A 

lilA 

■  i 

dry  carobs 

44^ 

•  '  ■  Ilk 

A**,- 

A 

Transfiguration 

liA\ 

ii  ■ 

accidents,  events 

5  r-*  V 

ii  ■  ^ 

handful,  fistful 

• 

L-TVli 

t 

1  I 

once,  time 

lefti, 

■  1 

i 

some  times 

4*4 

sunset 

•  ll 

t 

inside  (I_*ol4o  )  L*cl\ 

band,  group 

V 

t  t 

loom  LaoA^ 

159 


immediately  guxSj 

egg 

2^Us 

Atonement 

♦  ♦ 

home 

♦  •* 

three  days  fasting 

shameless 

2XjA-^3 

*  > 

especially  llSQJubdLa 

foolish 

A  n  \  »,.n 

it  i  ,* 

will  be  JtjjLs 

tt 

outlaw 

jaafniuj 

♦  »* 

Basra  (  city  )  ii 

stair 

2axx3 

onion  ^ 

well 

* 

2XkJ3 

dried  salami  l^oao 

Bikopa  (  village  )  L^on^n 

fava  beans  ^  'im 

it  •»  « 

i 

between  (NxiJ)  ^3 

.  *.  .  •  • 

examination  2£sxti3 

■■ 

Mesopotamia  ^j39U 

4  4 

\  * 

between  two  rivers 

(Tigris  and  Euphrates  ), 

1  ^ 

boy,  boys  (2lax3  )  2iox3 

i* 

of 

-O 

A 

girl,  girls  (2£Lx5)  26sx3 

everywhere  2^xoa  Aoxs 

J  i  i  •  < 

(  3 103-1 J  )  2^X30  230X3 

main  entry  gate 

2AA 

chamomile 

perhaps 

«  1 

sprout,  shoot  2jlcl^X3 

blouse 

j&cAj 

1 

gunpowder  ao'xs 

to  torment,  to  afflict 

••  ,* 

Creator  2jkQX3 

may  be  (  Al 

j)  xxAj 

1  f  •  II  % 

the  side  2x3 

alone 

aiaaxAj 

■  *  «» 

outdoors,  outside  2^X3 

oak  nut 

seeds  2ib^x3 

mason,  builder 

2_kX3 

i 

mule  A\x3 

II 

to  build 

cA-kA  3 

out  u.X3 

4  4 

1 

enough,  only 

JX3 

« 

the  world,  the  universe  2£Ci.x3 

i  « 

gravel,  pebbles 

L'axxn 

against  (  Acuna  )  Aaaxn 

•  § 

garden,  grove 

14  14 

,  ’•  L' 

LlCsJ 33 

41 

lightning  2.ax3 

delicious,  cood 

7  o 

3  Oi  w  r*  A 

A  A 

*  « 
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crop  ground,  threshing  floor,  heap  233QJ3 

old 

2jdu  isl 
♦  < 

playground  (lix3)  160303 

this 

( 

around  the  village 

country 

23^1 

bottle 

i 

this  time 

iciy  si 

dusk,  sunset,  twilight 

2-Xl0303 

•  I  4 

you 

*  Q&hi 

\  ♦  ♦  » 

titmouse  ,  bird 

L3j>£SQ3 

♦  * 

here 

132 

« 

faucet,  pipe 

**3  03 

«  « 

brother 

23031 

♦  « 

clay  jar  ,  jar 

230303 

♦ 

clothes  bundle  ,  loose  package  22LUCL3 

- 

- 

meal,  cooked  food 

ll±03 

* 

•  ,• 

Butnaye  (  city  ) 

at  that  time  IfiLot  cu2J 

A  1  1 

knee 

133  03 

I 

to  love,  to  want 

•  i 

Cl\j.l3 

•  1  4 

herd,  cattle  area 

13303 

t 

in,  with 

"  i 

blessing 

1^3303 

•  * 

Babylon 

that  time 

230^3 

to  scatter 

ciS-aya 

II 

father 

linseed,  flax 

in 

justly,  truly 

2fSQ,n.M>n 

♦  4  I 

1  1 

through 

shameless 

2_*_n>3 

•  .• 

suit,  uniform 

lioi 
■  1 

i  i(  • ,  i 

in  the  blink  of  an  eye  ijLla  Iisis-S "> 

also,  therefore  what  'aala 

'  ■ »  * 

to  quit 

II 

light 

13013 

it 

cantaloupe,  melon 

i^>yi 

»  «  V  i 

sunrise,  dawn  u4Q3  13013 

♦  ♦  1 

pregnant 

spring 

■  '♦  * 

3013 

« 

pupil  of  eye  2jL13  "i  ^ 

spices 

'  A  ' 

33013 

« 

basement,  stable 

133_k3 

14  4 

I 

forehead 

2jLo\o3 

alive 

LJbJ 

,*  *  • 

sheep  droppings 

1303 

AA  A 

♦ 

cemetery  la  aid  £s_kH 

~/  tit 


161 


with,  together 

a_*>2. 

■  it  •» 

hand 

laul 

■t  t 

with,  together 

September  (  AqAj.2.  )  ^cAj.1 

let  it  be  so,  amen 

•  • 

when 

I 

Hi 

to  hire,  to  rent 

oiauLhl 

•t  ,i  t 

or,  if,  whether 

Iran,  Persia 

grapes 

loll 

tt  It 

taking  care  AAj.2 

human  beings  ,  people 

LU2 

which  one 

they 

t  t 

to  swear 

t 

women 

ixil 

.•  •• 

you  (feminine) 

t 

twenty 

t  it 

you  (masculine) 

tt 

astronomy  lAo aidbiA^i 

to  be  able,  it  contains 

cvnj.2 

it  t 

urtica,  trance  Am i 

♦  ■  •  * 

t  t  t 

then  why  ^m  'p2H*l 

foot,  leg 

Am  i 

t 

to  go 

to  catch 

••  .♦ 

to  know,  to  understand 

C|\  O 

It  ■  t  t 

ground,  earth  (  l\,ai)  liai 

to  come  (  cAj>&) 

V  tt  t  ' 

1 

ClAj>£S_kl 

It  t  t  t 

large  wooden  spoon 

2JLi^bl 

It 

how  many 

lAal 

It 

rnalva 

UuBl 

how  often  16scC\  Atal 

to  run 

cnXabl 

it  it 

upon,  because 

aAl 

■  it  it 

widow 

2£Aao  hi 

t  it  t 

alley,  street 

AA  £ 

• 

forty 

Jjbi 

t  t 

thousand 

liA  £ 

t 

Wednesday 

-  iTfiTi, 

t  t 

Alkosh  (  city  ) 

Ton\ f 

t  t 

Aramaic 

,  ••  C'  ;• 

lUiO  2l 

God 

icAi 

t  i 

Mass,  sacrament  1)2  1 

one  hundred 

1A1 

•t 

February 

hundreds 

Hio! 

,♦  *• 

to  have 

Cl  6s  I 

it  it 

America 

lAj.3Lbo2 

«  • 

furnace 

2jlq6s2 

wool 

2*Lbo2 
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thigh  22oJ^o2 

•  •.  1,  L 

-  1 

that  1 ii  -  loi 

♦ 

he  is  ocioi 

* 

August 

ai 

Ur  of  the  Chaldeans  lIiASa  ho2 

never 

N=La2 

to  enter  ci3uo2 

.  “  *' 

then  why  ? 

i  i  r  ■  i  i  ,i 

nation  2£saoo2 

i  * 

shuttle 

'♦  ♦  ' 

2N032 

i  i 

to  spin  wool  cv^i|2 

raisins 

liLji 

*♦  i  i 

May  3uk1 

this  night 

• 

2\-Aa2 

ii  (i  ■  ii 

child  2^2 

bathroom 

•  * 

2-UU32 

1  1 1  1 

to  give  birth,  to  produce  oAa_k\-»l 

today 

a*  a  2 

1  ■  14 

then  when'TfcLa  ^2aj.2 

or 

oi 

to  say  013lk^Qj>1 

J  11  j  ♦ 

that 

62 

what  is  this  cA  ».*>  j.cui 

M  1  1 

the  day  after  tomorrow  2jL^q2 

where  2Aj,2 

1 

dry  out 

,  '•  *•. 

2JC02 

1 

lounge,  guest  room,  meeting  room*,  Q>2 

to  dry  out,  solidify 

gA_X02 

ii  ii 

to  bake  oA->*3*j.2 

•i  ,♦  ♦ 

manger 

2bo2 

ii 

torch,  fire  2alLk2 

i 

the  way 

2*kbo2 

i  i 

then  2di^*2 

ah 

aQl 

4 

to  learn  oAuSAj.2 

ii  ii  i 

to  do,  to  accomplish 

cn\ao2 

II  S  II 

respect,  in  honor  of  2slcu2 

female  sheep 

Ll02 

where  12U.2 

Palm  Sunday 

2ajL\  T,o2 

II  1  1 

to  eat  <fl\ju>2 

ii  i  i 

earth,  dust 

2ix£o2 

i 

'♦  4  • 

meal  lNAAi2 

i  i 

fr\  A  V  iq2 

♦  \  1  / 

to  tie  gi:u-j»2 

Gospel  ^ 

OjAA-IQI 

'  »•  ^  •  •* 

I 
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rhe  lines  below  show  both  the  shape  and  the  size  of  the  letters  relative  to  each  other.  The  two  tables  at 
he  bottom  of  the  page  specify  the  levels  to  which  the  letters  go  above  and  below  the  base  line  (level 
-ero).  They  group  together  letters  of  a  given  level.  The  first  table  groups  together  letters  which  do  not 
below  the  base  line,  the  second  table  groups  together  those  which  do.  The  numbers  in  the  far  left 
:olumn  of  the  tables  specify  the  levels  of  the  letters  relative  to  the  base  line. 
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At  Babylon,  Nebuchadnessar  constructed 
vast  city  walls,  on  which  four  chariots  could 
drive  abreast.  For  himself,  he  built  a  palace, 
on  top  of  which  were  the  famous  uhangirxg 
gardens”  —  one  of  the  seven  wonders  of  the 
ancient  world.  580  B.C. 


Journey  of  Abraham  19th  Century  B.C.  from  his  home  town  Ur  of 
Chaldea  in  Mesopotamia  to  Palestine  (Canaan)  -  See  Gen.  11:31-14:16. 
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This  Advanced  Handbook  provides  readers  an  opportunity 
to  read,  write,  and  speak  the  Modern  Aramaic  dialect  of  Sourath 

,  '  if 

It  offers  twenty  lessons  in  grammar,  twenty  Aramaic  readings, 
and  two  glossaries  (Aramaic  -  English  and  English  -  Aramaic 

Jfl|  . 

with  approximately  1300  new  vocabulary  words). 

This  book  is  a  tool  that  will  provide  the  reader  with  a  firm 
grasp  of  the  modern  form  of  the  ancient  language 
of  Aramaic.  It  will  give  insight  about  the  life,  customs, 
and  religious  rites  of  the  Christian  Chaldean  Catholic  people 

ms 

\  Wst&Zm. 

who  originated  from  the  region  of  Nineveh,  located  in  ancient 

Mesopotamia,  the  craddle  of  civilization. 
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